
2° wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. De in § 1, lid 4° bedoelde aanvraag moet worden ingediend
uiterlijk de laatste dag van het kwartaal volgend op het kwartaal
waarin de activiteit wordt uitgevoerd. De erkende onderneming
bewaart op de maatschappelijke zetel de originele exemplaren van de
documenten zoals bedoeld in § 1, lid 4° gedurende een periode van 5
jaar vanaf de datum van indiening van haar aanvraag.”.

Art. 5. Artikel 6quater, van hetzelfde besluit, wordt vervangen als
volgt:

“§ 1. De erkende onderneming kan de terugbetaling bekomen van de
kosten verbonden aan de opleiding voorzien in artikel 2, § 2, m. van de
wet van 20 juli 2001 Wet tot bevordering van buurtdiensten en -banen
voor elke nieuwe werknemer die in de sector van de dienstencheques
aan de slag gaat.

§ 2. Alleen erkende opleidingen, in de zin van dit besluit en
overeenkomstig de voor elk van hen vastgestelde voorwaarden, komen
in aanmerking voor de terugbetaling van de aan de opleiding
verbonden kosten.”.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2025.

Art. 7. De minister bevoegd voor Werk wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 februari 2024.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Werk,

B. CLERFAYT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/001917]

22 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de kwaliteit van voor menselijke consumptie
bestemd water

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
Leefmilieu Brussel, en meer bepaald artikel 3, § 3;

Gelet op de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een
kader voor het waterbeleid, en meer bepaald artikelen 17 en 36/1 ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 januari 2002 betreffende de kwaliteit van het leidingwater;

Gelet op de gelijke kansentest zoals gedefinieerd door het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 november 2018 tot
uitvoering van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de
gelijke kansentest, uitgevoerd op 8 april 2022;

Gelet op het advies nr. A-2022-015-CERBC van de Raad voor het
Leefmilieu gegeven op 1 juli 2022 ;

Gelet op het advies nr. A-2022-048 van Brupartners gegeven op
7 juli 2022 ;

Gelet op het advies nr. 71.610/1 van de Raad van State, gegeven op
30 juni 2022 krachtens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten van 12 januari 1973 op de Raad van State ;

Op voordracht van de minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Doelstelling

Dit besluit heeft als doel de gezondheid van de mens te beschermen
tegen de schadelijke gevolgen van verontreiniging van voor menselijke
consumptie bestemd water door ervoor te zorgen dat het gezond en
schoon is, en zo de toegang tot voor menselijke consumptie bestemd
water te verbeteren. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting
van richtlijn (EU) 2020/2184 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 december 2020 betreffende de kwaliteit van voor menselijke
consumptie bestemd water.

2° il est inséré un paragraphe 2/1, rédigé comme suit :

“ § 2/1. La demande visée au § 1er, alinéa 4° doit être introduite au
plus tard le dernier jour du trimestre qui suit le trimestre au cours
duquel l’activité est réalisée. L’entreprise agréée conserve au siège
social les originaux des documents mentionnés au § 1er, alinéa 4°
durant une période de 5 ans à compter de la date d’introduction de sa
demande. ».

Art. 5. L’article 6quater, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“ § 1er. L’entreprise agréée peut obtenir un remboursement des frais
liés au parcours de formation prévu à l’article 2, § 2, m. de la loi la loi
du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et
d’emplois de proximité pour tout nouveau travailleur qui entre en
fonction dans le secteur des titres-services.

§ 2. Seules les formations agréées, au sens du présent arrêté et selon
les modalités déterminées pour chacune d’entre elles, entrent en ligne
de compte pour le remboursement des frais liés au parcours de
formation. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Art. 7. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 février 2024.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi,

B. CLERFAYT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/001917]

22 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la qualité des eaux destinées à la
consommation humaine

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant Bruxelles Environnement, et
notamment l’article 3, § 3 ;

Vu l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la
politique de l’eau, et notamment les articles 17 et 36/1;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 janvier 2002 relatif à la qualité de l’eau distribuée par réseau ;

Vu le test égalité des chances, tel que défini par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 novem-
bre 2018 portant exécution de l’ordonnance du 4 octobre 2018 tenant à
l’introduction du test égalité des chances, réalisé le 8 avril 2022 ;

Vu l’avis n° A-2022-015-CERBC du Conseil de l’Environnement
donné le 1er juillet 2022 ;

Vu l’avis n° A-2022-048 de Brupartners donné le 7 juillet 2022 ;

Vu l’avis n° 71.610/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 juin 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Objectif

L’objectif du présent arrêté est de protéger la santé des personnes des
effets néfastes de la contamination des eaux destinées à la consomma-
tion humaine en garantissant la salubrité et la propreté de celle-ci, et
ainsi d’améliorer l’accès aux eaux destinées à la consommation
humaine. Le présent arrêté procède à la transposition partielle de la
directive (UE) 2020/2184 du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2020 relative à la qualité des eaux destinées à la
consommation humaine.
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Art. 2. Definities

In dit besluit wordt verstaan onder:

1° “voor menselijke consumptie bestemd water”: al het water,
hetzij onbehandeld hetzij na behandeling, bestemd voor drin-
ken, koken, en voedselbereiding, of andere huishoudelijke
doeleinden, zowel in openbare als in particuliere gebouwen en
terreinen, ongeacht de herkomst en ongeacht of het water wordt
geleverd via een openbaar distributienet, vanaf een privé-
aansluitpunt, uit een tankschip of tankauto, of in flessen of
verpakkingen is gedaan, evenals water dat vanuit een openbaar
distributienet aan levensmiddelenbedrijven wordt geleverd
vóór behandeling of bewerking in deze bedrijven met uitzon-
dering van medicinaal en mineraal water dat als dusdanig
wordt erkend door het koninkli jk besluit van
8 februari 1999 betreffende natuurlijk mineraalwater en bron-
water ;

2° “openbare gebouwen en terreinen”: voor het publiek toeganke-
lijke inrichtingen waar voor menselijke consumptie bestemd
water wordt voorzien;

3° “particuliere gebouwen en terreinen”: niet voor het publiek
toegankelijke inrichtingen waar voor menselijke consumptie
bestemd water wordt voorzien;

4° “prioritaire gebouwen en terreinen”: grote openbare gebouwen
en terreinen van niet-huishoudelijke aard, met veel gebruikers
die aan watergerelateerde risico’s blootgesteld zouden kunnen
worden. Zij worden in volgende categorieën opgedeeld:

— categorie 1: openbare gebouwen en terreinen van hoge
prioriteit waar veel kwetsbare en oudere personen zich
bevinden, zoals ziekenhuizen, zorginstellingen en bejaar-
dentehuizen;

— categorie 2: openbare gebouwen en terreinen van hoge
prioriteit waar veel jongere personen zich dagelijks bevin-
den, zoals kinderopvangvoorzieningen, scholen en educa-
tieve instellingen;

— categorie 3 : openbare gebouwen en terreinen die buiten
categorieën 1 en 2 vallen, zoals gebouwen met overnach-
tingsfaciliteiten, restaurants, cafés, sport- en winkelcentra,
vrijetijds-, recreatie- en tentoonstellingscentra, strafinrich-
tingen en kampeerterreinen;

5° “minister”: de minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
bevoegd voor het Leefmilieu;

6° “bestuur”: Leefmilieu Brussel;

7° “waterleverancier”: elke entiteit die voor menselijke consump-
tie bestemd water levert, ofwel in de hoedanigheid van
wateroperator zoals bedoeld in artikel 17, § 1, 1° tot 3°, ofwel in
de hoedanigheid van houder van een machtiging voor een
privé-waterwinning die verbruikers kan bevoorraden zonder
gebruik te maken van het openbaar leidingnet, ofwel in de
hoedanigheid van operator die voor menselijke consumptie
bestemd water levert vanuit een tankauto of tankschip;

8° ″abonnee″: iedere persoon met wie de waterleverancier een
contract heeft met betrekking tot de levering van voor mense-
lijke consumptie bestemd water of iedere persoon op wie de
algemene voorwaarden van de wateroperator bedoeld in
artikel 17, § 1, 3° van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot
opstelling van een kader voor het waterbeleid van toepassing
zijn;

9° ″verbruiker″: iedere persoon die het water dat door een
waterleverancier wordt geleverd, gebruikt;

10° “eigenaar van het huishoudelijk leidingnet” : iedere persoon die
verantwoordelijk is voor het huishoudelijk leidingnet, met
name iedere persoon die houder is van een eigendomsrecht;

11° ″leveringsgebied″: een geografisch afgebakend gebied waarbin-
nen het voor menselijke consumptie bestemd water afkomstig
is uit één of meerdere bronnen en waarbinnen het water kan
worden geacht van vrijwel uniforme kwaliteit te zijn;

12° ″huishoudelijk leidingnet″: de leidingen, fittingen en toestellen
die worden geplaatst tussen de kranen die normaal worden
gebruikt, zowel in openbare als in particuliere gebouwen en
terreinen, voor voor menselijke consumptie bestemd water en
het distributienet maar slechts indien die niet vallen onder de
verantwoordelijkheid van de waterleverancier in zijn hoedanig-
heid van waterleverancier;

Art. 2. Définitions

Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° « eaux destinées à la consommation humaine » : toutes les eaux,
soit en l’état, soit après traitement, destinées à la boisson, à la
cuisson et à la préparation d’aliments ou à d’autres usages
domestiques dans des lieux publics comme dans des lieux
privés, quelle que soit leur origine et qu’elles soient fournies par
un réseau public de distribution, à partir d’une prise d’eau
privée, à partir d’un camion-citerne ou d’un bateau-citerne, en
bouteilles ou en conteneurs, ainsi que l’eau fournie par un
réseau public de distribution aux établissements alimentaires
avant transformation ou traitement dans ces établissements à
l’exception des eaux médicinales et des eaux minérales naturel-
les reconnues comme telles par l’arrêté royal du
8 février 1999 concernant les eaux minérales naturelles et les
eaux de source;

2° « lieux publics » : établissements accessibles au public où sont
fournies les eaux destinées à la consommation humaine ;

3° « lieux privés » : établissements non accessibles au public où
sont fournies les eaux destinées à la consommation humaine ;

4° « lieux prioritaires » : lieux publics non résidentiels de grande
taille où de nombreux utilisateurs sont potentiellement exposés
à des risques liés à l’eau. Ils sont subdivisés selon les catégories
suivantes :

— catégorie 1 : lieux publics prioritaires où se trouvent de
nombreuses personnes vulnérables et âgées, comme les
hôpitaux, les établissements de soins de santé, les maisons
de retraite ;

— catégorie 2 : lieux publics prioritaires où se trouvent
quotidiennement de nombreuses personnes jeunes, comme
les infrastructures d’accueil des enfants, les écoles et les
établissements d’enseignement ;

— catégorie 3 : lieux publics qui ne relèvent pas des catégo-
ries 1 et 2, comme les bâtiments disposant d’infrastructures
d’hébergement, les restaurants, les bars, les centres sportifs
et commerciaux, les installations de loisir, récréatives et
d’exposition, les établissements pénitentiaires et les ter-
rains de camping ;

5° « ministre » : le ministre de la Région de Bruxelles-Capitale qui
a la Politique de l’Environnement dans ses attributions ;

6° « administration » : Bruxelles Environnement ;

7° « fournisseur d’eau » toute entité fournissant des eaux destinées
à la consommation humaine, soit en qualité d’opérateur de
l’eau, tel que visé à l’article 17, § 1er, 1° à 3°, soit en qualité de
titulaire de l’autorisation de prise d’eau privée qui permet
d’alimenter les consommateurs sans passer par un réseau
public de distribution d’eau, soit en qualité d’opérateur four-
nissant des eaux destinées à la consommation humaine à partir
d’un camion-citerne ou d’un bateau-citerne ;

8° « abonné » : toute personne avec laquelle le fournisseur d’eau a
un contrat concernant la fourniture d’eau destinée à la consom-
mation humaine ou toute personne à laquelle s’appliquent les
conditions générales de l’opérateur de l’eau visé dans l’arti-
cle 17, § 1er, 3° de l’ ordonnance du 20 octobre 2006 établissant
un cadre pour la politique de l’eau ;

9° « consommateur » : toute personne qui consomme l’eau fournie
par un fournisseur d’eau ;

10° « propriétaire de l’installation privée de distribution » : toute
personne qui est responsable de l’installation privée de distri-
bution, à savoir toute personne qui est titulaire d’un droit de
propriété ;

11° « zone de distribution » : zone géographique déterminée où les
eaux destinées à la consommation humaine proviennent d’une
ou de plusieurs source(s) et à l’intérieur de laquelle la qualité
peut être considérée comme étant à peu près uniforme ;

12° « installation privée de distribution » : les canalisations et
appareillages installés entre les robinets qui sont normalement
utilisés pour les eaux destinées à la consommation humaine,
dans des lieux publics comme dans des lieux privés, et le réseau
de distribution, mais seulement lorsqu’ils ne relèvent pas de la
responsabilité du fournisseur d’eau, en sa qualité de fournis-
seur d’eau ;
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13° “gevaar”: een biologisch, chemisch, fysisch of radiologisch
agens in water, of een ander aspect van de toestand van water,
met mogelijk nadelige gevolgen voor de gezondheid van de
mens;

14° “gevaarlijke gebeurtenis”: een gebeurtenis als gevolg waarvan
gevaren worden geïntroduceerd in, of niet worden verwijderd
uit het voorzieningssysteem van voor menselijke consumptie
bestemd water;

15° “risico”: een combinatie van de kans dat een gevaarlijke
gebeurtenis zich voordoet en de ernst van de gevolgen ervan,
indien het gevaar en de gevaarlijke gebeurtenis zich in het
voorzieningssysteem van voor menselijke consumptie bestemd
water voordoen.

Art. 3. Uitzonderingen

§ 1. Dit besluit is niet van toepassing op:

1° natuurlijk mineraalwater dat als dusdanig is erkend overeen-
komstig het koninklijk besluit van 8 februari 1999 betreffende
natuurlijk mineraalwater en bronwater;

2° water dat een geneesmiddel is in de zin van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen;

3° voor menselijke consumptie bestemd water dat afkomstig is
van een afzonderlijke voorziening die gemiddeld minder dan
10 m3 per dag levert of waarvan minder dan 50 personen
gebruik maken, tenzij het water wordt geleverd in het kader
van een commerciële of openbare activiteit;

4° al het water dat in enig levensmiddelenbedrijf wordt gebruikt
voor de vervaardiging, de behandeling, de conservering en/of
het in de handel brengen van voor menselijke consumptie
bestemde producten of stoffen.

Art. 4. Reglementaire of contractuele verantwoordelijkheid van de
waterleverancier

De algemene voorwaarden of het contract betreffende de levering
van voor menselijke consumptie bestemd water tussen de waterleve-
rancier en zijn abonnees dient uitdrukkelijk te vermelden dat de
waterleverancier zich het recht toe-eigent om het huishoudelijk leiding-
net na te zien en dat:

1° de waterleverancier verantwoordelijk is voor de waterkwaliteit
tot aan de grens tussen het distributienet en het huishoudelijk
leidingnet zoals bepaald in artikel 7, § 3;

2° indien het water in een openbaar of een particulier gebouw of
terrein niet voldoet aan de kwaliteitseisen, de waterleverancier
de abonnee informeert over de kwaliteit en de te nemen
maatregelen om het risico weg te nemen of te beperken; en
vraagt dat de abonnee op zijn beurt de verbruikers informeert
over de maatregelen om het risico weg te nemen of te beperken;

3° indien het gaat om een openbaar gebouw of terrein, de
waterleverancier, naast de tussenkomst bedoeld in punt 2°, het
bestuur dient te verwittigen. In geval van gevaar, zet de
waterleverancier, na advies van het bestuur, de waterlevering
stop.

De controle van het water uit kranen die normaliter worden gebruikt
voor menselijke consumptie wordt door de waterleverancier toever-
trouwd aan een hiervoor in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest erkend
laboratorium. Het laboratorium voert de analyses uit overeenkomstig
de specificaties vermeld in bijlage III.

Art. 5. Algemene verplichtingen

§ 1. Voor menselijke consumptie bestemd water is gezond en schoon
als:

1° het geen micro-organismen, parasieten of andere stoffen bevat
in hoeveelheden of concentraties die gevaar voor de volksge-
zondheid kunnen opleveren;

2° het voldoet aan de in bijlage I, delen A, B en D, gespecificeerde
minimumvereisten;

3° alle andere nodige maatregelen zijn genomen om aan de
artikelen 6 tot en met 14 te voldoen.

§ 2. De toepassing van de overeenkomstig dit besluit genomen
maatregelen mag er in geen geval, direct of indirect, toe leiden dat de
huidige kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd water
achteruitgaat of dat de verontreiniging van water dat wordt gebruikt
voor de productie van voor menselijke consumptie bestemd water
toeneemt.

13° « danger » : un agent biologique, chimique, physique ou
radiologique dans l’eau, ou un autre aspect de l’état de l’eau,
susceptible de nuire à la santé humaine ;

14° « événement dangereux » : un événement qui introduit des
dangers dans le système d’approvisionnement en eaux desti-
nées à la consommation humaine, ou qui ne supprime pas ces
dangers du système ;

15° « risque » : une combinaison de la probabilité qu’un événement
dangereux se produise et de la gravité des conséquences, si le
danger et l’événement dangereux surviennent dans le système
d’approvisionnement en eaux destinées à la consommation
humaine.

Art. 3. Exemptions

§ 1er. Le présent arrêté ne s’applique pas :

1° aux eaux minérales naturelles reconnues comme telles confor-
mément à l’arrêté royal du 8 février 1999 concernant les eaux
minérales naturelles et les eaux de source ;

2° aux eaux qui constituent des médicaments au sens de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments ;

3° aux eaux destinées à la consommation humaine provenant
d’une source individuelle fournissant moins de 10 m` par jour
en moyenne ou approvisionnant moins de 50 personnes, sauf si
elles sont fournies dans le cadre d’une activité commerciale ou
publique ;

4° aux eaux utilisées dans les entreprises du secteur alimentaire
pour la fabrication, la transformation, la conservation et/ou la
commercialisation de produits ou de substances destinés à la
consommation humaine.

Art. 4. Responsabilité réglementaire ou contractuelle du fournisseur
d’eau

Les conditions générales ou le contrat concernant la fourniture d’eau
destinée à la consommation humaine entre le fournisseur d’eau et ses
abonnés doit préciser explicitement que le fournisseur d’eau se réserve
le droit d’inspecter l’installation privée de distribution et que :

1° le fournisseur d’eau est responsable de la qualité de l’eau
jusqu’à la frontière entre le réseau public de distribution et
l’installation privée de distribution comme prévu à l’article 7,
§ 3;

2° si l’eau fournie dans un lieu public ou privé ne satisfait pas aux
exigences de qualité, le fournisseur d’eau informe l’abonné des
mesures à prendrepour réduire ou éliminer le risque et
demande que l’abonné informe à son tour les consommateurs
des mesures prises pour réduire ou éliminer le risque ;

3° s’il s’agit d’un lieu public, le fournisseur d’eau doit, en plus des
actes cités au point 2°, informer l’administration. En cas de
danger, le fournisseur d’eau interrompt, après avis de l’admi-
nistration, la fourniture d’eau.

Le contrôle de l’eau aux robinets normalement utilisés pour la
consommation humaine est confié par le fournisseur d’eau à un
laboratoire agréé à cet effet dans la Région de Bruxelles-Capitale. Le
laboratoire effectue les analyses conformément aux spécifications
mentionnées dans l’annexe III.

Art. 5. Obligations générales

§ 1er. Les eaux destinées à la consommation humaine sont salubres et
propres si:

1° elles ne contiennent pas un nombre ou une concentration de
micro-organismes, de parasites ou de substances constituant un
danger potentiel pour la santé humaine;

2° elles sont conformes aux exigences minimales énoncées à
l’annexe I, parties A, B et D;

3° toutes les autres mesures nécessaires ont été prises pour se
conformer aux articles 6 à 14.

§ 2. L’application des dispositions prises en vertu du présent arrêté ne
peut avoir pour effet de permettre, directement ou indirectement, ni
une dégradation de la qualité actuelle des eaux destinées à la
consommation humaine ni un accroissement de la pollution des eaux
destinées à la consommation humaine.
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§ 3. De waterleveranciers die per dag ten minste 10 000 m` leveren of
ten minste 50 000 mensen bedienen zorgen voor een beoordeling van
het lekverlies van hun watervoorzieningssysteem en van de mogelijk-
heden tot verbetering van het terugdringen van het lekverlies, waarbij
gebruikgemaakt wordt van de ILI-meetmethode (“infrastructural leakage
index” of “ILI”) of een andere geschikte methode. Deze beoordeling
houdt rekening met de relevante volksgezondheids-, milieu-, techni-
sche en economische aspecten.

De minister bepaalt de modaliteiten van deze mededeling.

Art. 6. Kwaliteitseisen

§ 1. In bijlage I, delen A en B, worden de parameters en de waarden
vastgesteld die van toepassing zijn op voor menselijke consumptie
bestemd water.

De parameterwaarden in bijlage I, deel C, zijn vastgesteld voor
monitoringsdoeleinden en om te voldoen aan de verplichtingen van
artikelen 13 en 14.

De parameterwaarden in bijlage I, deel D, zijn relevant voor de
risicobeoordeling van huishoudelijke leidingnetten.

§ 2. De minister kan aanvullende parameters vastleggen die niet in
bijlage I zijn opgenomen.

Na inwinning van het advies van het bestuur kan de minister de
aanvullende parameters vastleggen bij ministerieel besluit dat gemoti-
veerd wordt door de technologische vooruitgang of door Europese
maatregelen ter zake.

Op verzoek van de waterleverancier kan de minister, op advies van
het bestuur, tijdelijke of lokale afwijkingen van deze lijst toestaan.

Het antwoord op de afwijkingsaanvraag moet binnen een termijn
van zestig dagen worden gegeven. Die termijn kan eenmaal worden
verlengd. De termijn van zestig dagen vangt aan op de datum van de
indiening van de aanvraag of op de datum van het antwoord op de
vraag naar bijkomende inlichtingen die nodig zijn om de afwijkings-
aanvraag te onderzoeken.

Art. 7. Plaats waar aan de kwaliteitseisen moet worden voldaan

§ 1. Voor menselijke consumptie bestemd water dat via een
distributienet wordt geleverd, moet aan de overeenkomstig artikel 6
vastgestelde parameterwaarden voldoen op het punt binnen een
gebouw of terrein waar het water uit de kranen komt die normaal voor
voor menselijke consumptie bestemd water worden gebruikt.

Voor menselijke consumptie bestemd water dat geleverd wordt uit
een tankschip of tankauto moet aan de overeenkomstig artikel 6
vastgestelde parameterwaarden voldoen op het punt waar het water
uit het tankschip of de tankauto komt.

Voor menselijke consumptie bestemd water in flessen of verpakkin-
gen moet aan de overeenkomstig artikel 6 vastgestelde parametervoor-
waarden voldoen op het punt waarop het water in de flessen of
verpakkingen wordt gedaan.

§ 2. De waterleverancier wordt geacht te hebben voldaan aan de
verplichtingen die voortvloeien uit dit artikel en uit de artikelen 5 en 13
§ 2 als kan worden aangetoond dat de niet-naleving van de overeen-
komstig artikel 6 vastgestelde parameterwaarden te wijten is aan het
huishoudelijk leidingnet of het onderhoud daarvan.

In dat geval zorgt de waterleverancier er niettemin voor dat:

1° passende maatregelen worden genomen om dat risico te
verminderen of uit te schakelen, door bijvoorbeeld aan de
abonnees en eigenaars van het huishoudelijk leidingnet advies
te geven over mogelijke herstelmaatregelen die zij kunnen
nemen;

2° indien nodig, andere maatregelen worden genomen, zoals
aangepaste behandelingstechnieken, om de aard of de eigen-
schappen van het water vóór de levering zodanig te veranderen
dat het risico dat het water na levering niet aan de parameter-
waarden voldoet, wordt verminderd of weggenomen;

3° de abonnee de betrokken verbruikers naar behoren informeert
en van advies voorziet over de mogelijke aanvullende herstel-
maatregelen die zij moeten nemen.

§ 3. De grens tussen het distributienet en het huishoudelijk leidingnet
ligt juist na de watermeter. Indien er geen meter is, wordt deze grens
contractueel vastgelegd tussen de waterleverancier en de abonnee.

§ 3. Les fournisseurs d’eau qui fournissent au moins 10 000 m` par
jour ou desservent au moins 50 000 personnes veillent à évaluer le taux
de fuite de leur système d’approvisionnement d’eau et les possibilités
d’amélioration de la réduction des fuites d’eau, en utilisant la méthode
d’évaluation IFS (« indice de fuites structurelles ») ou toute autre
méthode appropriée. Cette évaluation tient compte des aspects perti-
nents en matière de santé publique ainsi que sur les plans environne-
mental, technique et économique.

Le ministre définit les modalités de cette communication.

Art. 6. Exigences de qualité

§ 1er. L’annexe I, parties A et B, fixe les paramètres et les valeurs qui
s’appliquent aux eaux destinées à la consommation humaine.

Les valeurs paramétriques figurant à l’annexe I, partie C, sont fixées
à des fins de contrôle et en vue du respect des obligations imposées par
les articles 13 et 14.

Les valeurs paramétriques figurant à l’annexe I, partie D, sont
pertinentes pour l’évaluation des risques liés aux installations privées
de distribution.

§ 2. Le ministre peut fixer des paramètres supplémentaires ne
figurant pas à l’annexe I.

Le ministre peut, après consultation de l’administration, fixer des
paramètres supplémentaires par arrêté ministériel motivé par le
progrès technologique ou par des dispositions européennes applicables
en la matière.

À la demande du fournisseur d’eau, le ministre peut accorder, après
avis de l’administration, des dérogations temporaires ou locales à cette
liste.

La réponse à la demande de dérogation doit être donnée dans un
délai de soixante jours. Ce délai peut être prolongé une fois. Le délai de
60 jours commence à courir à partir de la date d’introduction de la
demande ou à partir de la date de la réponse aux demandes de
renseignements complémentaires nécessaires à l’instruction de la
demande de dérogation.

Art. 7. Lieu où les exigences de qualité doivent être satisfaites

§ 1er. Pour les eaux destinées à la consommation humaine fournies
par un réseau de distribution, les valeurs paramétriques fixées
conformément à l’article 6 doivent être respectées au point où, à
l’intérieur de locaux ou d’un établissement, les eaux sortent des
robinets qui sont normalement utilisés pour les eaux destinées à la
consommation humaine.

Pour les eaux destinées à la consommation humaine fournies à partir
d’un bateau-citerne ou d’un camion-citerne, les valeurs paramétriques
fixées conformément à l’article 6 doivent être respectées au point où les
eaux sortent du bateau-citerne ou du camion-citerne.

Pour les eaux destinées à la consommation humaine mises en
bouteilles ou en emballages, les valeurs paramétriques fixées confor-
mément à l’article 6 doivent être respectées au point où les eaux sont
mises en bouteilles ou en emballages.

§ 2. Le fournisseur d’eau est réputé avoir rempli ses obligations au
titre du présent article, ainsi qu’au titre des articles 5 et 13, § 2, lorsqu’il
peut être établi que le non-respect des valeurs paramétriques fixées en
vertu de l’article 6 est imputable à l’installation privée de distribution
ou à son entretien.

Dans ce cas, le fournisseur d’eau veille néanmoins :

1° à ce que des mesures appropriées soient prises pour réduire ou
éliminer ce risque, par exemple en conseillant les abonnés et les
propriétaires de l’installation privée de distribution au sujet
d’éventuelles mesures correctives qu’ils pourraient prendre ;

2° si nécessaire, à ce que d’autres mesures, telles que des
techniques de traitement appropriées, soient prises pour modi-
fier la nature ou les propriétés des eaux avant qu’elles ne soient
fournies et réduire ou éliminer ainsi le risque que les eaux ne
respectent pas les valeurs paramétriques après la fourniture ;

3° à ce que l’abonné informe dûment les consommateurs concer-
nés et les conseille au sujet d’éventuelles mesures correctives
supplémentaires qu’ils devraient prendre.

§ 3. La frontière entre le réseau de distribution d’eau par canalisation
et l’installation privée de distribution se trouve immédiatement en aval
du compteur. En l’absence de compteur, cette frontière est définie
contractuellement entre le fournisseur d’eau et l’abonné.
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Art. 8. Risicogebaseerde benadering van de veiligheid van water

§ 1. Op de levering, behandeling en distributie van voor menselijke
consumptie bestemd water wordt een risicogebaseerde benadering
toegepast die het hele voorzieningssysteem bestrijkt, van het onttrek-
kingsgebied, de onttrekking, de behandeling, de opslag en de distribu-
tie van het water tot het in artikel 7 vastgestelde punt waar aan de
parameterwaarden moet worden voldaan.

§ 2. De risicogebaseerde benadering omvat de volgende elementen:

1° een risicobeoordeling en risicobeheer van de onttrekkingsgebie-
den voor onttrekkingspunten van voor menselijke consumptie
bestemd water, overeenkomstig artikel 9.

2° een overeenkomstig artikel 10 uitgevoerd(e) risicobeoordeling
en risicobeheer voor elk watervoorzieningssysteem, met inbe-
grip van de onttrekking, behandeling, opslag en distributie van
voor menselijke consumptie bestemd water tot het leverings-
punt, en

3° een risicobeoordeling van de huishoudelijke leidingnetten,
overeenkomstig artikel 11.

§ 3. De risicobeoordeling en het risicobeheer voor de onttrekkings-
gebieden voor onttrekkingspunten van voor menselijke consumptie
bestemd water worden voor de eerste keer uiterlijk op 12 juli 2027 uit-
gevoerd. Ze worden met regelmatige tussenpozen van niet meer dan 6
jaar geëvalueerd, en waar nodig bijgewerkt.

§ 4. De risicobeoordeling en het risicobeheer van het watervoorzie-
ningssysteem worden voor de eerste keer uiterlijk op 12 januari 2029 uit-
gevoerd. Ze worden met regelmatige tussenpozen van niet langer dan
zes jaar geëvalueerd, en waar nodig bijgewerkt.

§ 5. De risicobeoordeling van de huishoudelijke leidingnetten wordt
voor de eerste keer uiterlijk op 12 januari 2029 uitgevoerd. Ze wordt om
de zes jaar herzien, en waar nodig bijgewerkt.

§ 6. Niettegenstaande de in de paragrafen 3, 4 en 5 vastgestelde
termijnen zorgt de minister of, op vraag van de minister, de waterle-
verancier ervoor dat zo snel mogelijk maatregelen worden getroffen
zodra er risico’s zijn geïdentificeerd en beoordeeld.

Art. 9. Risicobeoordeling en risicobeheer van de onttrekkingsgebie-
den voor onttrekkingspunten van voor menselijke consumptie bestemd
water

§ 1 De waterleveranciers voeren een risicobeoordeling uit van de
onttrekkingsgebieden voor onttrekkingspunten van voor menselijke
consumptie bestemd water.

§ 2. De risicobeoordeling omvat de volgende elementen:

1° karakterisering van de onttrekkingsgebieden voor onttrekkings-
punten, met inbegrip van:

a) identificatie en geografische aanduiding op kaart van de
onttrekkingsgebieden voor onttrekkingspunten;

b) geografische aanduiding op kaart van de beschermingszo-
nes;

c) georeferenties voor alle onttrekkingspunten in de onttrek-
kingsgebieden; aangezien deze gegevens mogelijk gevoelig
zijn, met name in het kader van volksgezondheid en
openbare veiligheid, worden dergelijke gegevens beschermd
en uitsluitend aan de bevoegde autoriteiten en waterleve-
ranciers meegedeeld;

d) beschrijving van landgebruik, afvloeiing en aanvullings-
processen in de onttrekkingsgebieden voor onttrekkings-
punten;

2° identificatie van gevaren en gevaarlijke gebeurtenissen in de
onttrekkingsgebieden voor onttrekkingspunten en een beoorde-
ling van het risico dat zij kunnen vormen voor de kwaliteit van
voor menselijke consumptie bestemd water; bij deze risicobe-
oordeling worden potentiële risico’s in aanmerking genomen
die een dermate verslechtering van de waterkwaliteit zouden
kunnen veroorzaken dat zij een risico zou kunnen vormen voor
de gezondheid van de mens;

Art. 8. Approche fondée sur les risques en matière de sécurité
sanitaire de l’eau

§ 1er. L’approvisionnement, le traitement et la distribution des eaux
destinées à la consommation humaine font l’objet d’une approche
fondée sur les risques qui englobe toute la chaîne d’approvisionnement,
depuis la zone de captage jusqu’au point de conformité aux valeurs
paramétriques visé à l’article 7, en passant par le prélèvement, le
traitement, le stockage et la distribution des eaux.

§ 2. L’approche fondée sur les risques inclut les éléments suivants :

1° l’évaluation et la gestion des risques liés aux zones de captage
pour des points de prélèvement d’eaux destinées à la consom-
mation humaine, conformément à l’article 9 ;

2° l’évaluation et la gestion des risques liés à chaque système
d’approvisionnement englobant le prélèvement, le traitement,
le stockage et la distribution des eaux destinées à la consom-
mation humaine jusqu’au point de distribution, conformément
à l’article 10 ; et

3° l’évaluation des risques liés aux installations privées de distri-
bution, conformément à l’article 11.

§ 3. L’évaluation et la gestion des risques liés aux zones de captage
pour des points de prélèvement d’eaux destinées à la consommation
humaine sont effectuées pour la première fois au plus tard le
12 juillet 2027. Elles font l’objet d’un réexamen à des intervalles
réguliers d’une durée maximale de 6 ans et sont mises à jour, le cas
échéant.

§ 4. L’évaluation et la gestion des risques liés au système d’approvi-
sionnement sont effectuées pour la première fois au plus tard le
12 janvier 2029. Elles font l’objet d’un réexamen à des intervalles
réguliers d’une durée maximale de 6 ans et sont mises à jour, le cas
échéant.

§ 5. L’évaluation des risques liés aux installations privées de
distribution est effectuée pour la première fois au plus tard le
12 janvier 2029. Elle fait l’objet d’un réexamen tous les six ans et est
mise à jour, le cas échéant.

§ 6. Les délais visés aux paragraphes 3, 4 et 5 n’empêchent pas le
ministre ou le fournisseur d’eau, à la demande du ministre, de faire en
sorte que des mesures soient prises aussitôt que possible dès que les
risques ont été recensés et évalués.

Art. 9. Évaluation et gestion des risques liés aux zones de captage
pour des points de prélèvement d’eaux destinées à la consommation
humaine

§ 1er. Les fournisseurs d’eau effectuent une évaluation des risques liés
aux zones de captage pour des points de prélèvement d’eaux destinées
à la consommation humaine.

§ 2. L’évaluation des risques comprend les éléments suivants :

1° caractérisation des zones de captage pour des points de
prélèvement, y compris :

a) recensement et cartographie des zones de captage pour des
points de prélèvement ;

b) cartographie des zones de sauvegarde ;

c) références géographiques pour l’ensemble des points de
prélèvement dans les zones de captage ; ces données
comportant un caractère potentiellement sensible, notam-
ment en termes de santé et de sécurité publiques, elles sont
protégées et communiquées uniquement aux autorités
compétentes et aux fournisseurs d’eau concernés ;

d) description de l’affectation des sols et des processus de
ruissellement et de recharge dans les zones de captage pour
des points de prélèvement ;

2° identification des dangers et des événements dangereux dans
les zones de captage pour des points de prélèvement et
évaluation des risques qu’ils pourraient représenter pour la
qualité des eaux destinées à la consommation humaine ; cette
évaluation porte sur les risques éventuels susceptibles de
détériorer la qualité de l’eau, dans la mesure où une telle
détérioration pourrait représenter un risque pour la santé
humaine
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3° passende monitoring in oppervlaktewater of grondwater, of
beide, in de onttrekkingsgebieden voor onttrekkingspunten, of
in onbehandeld water, op relevante parameters, stoffen of
verontreinigende stoffen die uit het volgende worden geselec-
teerd:

a) parameters opgenomen in bijlage I, delen A en B, of
vastgesteld overeenstemming met artikel 6, § 2;

b) de verontreinigende stoffen in het grondwater opgenomen
in bijlage VIII van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot
opstelling van een kader voor het waterbeleid;

c) prioritaire stoffen en bepaalde andere verontreinigende
stoffen opgenomen in bijlage V van de ordonnantie van
20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het
waterbeleid;

d) prioritaire stroomgebiedspecifieke verontreinigende stof-
fen die zijn vastgesteld in overeenstemming met artikel 32
van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van
een kader voor waterbeleid;

e) overige verontreinigende stoffen die relevant zijn met
betrekking tot voor menselijke consumptie bestemd water,
zoals vastgesteld op basis van de overeenkomstig para-
graaf 2, onder 2°, verzamelde informatie;

f) in de natuur voorkomende stoffen die een mogelijk gevaar
kunnen vormen voor de gezondheid van de mens via het
gebruik van voor menselijke consumptie bestemd water;

g) stoffen en verbindingen die zijn opgenomen in de aandacht-
stoffenlijst zoals vastgesteld door de Europese Commissie.

§ 3. De risicobeoordeling wordt door de waterleverancier ter inzage
gehouden van het bestuur. Het bestuur kan nadere regels bepalen met
betrekking tot de inhoud van de risicobeoordeling en de te verstrekken
informatie en het formaat hiervan vastleggen.

§ 4. Waterleveranciers die de onttrekkingsgebieden voor onttrekkings-
punten of onbehandeld water monitoren, worden ertoe verplicht de
bevoegde overheid op de hoogte te stellen van trends in en ongebrui-
kelijke aantallen of concentraties van parameters, stoffen of verontrei-
nigende stoffen waarop de monitoring betrekking heeft.

§ 5. Op basis van de resultaten van de overeenkomstig paragraaf 2
uitgevoerde risicobeoordeling, roept de waterleverancier een werk-
groep bijeen bestaande uit de beheerders van de percelen die gelegen
zijn in de onttrekkingsgebieden voor de onttrekkingspunten van voor
menselijke consumptie bestemd water en de betrokken instanties in die
onttrekkingsgebieden, voor zover deze te identificeren zijn, om met een
gezamenlijk akkoord een risicobeheerplan op te stellen om waar nodig
de volgende risicobeheersingsmaatregelen te nemen ter preventie of
beheer van de vastgestelde risico’s voor de onttrekkingspunten die zich
op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevinden,
te beginnen met de preventieve maatregelen:

1° het bepalen en uitvoeren van preventieve maatregelen in de
onttrekkingsgebieden voor onttrekkingspunten naast de maat-
regelen die gepland of genomen zijn in overeenstemming met
artikel 44 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling
van een kader voor het waterbeleid, waar dit nodig is om de
kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd water te
beschermen; waar passend worden die preventieve maatrege-
len opgenomen in de maatregelenprogramma’s als bedoeld in
artikel 41 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling
van een kader voor het waterbeleid. Waar passend treffen de
vervuilers, in samenwerking met waterleveranciers en andere
relevante belanghebbenden, zulke preventieve maatregelen
overeenkomstig het beginsel dat de vervuiler betaalt;

2° het bepalen en uitvoeren van mitigatiemaatregelen in de
onttrekkingsgebieden voor onttrekkingspunten naast de maat-
regelen die gepland of genomen zijn in overeenstemming met
artikel 44 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling
van een kader voor het waterbeleid, waar dit nodig is om de
kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd water te
beschermen; waar passend worden die mitigatiemaatregelen
opgenomen in de maatregelenprogramma’s als bedoeld in
artikel 41 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling
van een kader voor het waterbeleid; waar passend treffen de
vervuilers, in samenwerking met waterleveranciers en andere
relevante belanghebbenden, zulke mitigatiemaatregelen over-
eenkomstig het beginsel dat de vervuiler betaalt;

3° het opleggen van een passende monitoring van parameters,
stoffen of verontreinigende stoffen in oppervlaktewater of
grondwater, of beide, in de onttrekkingsgebieden voor onttrek-
kingspunten of in onbehandeld water, die via consumptie van

3° surveillance appropriée, dans les eaux de surface ou les eaux
souterraines ou dans ces deux types d’eaux, dans les zones de
captage pour des points de prélèvement ou dans les eaux
brutes, des paramètres, substances ou polluants pertinents
sélectionnés parmi les éléments suivants :

a) les paramètres figurant à l’annexe I, parties A et B, ou fixés
conformément à l’article 6, § 2 ;

b) les polluants des eaux souterraines figurant à l’annexe VIII
de l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre
pour la politique de l’eau ;

c) les substances prioritaires et certains autres polluants
figurant à l’annexe V de l’ordonnance du 20 octo-
bre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau ;

d) les polluants spécifiques à des bassins hydrographiques
fixés conformément à l’article 32 de l’ordonnance du
20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de
l’eau ;

e) les autres polluants pertinents pour les eaux destinées à la
consommation humaine, déterminés sur la base des infor-
mations recueillies conformément au paragraphe 2, point
2° ;

f) les substances présentes à l’état naturel qui pourraient
constituer un danger potentiel pour la santé humaine du
fait de l’utilisation des eaux destinées à la consommation
humaine ;

g) les substances et composés inscrits sur la liste de vigilance
établie par la Commission européenne.

§ 3. Le fournisseur d’eau tient l’évaluation des risques à la disposition
de l’administration pour consultation. L’administration peut définir des
modalités concernant le contenu de l’évaluation des risques et les
informations à fournir, tout comme elle peut en préciser le format.

§ 4. Les fournisseurs d’eau sont tenus de communiquer aux autorités
compétentes les tendances relatives aux paramètres, substances ou
polluants faisant l’objet de la surveillance, ainsi que les nombres ou
concentrations inhabituels relevés pour ces paramètres, substances ou
polluants.

§ 5. Sur la base des résultats de l’évaluation des risques effectuée
conformément au paragraphe 2, le fournisseur convoque un groupe de
travail composé de gestionnaires des parcelles situées dans les zones de
captages pour des points de prélèvement d’eaux destinées à la
consommation humaine et les instances impliquées dans ces zones de
captage, pour autant que ces personnes soient identifiables, afin
d’établir de commun accord un plan de gestion des risques afin de
prendre les mesures de gestion des risques suivantes destinées à
prévenir ou à maîtriser les risques recensés liés aux points de
prélèvement qui se trouvent sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale en commençant par les mesures de prévention :

1° définir et mettre en œuvre des mesures de prévention dans les
zones de captage pour des points de prélèvement, en plus des
mesures prévues ou prises en conformité avec l’article 44 de
l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la
politique de l’eau, lorsque c’est nécessaire pour préserver la
qualité des eaux destinées à la consommation humaine ; le cas
échéant, ces mesures de prévention sont incluses dans des
programmes de mesures visés à l’article 41 de l’ordonnance du
20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau ;
s’il y a lieu, les pollueurs, en coopération avec les fournisseurs
d’eau et les autres parties prenantes concernées, prennent de
telles mesures de prévention conformément au principe du
pollueur-payeur ;

2° définir et mettre en œuvre des mesures d’atténuation dans les
zones de captage pour des points de prélèvement, en plus des
mesures prévues ou prises conformément à l’article 44 de
l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la
politique de l’eau, lorsque c’est nécessaire pour préserver la
qualité des eaux destinées à la consommation humaine ; le cas
échéant, ces mesures d’atténuation sont incluses dans les
programmes de mesures visés à l’article 41 de l’ordonnance du
20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau ;
s’il y a lieu, les pollueurs, en coopération avec les fournisseurs
d’eau et les autres parties prenantes concernées, prennent de
telles mesures d’atténuation conformément au principe du
pollueur-payeur ;

3° assurer une surveillance appropriée, dans les eaux de surface
ou les eaux souterraines ou dans ces deux types d’eaux, dans les
zones de captage pour des points de prélèvement ou dans des
eaux brutes, des paramètres, substances ou polluants qui
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water een risico kunnen vormen voor de gezondheid van de
mens of kunnen leiden tot een onaanvaardbare achteruitgang
van de kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd
water en die niet in aanmerking zijn genomen in de in
overeenstemming met 37 van de ordonnantie van 20 okto-
ber 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid
uitgevoerde monitoring; waar passend wordt die monitoring
opgenomen in de monitoringprogramma’s als bedoeld in
artikel 37 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling
van een kader voor het waterbeleid;

4° het evalueren van de noodzaak om beschermingszones voor
grondwater vast te stellen of aan te passen, als bedoeld in
artikel 32 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling
van een kader voor het waterbeleid, en andere relevante zones

De waterleverancier evalueert de doeltreffendheid van de in para-
graaf 5 bedoelde maatregelen met passende tussenpozen.

§ 6. De waterleveranciers en het bestuur hebben toegang tot de
informatie als bedoeld in de paragrafen 2 en 4.

Op basis van de in de paragrafen 2 en 4 bedoelde informatie kan het
bestuur:

1° van waterleveranciers eisen dat zij voor bepaalde parameters
aanvullende monitoring of behandeling uitvoeren;

2° toestaan dat waterleveranciers de monitoringsfrequentie voor
een parameter verlagen, of een parameter schrappen van de lijst
van door de waterleverancier te monitoren parameters, in
overeenstemming met de bepalingen van artikel 13, § 2, 1°,
zonder dat daarbij wordt vereist om een risicobeoordeling van
het watervoorzieningssysteem uit te voeren, mits:

a) de parameter geen kernparameter is in de zin van bijlage II,
deel B, punt 1, en

b) geen redelijkerwijs te voorziene factor aanwezig is waar-
door de kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd
water achteruit zou kunnen gaan.

Wanneer wordt toegestaan dat een waterleverancier de monitorings-
frequentie voor een parameter verlaagt of een parameter schrapt van de
lijst van de te monitoren parameters, als bedoeld in punt 2°, wordt een
passende monitoring van die parameters uitgevoerd bij de evaluatie
van de risicobeoordeling en het risicobeheer van de onttrekkingsgebie-
den voor onttrekkingspunten, overeenkomstig artikel 8, § 3.

Art. 10. Risicobeoordeling en risicobeheer van het watervoorzie-
ningssysteem

§ 1. De waterleveranciers voeren een risicobeoordeling en risicobe-
heer uit met betrekking tot het watervoorzieningssysteem.

§ 2. De risicobeoordeling van het watervoorzieningssysteem moet:

1° rekening houden met de resultaten van de risicobeoordeling en
het risicobeheer van de onttrekkingsgebieden voor onttrekkings-
punten, die zijn uitgevoerd overeenkomstig artikel 9;

2° een beschrijving bevatten van het watervoorzieningssysteem
vanaf het onttrekkingspunt, de behandeling, de opslag en de
distributie van water tot het leveringspunt, en

3° de gevaren en gevaarlijke gebeurtenissen in het watervoorzie-
ningssysteem identificeren en een beoordeling bevatten van de
risico’s die zij kunnen inhouden voor de gezondheid van de
mens via gebruik van voor menselijke consumptie bestemd
water, rekening houdend met risico’s als gevolg van klimaat-
verandering, lekken en lekkende leidingen.

§ 3. Op basis van de resultaten van de overeenkomstig paragraaf 2
uitgevoerde risicobeoordeling, nemen de waterleveranciers de vol-
gende risicobeheersmaatregelen:

1° controlemaatregelen vaststellen en uitvoeren ter preventie en
beperking van de in het watervoorzieningssysteem vastge-
stelde risico’s die de kwaliteit van voor menselijke consumptie
bestemd water in het gedrang kunnen brengen;

2° controlemaatregelen met betrekking tot het watervoorzienings-
systeem bepalen en uitvoeren, naast de maatregelen die over-
eenkomstig artikel 9, § 5 of van artikel 44 van de ordonnantie
van 20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het
waterbeleid voorzien of genomen zijn ter beperking van risico’s
die afkomstig zijn uit de onttrekkingsgebieden voor onttrek-
kingspunten die de kwaliteit van voor menselijke consumptie
bestemd water in het gedrang kunnen brengen;

pourraient constituer un risque pour la santé humaine quand
l’eau est consommée ou entraîner une détérioration inaccepta-
ble de la qualité des eaux destinées à la consommation
humaine, et qui n’ont pas été pris en considération dans la
surveillance effectuée conformément à l’article 37 de l’ordon-
nance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique
de l’eau ; le cas échéant, cette surveillance est incluse dans les
programmes de surveillance visés à l’article 37 de l’ordonnance
du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de
l’eau ;

4° évaluer la nécessité d’établir ou d’adapter les zones de sauve-
garde pour les eaux souterraines et les eaux de surface, visées à
l’article 32 de l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un
cadre pour la politique de l’eau, et toute autre zone pertinente.

Le fournisseur d’eau réexamine l’efficacité des mesures visées au
paragraphe 5 selon une fréquence appropriée.

§ 6. Les fournisseurs d’eau et l’administration ont accès aux
informations visées aux paragraphes 2 et 4.

Sur la base des informations visées aux paragraphes 2 et 4,
l’administration peut :

1° imposer aux fournisseurs d’eau d’effectuer une surveillance ou
un traitement supplémentaire pour certains paramètres ;

2° permettre aux fournisseurs d’eau de réduire la fréquence de la
surveillance d’un paramètre, ou de retirer un paramètre de la
liste des paramètres devant faire l’objet d’une surveillance de la
part du fournisseur d’eau conformément aux dispositions de
l’article 13, § 2, 1°, sans qu’ils soient tenus d’effectuer une
évaluation des risques liés au système d’approvisionnement, à
condition :

a) qu’il ne s’agisse pas d’un paramètre fondamental au sens
de l’annexe II, partie B, point 1, et

b) qu’aucun facteur raisonnablement prévisible ne risque
d’entraîner une détérioration de la qualité des eaux
destinées à la consommation humaine.

Lorsqu’un fournisseur d’eau est autorisé à réduire la fréquence de la
surveillance d’un paramètre ou à retirer un paramètre de la liste des
paramètres devant faire l’objet d’une surveillance, visée au point 2°,
une surveillance appropriée de ces paramètres est effectuée lors de
l’évaluation et de la gestion des risques liés aux zones de captage pour
des points de prélèvement, conformément à l’article 8, § 3.

Art. 10. Évaluation et gestion des risques liés au système d’appro-
visionnement

§ 1er. Les fournisseurs d’eau effectuent l’évaluation et la gestion des
risques liés au système d’approvisionnement.

§ 2. L’évaluation des risques liés au système d’approvisionnement
doit :

1° tenir compte des résultats de l’évaluation et de la gestion des
risques des zones de captage pour des points de prélèvement
effectuées conformément à l’article 9 ;

2° comporter une description du système d’approvisionnement
depuis le point de prélèvement jusqu’au point de distribution,
en passant par le traitement, le stockage et la distribution des
eaux ; et

3° recenser les dangers et événements dangereux dans le système
d’approvisionnement et inclure une évaluation des risques que
ceux-ci pourraient présenter pour la santé humaine du fait de
l’utilisation des eaux destinées à la consommation humaine,
compte tenu des risques dus au changement climatique ainsi
que des fuites et des fuites de canalisations.

§ 3. En fonction des résultats de l’évaluation des risques effectuée
conformément au paragraphe 2, les fournisseurs d’eau prennent les
mesures de gestion des risques suivantes :

1° définir et mettre en œuvre des mesures de contrôle pour la
prévention et l’atténuation des risques recensés dans le système
d’approvisionnement qui pourraient compromettre la qualité
des eaux destinées à la consommation humaine ;

2° définir et mettre en œuvre des mesures de contrôle du système
d’approvisionnement, en plus des mesures prévues ou prises
conformément à l’article 9, § 5 ou de l’article 44 de l’ordonnance
du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de
l’eau, pour l’atténuation des risques provenant des zones de
captage pour des points de prélèvement qui pourraient com-
promettre la qualité des eaux destinées à la consommation
humaine ;
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3° een leveringsspecifiek programma voor operationele monito-
ring implementeren overeenkomstig artikel 13;

4° de doelmatigheid van de toegepaste desinfectiebehandeling
bekrachtigen, indien voor menselijke consumptie bestemd
water bij de bereiding of distributie gedesinfecteerd wordt,
eventuele verontreiniging door bijproducten van desinfectie zo
laag mogelijk houden zonder de desinfectie in het gedrang te
brengen, eventuele verontreiniging door behandelingschemica-
liën zo laag mogelijk houden en voorkomen dat eventuele
resterende stoffen in het water het nakomen van de algemene
verplichtingen in artikel 5 belemmeren;

5° verifiëren dat behandelingschemicaliën en filtermaterialen die
in het watervoorzieningssysteem in contact komen met voor
menselijke consumptie bestemd water, voldoen aan artikel 12.

§ 4. Op basis van de uitkomsten van de overeenkomstig paragraaf 2
uitgevoerde risicobeoordeling van het watervoorzieningssysteem:

1° kan het bestuur toestaan dat de monitoringsfrequentie van een
parameter wordt verlaagd, of dat een parameter van de lijst van
te monitoren parameters wordt geschrapt, met uitzondering
van de kernparameters als bedoeld in bijlage II, deel B, punt 2,
op voorwaarde dat de kwaliteit van voor menselijke consump-
tie bestemd water niet in het gedrang zou worden gebracht:

a) op basis van de aanwezigheid van de parameter in
onbehandeld water, overeenkomstig de risicobeoordeling
van de onttrekkingsgebieden voor onttrekkingspunten als
vastgesteld in artikel 9;

b) wanneer een parameter enkel het gevolg kan zijn van het
gebruik van een bepaalde behandelingstechniek of desin-
fectiemethode, en die techniek of methode niet wordt
gebruikt door de waterleveranciers, of

c) op grond van de specificaties in bijlage II, deel C;

2° kan het bestuur de lijst van overeenkomstig artikel 6 te
monitoren parameters in voor menselijke consumptie bestemd
water uitbreiden of de monitoringsfrequentie verhogen:

a) op basis van de aanwezigheid van een parameter in
onbehandeld water, overeenkomstig de risicobeoordeling
van de onttrekkingsgebieden voor onttrekkingspunten als
vastgesteld in artikel 9, of

b) op basis van de specificaties in bijlage II, deel C;

§ 5. De risicobeoordeling van het watervoorzieningssysteem betreft
de in bijlage I, delen A, B en C opgesomde parameters, de overeen-
komstig artikel 6 vastgestelde parameters, en stoffen of verbindingen
die zijn opgenomen in de door de Europese Commissie vastgestelde
aandachtstoffenlijst.

De risicobeoordeling en de risicobeheersmaatregelen worden door de
waterleverancier ter inzage gehouden van het bestuur. Het bestuur kan
nadere regels bepalen met betrekking tot de inhoud van de risicobe-
oordeling en de te verstrekken informatie en het formaat hiervan
vastleggen.

Art. 11. Risicobeoordeling van het huishoudelijk leidingnet

§ 1. Een risicobeoordeling van het huishoudelijk leidingnet wordt
uitgevoerd en bevat volgende elementen:

1° een algemene analyse van de potentiële risico’s in verband met
huishoudelijke leidingnetten en de daarmee samenhangende
producten en materialen, en van de vraag of deze potentiële
risico’s van invloed zijn op de kwaliteit van het water op de
plaatsen waar het uit de kranen komt die normaliter worden
gebruikt voor voor menselijke consumptie bestemd water; deze
algemene analyse, uitgevoerd door de waterleverancier, houdt
geen analyse van de individuele eigendommen in, en

2° een monitoring van de in de lijst in bijlage I, deel D, opgenomen
parameters in gebouwen en terreinen waar tijdens de onder 1°
bedoelde algemene analyse specifieke risico’s voor de water-
kwaliteit en de gezondheid van de mens zijn vastgesteld.

Wat betreft Legionella, wordt de in paragraaf 1, onder 2°, vermelde
monitoring toegespitst op prioritaire gebouwen en terreinen van
categorie 1 en uitgevoerd door de eigenaar van het huishoudelijk
leidingnet.

3° mettre en œuvre un programme de surveillance opérationnel
axé sur l’approvisionnement, conformément à l’article 13 ;

4° garantir que, lorsque la préparation ou la distribution des eaux
destinées à la consommation humaine comprend un traitement
de désinfection, l’efficacité de la désinfection appliquée est
validée, que toute contamination par les sous-produits de la
désinfection est maintenue au niveau le plus bas possible sans
compromettre la désinfection, que toute contamination par des
agents chimiques de traitement est maintenue au niveau le plus
bas possible et qu’aucune substance subsistant dans l’eau ne
compromette le respect des obligations générales énoncées à
l’article 5 ;

5° vérifier la conformité avec l’article 12 des matériaux, agents
chimiques de traitement et médias filtrants entrant en contact
avec les eaux destinées à la consommation humaine qui sont
utilisés dans le système d’approvisionnement.

§ 4. Sur la base des résultats de l’évaluation des risques liés au
système d’approvisionnement effectuée conformément au paragra-
phe 2 :

1° l’administration peut permettre de réduire la fréquence de
surveillance d’un paramètre ou de retirer un paramètre de la
liste des paramètres devant faire l’objet d’une surveillance, à
l’exception des paramètres fondamentaux visés à l’annexe II,
partie B, point 2, pour autant que la qualité des eaux destinées
à la consommation humaine n’en soit pas compromise :

a) sur la base de l’occurrence d’un paramètre dans les eaux
brutes, conformément à l’évaluation des risques liés aux
zones de captage pour des points de prélèvement visés à
l’article 9 ;

b) lorsqu’un paramètre ne peut résulter que de l’utilisation
d’une certaine technique de traitement ou d’une méthode
de désinfection donnée, et que cette technique ou méthode
n’est pas utilisée par le fournisseur d’eau ; ou

c) sur la base des spécifications énoncées à l’annexe II,
partie C ;

2° l’administration peut étendre la liste des paramètres devant
faire l’objet d’une surveillance dans les eaux destinées à la
consommation humaine conformément à l’article 6 ou accroître
la fréquence de la surveillance :

a) sur la base de l’occurrence d’un paramètre dans les eaux
brutes, conformément à l’évaluation des risques liés aux
zones de captage pour des points de prélèvement visés à
l’article 9 ; ou

b) sur la base des spécifications énoncées à l’annexe II,
partie C.

§ 5. L’évaluation des risques liés au système d’approvisionnement
concerne les paramètres énumérés à l’annexe I, parties A, B et C, les
paramètres fixés conformément à l’article 6, ainsi que les substances ou
les composés inscrits sur la liste de vigilance établie par la Commis-
sion européenne.

Le fournisseur d’eau tient l’évaluation des risques et les mesures de
gestion des risques à la disposition de l’administration pour consulta-
tion. L’administration peut définir des modalités concernant le contenu
de l’évaluation des risques et les informations à fournir, tout comme
elle peut en préciser le format.

Art. 11. Évaluation des risques liés aux installations privées de
distribution

§ 1er. Une évaluation des risques liés aux installations privées de
distribution est effectuée et comprend les éléments suivants :

1° une analyse générale des risques potentiels associés à des
installations privées de distribution, ainsi qu’à des produits et
matériaux y afférents, permettant de déterminer si ces risques
potentiels ont une incidence sur la qualité de l’eau au point où
elle sort des robinets qui sont normalement utilisés pour les
eaux destinées à la consommation humaine ; cette analyse
générale, réalisée par le fournisseur d’eau, n’implique pas une
analyse des propriétés individuelles et

2° une surveillance des paramètres énumérés à l’annexe I, partie D
dans les lieux où des risques particuliers pour la qualité de l’eau
et la santé humaine ont été identifiés au cours de l’analyse
générale , conformément au point 1°.

En ce qui concerne les bactéries Légionella, la surveillance visée au
paragraphe 1er, point 2° se concentre sur les lieux prioritaires de
catégories 1 et est effectuée par le propriétaire de l’installation privée de
distribution.
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Wat betreft lood, wordt de in paragraaf 1, onder 2°, vermelde
monitoring toegespitst op prioritaire gebouwen en terreinen van
categorie 2 en uitgevoerd door de waterleverancier.

§ 2. Indien uit de algemene analyse overeenkomstig paragraaf 1,
onder 1°, blijkt dat er een risico bestaat voor de gezondheid van de
mens dat volgt uit huishoudelijk leidingnetten of uit de daarmee
samenhangende producten en materialen, of indien uit de monitoring
die wordt uitgevoerd overeenkomstig paragraaf 1, onder 2°, blijkt dat
niet aan de parameterwaarden van bijlage I, deel D, wordt voldaan,
neemt de eigenaar van het huishoudelijk leidingnet passende maatre-
gelen om het risico op niet-naleving van de parameterwaarden van
bijlage I, deel D, weg te nemen of te beperken.

§ 3. Om de met het huishoudelijke leidingnet samenhangende risico’s
te beperken in alle huishoudelijke leidingnetten, kunnen volgende
maatregelen overwogen worden en indien relevant geacht, doorge-
voerd worden:

a) het aanmoedigen van eigenaren van openbare en particu-
liere gebouwen en terreinen een risicobeoordeling van het
huishoudelijke leidingnet uit te voeren;

b) het informeren van de consumenten en eigenaren van
openbare en particuliere gebouwen en terreinen over de
maatregelen om het risico op de niet-naleving van de
kwaliteitseisen van voor menselijke consumptie bestemd
water als gevolg van het huishoudelijk leidingnet weg te
nemen of te beperken;

c) het adviseren van consumenten over de voorwaarden voor
consumptie en gebruik van voor menselijke consumptie
bestemd water en over mogelijke maatregelen om te
voorkomen dat het risico zich opnieuw voordoet;

d) het bevorderen van scholing voor loodgieters en andere
beroepsgroepen die zich bezighouden met huishoudelijke
leidingnetten en de installatie van bouwproducten en
materialen die in contact komen met voor menselijke
consumptie bestemd water;

e) wat betreft Legionella, het ervoor zorgen dat er doeltref-
fende controle- en beheersmaatregelen beschikbaar zijn die
proportioneel zijn tot het risico, teneinde mogelijke uitbra-
ken van de ziekte te voorkomen en aan te pakken, en

f) wat betreft lood, indien dit economisch en technisch
haalbaar is, het uitvoeren van maatregelen voor de vervan-
ging van loden componenten in bestaande huishoudelijk
leidingnetten.

Art. 12. Minimumvereisten voor behandelingschemicaliën en filter-
materialen die in contact komen met voor menselijke consumptie
bestemd water

§ 1. Voor de toepassing van artikel 5 voorkomt de waterleverancier
dat behandelingschemicaliën en filtermaterialen die in contact komen
met voor menselijke consumptie bestemd water:

1° op directe of indirecte wijze de bescherming van de gezondheid
van de mens in het gedrang brengen;

2° de kleur, geur of smaak van het water negatief beïnvloeden;

3° onopzettelijk de microbiële ontwikkeling in het water vergro-
ten;

4° het water meer verontreinigen dan nodig is voor het beoogde
doel.

§ 2. De enige technologische hulpmiddelen en andere toevoegsels,
evenals hun maximale dosissen, die bij de bereiding van voor
menselijke consumptie bestemd water mogen worden aangewend, zijn
opgenomen in bijlage V van dit besluit.

Na inwinning van het advies van het bestuur kan de minister deze
lijst aanpassen bij ministerieel besluit dat gemotiveerd wordt zijn door
de technologische vooruitgang of door Europese maatregelen ter zake.

Op verzoek van de leverancier kan de minister, op advies van het
bestuur, tijdelijke of lokale afwijkingen van deze lijst toestaan.

Het antwoord op de afwijkingsaanvraag moet binnen een termijn
van zestig dagen worden gegeven. Die termijn kan éénmaal worden
verlengd. De termijn van zestig dagen vangt aan op de datum van de
indiening van de aanvraag of op de datum van het antwoord op de
vraag naar bijkomende inlichtingen die nodig zijn om de afwijkings-
aanvraag te onderzoeken.

En ce qui concerne le plomb, la surveillance visée au paragraphe 1er,
point 2° se concentre sur les lieux prioritaires de catégories 2 et est
effectuée par le fournisseur d’eau.

§ 2. S’il ressort de l’analyse générale réalisée conformément au
paragraphe 1er, point 1°, qu’il existe un risque pour la santé humaine
découlant des installations privées de distribution ou des produits et
matériaux y afférents, ou lorsque la surveillance effectuée conformé-
ment au paragraphe 1, point 2°, démontre que les valeurs paramétri-
ques établies à l’annexe I, partie D, ne sont pas respectées, des mesures
appropriées doivent être prises par le propriétaire de l’installation
privée de distribution pour éliminer ou réduire le risque de non-respect
des valeurs paramétriques établies à l’annexe I, partie D.

§ 3. En vue de réduire les risques liés à la distribution privée dans
toutes les installations privées de distribution, toutes les mesures
suivantes sont envisagées et celles d’entre elles qui sont jugées
pertinentes sont prises:

a) encourager les propriétaires de lieux publics et privés à
effectuer une évaluation des risques liés aux installations
privées de distribution;

b) informer les consommateurs et les propriétaires de lieux
publics et privés des mesures visant à éliminer ou à réduire
le risque de non-respect des normes de qualité des eaux
destinées à la consommation humaine dû aux installations
privées de distribution;

c) conseiller les consommateurs au sujet des conditions de
consommation et d’utilisation des eaux destinées à la
consommation humaine, et des mesures possibles en vue
d’éviter que ces risques ne surviennent à nouveau;

d) promouvoir la formation des plombiers et autres profes-
sionnels travaillant dans le domaine des installations
privées de distribution ainsi que de l’installation de
produits de construction et de matériaux entrant en contact
avec les eaux destinées à la consommation humaine ;

e) en ce qui concerne les bactéries Legionella, garantir que des
mesures de contrôle et de gestion efficaces et proportion-
nées au risque soient en place afin de prévenir les éventuels
foyers de maladies et d’y faire face; et

f) en ce qui concerne le plomb, si cela est faisable d’un point
de vue économique et technique, mettre en œuvre des
mesures visant à remplacer les composants en plomb dans
les installations privées de distribution existantes.

Art. 12. Exigences minimales pour les agents chimiques de traite-
ment et les médias filtrants entrant en contact avec les eaux destinées à
la consommation humaine

§ 1er. Aux fins de l’article 5, le fournisseur d’eau veille à ce que les
agents chimiques de traitement et les médias filtrants entrant en contact
avec les eaux destinées à la consommation humaine :

1° ne compromettent pas, directement ou indirectement, la protec-
tion de la santé humaine ;

2° n’altèrent pas la couleur, l’odeur ou la saveur de l’eau ;

3° ne favorisent pas involontairement le développement de la flore
microbienne ;

4° ne contaminent pas les eaux à des niveaux supérieurs à ce qui
est nécessaire au regard de l’usage auxquels ils sont destinés.

§ 2. Les seuls auxiliaires technologiques et autres additifs pouvant
être utilisés dans le traitement des eaux destinées à la consommation
humaine, ainsi que les doses maximales à mettre en œuvre, sont repris
à l’annexe V du présent arrêté.

Le ministre peut, après consultation de l’administration, modifier
cette liste par arrêté ministériel motivé par le progrès technologique ou
par des dispositions européennes applicables en la matière.

À la demande du fournisseur d’eau, le ministre peut accorder, après
avis de l’administration, des dérogations temporaires ou locales à cette
liste.

La réponse à la demande de dérogation doit être donnée dans un
délai de soixante jours. Ce délai peut être renouvelé une fois. Il court
depuis la date de la demande ou depuis la date de la réponse aux
demandes de renseignements complémentaires nécessaires à l’instruc-
tion de la demande de dérogation.
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Het gebruik van technologische hulpmiddelen en andere toevoegsels
mag geen overschrijding van de waarden voor de parameters in bijlage
I van dit besluit en geen direct of indirect negatief effect op de
volksgezondheid tot gevolg hebben.

§ 3. De toepassing van paragraaf 1 van dit artikel mag er in geen
geval, direct of indirect, toe leiden dat de huidige kwaliteit van voor
menselijke consumptie bestemd water achteruitgaat of dat de veront-
reiniging van water dat wordt gebruikt voor de productie van voor
menselijke consumptie bestemd water toeneemt.

Art. 13. Monitoring

§ 1. Om na te gaan of het voor de verbruikers beschikbare water aan
de vereisten van dit besluit, en in het bijzonder aan de overeenkomstig
artikel 6 vastgestelde parameterwaarden voldoet, neemt de waterleve-
rancier alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat er regelmatige
monitoring wordt verricht van de kwaliteit van voor menselijke
consumptie bestemd water. Er moeten monsters worden genomen die
representatief zijn voor de kwaliteit van het gedurende het jaar
verbruikte water.

§ 2. Om te voldoen aan de in paragraaf 1 opgelegde verplichtingen
stelt de waterleverancier passende monitoringprogramma’s op voor al
het voor menseli jke consumptie bestemd water. Deze
monitoringprogramma’s zijn leverings-specifiek, rekening houdend
met de resultaten van de risicobeoordeling van de onttrekkingsgebie-
den voor onttrekkingspunten en van de watervoorzieningssystemen,
en bestaan uit de volgende elementen:

1° monitoring van de in de lijsten in bijlage I, delen A, B, en C,
opgenomen parameters, alsmede van parameters vastgesteld
overeenkomstig artikel 6 § 2, overeenkomstig bijlage II, en,
indien een risicobeoordeling van het watervoorzieningssysteem
is uitgevoerd, overeenkomstig artikel 10 en bijlage II, deel C,
tenzij het bestuur besluit dat één van deze parameters, in
overeenstemming met artikel 9, § 6, tweede lid, 2° of artikel 10,
§ 4, a), kan worden geschrapt uit de lijst van te monitoren
parameters;

2° monitoring van de parameter lood voor de risicobeoordeling
van de huishoudelijke leidingnetten, zoals bedoeld in artikel 11,
§ 1, 2°;

3° monitoring van de stoffen en verbindingen opgenomen in de
aandachtstoffenlijst overeenkomstig bijlage I deel E ;

4° monitoring om gevaren en gevaarlijke gebeurtenissen te iden-
tificeren, zoals bedoeld in artikel 9, § 2, 3°;

5° operationele monitoring, verricht overeenkomstig bijlage II,
deel A, punt 3.

Uiterlijk op 15 september van elk jaar, bezorgt de waterleverancier
zijn monitoringprogramma voor het volgende kalenderjaar aan het
bestuur voor akkoord. Dat controleprogramma voldoet minimaal aan
de specificaties vermeld in bijlage II. Het bestuur kan in overleg met de
waterleverancier, het controleprogramma aanpassen.

§ 3. De plaatsen van monsterneming worden bepaald door de
waterleverancier of de eigenaar van het huishoudelijk leidingnet en
voldoen aan de desbetreffende vereisten van bijlage II.

§ 4. De waterleverancier of de eigenaar van het huishoudelijk
leidingnet houdt zich aan de specificaties voor de analyses van
parameters die vermeld zijn in bijlage III door die analyses te laten
uitvoeren door een door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest erkend
laboratorium. Het laboratorium moet de analyses uitvoeren overeen-
komstig de specificaties vermeld in bijlage III.

Andere dan in bijlage III, deel A, vermelde methoden mogen worden
gebruikt, mits kan worden aangetoond dat de verkregen resultaten
minstens even betrouwbaar zijn als die van de gespecificeerde metho-
den. Bij gebruik van andere methoden vraagt de waterleverancier of de
eigenaar van het huishoudelijk leidingnet de goedkeuring van het
bestuur en verstrekt hij hem alle relevante inlichtingen over deze
methoden en de gelijkwaardigheid ervan, behalve indien het bestuur
deze gelijkwaardigheid reeds heeft erkend.

Voor de in bijlage III, deel B, vermelde parameters mag om het even
welke analysemethode worden gebruikt, mits deze aan de aldaar
gestelde eisen voldoet. De waterleverancier vraagt de goedkeuring van
het bestuur en legt hem alle pertinente informatie met betrekking tot de
gebruikte methoden en hun gelijkwaardigheid voor, behalve indien
deze methode reeds werd erkend door het bestuur.

§ 5. Voor stoffen of micro-organismen waarvoor geen parameterwaar-
den zijn vastgesteld overeenkomstig artikel 6, zorgt de waterleveran-
cier per geval voor aanvullende controle indien er reden is om aan te

L’utilisation des auxiliaires technologiques et autres additifs ne peut
entraîner un dépassement des valeurs paramétriques prévues à l’annexe
I du présent arrêté ni avoir un effet négatif, direct ou indirect, sur la
santé humaine.

§ 3. L’application du paragraphe 1er du présent article ne peut avoir
pour effet de permettre, directement ou indirectement, une dégradation
de la qualité actuelle des eaux destinées à la consommation humaine ou
un accroissement de la pollution des eaux destinées à la consommation
humaine.

Art. 13. Surveillance

§ 1er. Le fournisseur d’eau prend toutes les mesures nécessaires pour
faire en sorte qu’une surveillance régulière de la qualité des eaux
destinées à la consommation humaine soit effectuée, afin de vérifier que
les eaux mises à la disposition des consommateurs respectent les
exigences du présent arrêté et notamment les valeurs paramétriques
fixées conformément à l’article 6. Les échantillons d’eaux destinés à la
consommation humaine sont prélevés de manière à être représentatifs
de leur qualité tout au long de l’année.

§ 2. Pour satisfaire aux obligations imposées par le paragraphe 1, le
fournisseur d’eau établit des programmes de surveillance appropriés
pour toutes les eaux destinées à la consommation humaine. Ces
programmes de surveillance sont axés sur l’approvisionnement et
tiennent compte des résultats de l’évaluation des risques liés aux zones
de captage pour des points de prélèvement et des risques liés aux
systèmes d’approvisionnement. Ils se composent des éléments sui-
vants :

1° surveillance des paramètres énumérés à l’annexe I, parties A, B
et C, ainsi que des paramètres fixés conformément à l’article 6,
§ 2, conformément à l’annexe II, et, lorsqu’une évaluation des
risques liés au système d’approvisionnement est effectuée,
conformément à l’article 10 et à l’annexe II, partie C, à moins
que l’administration ne décide qu’un de ces paramètres peut
être retiré, conformément à l’article 9, § 6, deuxième alinéa, 2°
ou à l’article 10, § 4, a), de la liste des paramètres devant faire
l’objet d’une surveillance ;

2° surveillance du paramètre plomb aux fins de l’évaluation des
risques liés aux installations privées de distribution, conformé-
ment à l’article 11, § 1, 2° ;

3° surveillance des substances et composés inscrits sur la liste de
vigilance conformément à l’annexe I, partie E ;

4° surveillance aux fins du recensement des dangers et des
événements dangereux, conformément à l’article 9, § 2, 3°;

5° surveillance opérationnelle effectuée conformément à l’annexe II,
partie A, point 3.

Le fournisseur d’eau soumet son programme de surveillance à
l’administration pour accord au plus tard le 15 septembre de chaque
année. Ce programme de contrôle respecte au moins les spécifications
mentionnées à l’annexe II. L’administration peut adapter le programme
de contrôle en concertation avec le fournisseur d’eau.

§ 3. Les points d’échantillonnage sont déterminés par le fournisseur
d’eau ou le propriétaire de l’installation privée et sont conformes aux
exigences pertinentes prévues à l’annexe II.

§ 4. Le fournisseur d’eau ou le propriétaire de l’installation privée
respecte les spécifications concernant les analyses des paramètres
figurant à l’annexe III en confiant les analyses à un laboratoire agréé par
la Région de Bruxelles-Capitale. Le laboratoire doit effectuer les
analyses conformément aux spécifications mentionnées dans l’annexe III.

Des méthodes autres que celles spécifiées à l’annexe III, partie A,
peuvent être utilisées, à condition qu’il puisse être démontré que les
résultats obtenus sont au moins aussi fiables que ceux obtenus par les
méthodes spécifiées. En cas de recours à d’autres méthodes, le
fournisseur d’eau ou le propriétaire de l’installation privée sollicite
l’approbation de l’administration et lui communique toutes les infor-
mations pertinentes concernant ces méthodes et leur équivalence, sauf
si cette équivalence a déjà été reconnue par l’administration.

Pour les paramètres mentionnés à l’annexe III, partie B, n’importe
quelle méthode d’analyse peut être utilisée, pour autant qu’elle respecte
les exigences définies dans cette partie de l’annexe. Le fournisseur
d’eau sollicite l’approbation de l’administration et lui communique
toutes les informations pertinentes concernant les méthodes utilisées et
leur équivalence, sauf si ces méthodes ont déjà été reconnues par
l’administration.

§ 5. Le fournisseur d’eau veille à ce qu’un contrôle supplémentaire
soit effectué au cas par cas pour les substances et micro-organismes
pour lesquels aucune valeur paramétrique n’a été fixée conformément
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nemen dat deze stoffen of organismen aanwezig zijn in aantallen of
concentraties die een mogelijk gevaar voor de gezondheid van de mens
kunnen opleveren.

§ 6. De volledige resultaten van de controles worden door de
waterleverancier of de eigenaar van het huishoudelijk leidingnet aan
het bestuur verstrekt. Bij overschrijding van de parameterwaarden van
bijlage I, deel A en B, of in het geval van de levering van voor
menselijke consumptie bestemd water dat gevaar kan opleveren voor
de volksgezondheid, dient dit onmiddellijk te gebeuren. De wijze en de
termijn hiervoor wordt door het bestuur bepaald. De volledige
resultaten van een heel kalenderjaar moeten worden ingediend gedu-
rende het daaropvolgende trimester.

Art. 14. Herstelmaatregelen en beperkingen van het gebruik

§ 1. De waterleverancier zorgt ervoor dat elk geval waarin niet aan de
overeenkomstig artikel 6 vastgestelde parameterwaarden wordt vol-
daan onmiddellijk wordt onderzocht om de oorzaak daarvan vast te
stellen.

§ 2. Wanneer voor menselijke consumptie bestemd water, ondanks de
met het oog op naleving van de verplichtingen van artikel 5, § 1,
genomen maatregelen, niet aan de overeenkomstig artikel 6 vastge-
stelde parameterwaarden voldoet, en onder voorbehoud van artikel 7,
§ 2, zorgt de waterleverancier ervoor dat zo spoedig mogelijk de nodige
herstelmaatregelen worden genomen om de kwaliteit van het water
weer op peil te brengen, waarbij onder meer wordt gelet op de mate
waarin de parameterwaarde in kwestie is overschreden en op het
mogelijke gevaar voor de gezondheid van de mens.

In geval van niet-naleving van de parameterwaarden in bijlage I, deel
D omvatten de herstelmaatregelen de in artikel 11, § 3 bedoelde
maatregelen.

§ 3. Ongeacht het feit of er al dan niet aan de parameterwaarden
wordt voldaan, wordt de levering van voor menselijke consumptie
bestemd water dat gevaar kan opleveren voor de volksgezondheid
verboden of beperkt of worden andere maatregelen genomen om de
gezondheid van de mens te beschermen.

De niet-naleving van de in bijlage I, delen A en B, vastgestelde
minimumvereisten voor de parameterwaarden is een potentieel gevaar
voor de gezondheid van de mens, behalve wanneer de waterleveran-
cier de niet-naleving van de parameterwaarden niet van betekenis acht.

In de in paragrafen 2 en 3 beschreven gevallen neemt de waterleve-
rancier, zodra de niet-naleving van de parameterwaarden wordt
beschouwd als een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens,
zo spoedig mogelijk alle volgende maatregelen:

a) alle getroffen verbruikers in kennis stellen van het poten-
tiële gevaar voor de gezondheid van de mens en de
oorzaak daarvan, van de overschrijding van een parame-
terwaarde en de genomen herstelmaatregelen, met inbe-
grip van verboden of gebruiksbeperkingen of andere
maatregelen;

b) de nodige adviezen aan de verbruikers geven over de
voorwaarden voor consumptie en gebruik van het water en
die adviezen regelmatig actualiseren, waarbij rekening
wordt gehouden met bevolkingsgroepen met verhoogde
watergerelateerde gezondheidsrisico’s, en

c) de verbruikers op de hoogte stellen zodra is vastgesteld dat
er geen potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
meer is en dat de drinkwatervoorziening weer normaal
verloopt.

§ 4. De waterleverancier besluit welke maatregelen krachtens
paragraaf 3 noodzakelijk zijn en houdt daarbij tevens rekening met de
risico’s die een onderbreking van de levering of een beperking van het
gebruik van voor menselijke consumptie bestemd water zouden
opleveren voor de volksgezondheid. Die beslissing wordt voor infor-
matie en eventueel advies aan het bestuur meegedeeld.

§ 5. Het bestuur kan richtlijnen opstellen om de waterleverancier te
helpen bij de vervulling van zijn verplichtingen die voortvloeien uit
paragraaf 4.

§ 6. Wanneer niet wordt voldaan aan de parameterwaarden of de
specificaties van bijlage I, deel C, gaat de waterleverancier na of er een
risico voor de volksgezondheid bestaat. De waterleverancier neemt
herstelmaatregelen om de kwaliteit van het water weer op peil te
brengen indien de bescherming van de volksgezondheid dit vereist.

§ 7. De waterleverancier zorgt ervoor dat, indien er herstelmaatrege-
len worden genomen, de verbruikers op de hoogte worden gebracht.

à l’article 6, s’il y a des raisons de soupçonner qu’ils peuvent être
présents en quantité ou en nombre constituant un danger potentiel
pour la santé des personnes.

§ 6. Les résultats complets des contrôles sont communiqués par le
fournisseur d’eau ou le propriétaire de l’installation privée à l’adminis-
tration. Cette communication doit être immédiate en cas de non-respect
des valeurs paramétriques de l’annexe I, A et B ou dans le cas où la
distribution d’eaux destinées à la consommation humaine constitue un
danger potentiel pour la santé des personnes. L’administration déter-
mine les modalités et le délai selon lesquels les informations lui sont
transmises. L’ensemble des résultats complets concernant une année
civile doit être fourni dans le courant du trimestre suivant.

Art. 14. Mesures correctives et restrictions d’utilisation

§ 1er. Le fournisseur d’eau veille à ce que, en cas de non-respect des
valeurs paramétriques fixées conformément à l’article 6, une enquête
soit immédiatement effectuée afin d’en déterminer la cause.

§ 2. Si malgré les mesures prises pour satisfaire aux obligations
imposées par l’article 5, § 1, les eaux destinées à la consommation
humaine ne satisfont pas aux valeurs paramétriques fixées, conformé-
ment à l’article 6, et sous réserve de l’article 7, § 2, le fournisseur d’eau
veille à ce que les mesures correctives nécessaires soient prises le plus
rapidement possible afin de rétablir la qualité de l’eau et accorde la
priorité à leur application, compte tenu, entre autres, de la mesure dans
laquelle la valeur paramétrique pertinente a été dépassée et du danger
potentiel pour la santé des personnes.

En cas de non-respect des valeurs paramétriques fixées à l’annexe I,
partie D, les mesures correctives incluent les mesures prévues à
l’article 11, § 3.

§ 3. Que les valeurs paramétriques aient été ou non respectées, la
distribution d’eaux destinées à la consommation humaine constituant
un danger potentiel pour la santé des personnes est interdite ou
restreinte ou toute autre mesure nécessaire pour protéger la santé des
personnes est prise.

Le non-respect des exigences minimales pour les valeurs paramétri-
ques énumérées à l’annexe I, parties A et B, est un danger potentiel pour
la santé humaine, sauf si le fournisseur d’eau estime que le non-respect
de la valeur paramétrique est sans gravité.

Dans les cas décrits aux paragraphes 2 et 3, dès lors que le
non-respect des valeurs paramétriques est considéré comme un danger
potentiel pour la santé humaine, le fournisseur d’eau prend le plus
rapidement possible l’ensemble des mesures suivantes :

a) notifier à tous les consommateurs concernés le danger
potentiel pour la santé humaine et sa cause, le dépassement
d’une valeur paramétrique et les mesures correctives qui
ont été prises, notamment l’interdiction, la restriction
d’utilisation ou d’autres mesures ;

b) communiquer aux consommateurs les conseils nécessaires
sur les conditions de consommation et d’utilisation des
eaux, en tenant compte en particulier des groupes de
population pour lesquels les risques sanitaires liés à l’eau
sont plus élevés, et mettre ces conseils à jour régulière-
ment ; et

c) informer les consommateurs une fois qu’il a été établi que
tout danger potentiel pour la santé humaine a été écarté et
les informer du fait que le service est revenu à la normale.

§ 4. Le fournisseur d’eau décide des mesures à prendre au titre du
paragraphe 3, en tenant compte des risques que feraient courir à la
santé humaine une interruption d’approvisionnement ou une restric-
tion dans l’utilisation des eaux destinées à la consommation humaine.
Sa décision est communiquée à l’administration pour information et
avis éventuel.

§ 5. L’administration peut définir des orientations afin d’aider le
fournisseur d’eau à remplir ses obligations au titre du paragraphe 4.

§ 6. En cas de non-respect des valeurs paramétriques ou des
spécifications prévues à l’annexe I, partie C, le fournisseur d’eau
examine si ce non-respect présente un risque pour la santé des
personnes. Le fournisseur d’eau prend des mesures correctives pour
rétablir la qualité des eaux lorsque cela s’avère nécessaire pour protéger
la santé des personnes.

§ 7. Lorsque des mesures correctives sont prises, le fournisseur d’eau
veille à ce que les consommateurs en soient informés.
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§ 8. In geval van nood, gemotiveerd door het potentieel gevaar voor
de volksgezondheid en het falen van de waterleverancier, kan de
minister het gebruik of de levering van voor menselijke consumptie
bestemd water verbieden of beperken.

Art. 15. Afwijkingen

§ 1. Op verzoek van de waterleverancier kan de minister, tot een door
hem vast te stellen maximumwaarde, voorzien in afwijkingen van de
parameterwaarden van bijlage I, deel B of aanvullende parameters
vastgelegd onder artikel 6, § 2 indien de afwijking geen gevaar kan
opleveren voor de volksgezondheid en de levering van voor menselijke
consumptie bestemd water in het betrokken gebied op geen enkele
andere redelijke manier kan worden verzekerd. De afwijkingen kunnen
alleen toegestaan worden voor de volgende gevallen:

1° een nieuw onttrekkingsgebied voor onttrekking van voor
menselijke consumptie bestemd water;

2° een nieuwe bron van verontreiniging in het onttrekkingsgebied
voor onttrekking van voor menselijke consumptie bestemd
water of nieuw opgespoorde of vastgestelde parameters, of

3° een onvoorziene en uitzonderlijke situatie in een bestaand
onttrekkingsgebied voor de onttrekking van voor menselijke
consumptie bestemd water die tot tijdelijke, beperkte overschrij-
dingen van de parameterwaarden kan leiden.

Deze afwijkingen moeten worden beperkt tot een zo kort mogelijke
termijn die niet langer mag zijn dan drie jaar. Aan het einde van deze
termijn wordt een evaluatie gemaakt om na te gaan of de situatie
voldoende verbeterd is. Indien de minister onder uitzonderlijke
omstandigheden een tweede maal een afwijking wenst toe te staan ten
aanzien van de punten 1° en 2° van paragraaf 1 , zendt hij de resultaten
van de evaluatie en de redenen die zijn besluit motiveren toe aan de
Europese Commissie.

Deze tweede afwijking geldt voor maximaal drie jaar.

Het antwoord op de afwijkingsaanvraag moet, na voor advies te zijn
voorgelegd aan het bestuur, binnen een termijn van zestig dagen
worden gegeven. Deze termijn vangt aan op de datum van de indiening
van de aanvraag of op de datum van het antwoord op de vraag naar
bijkomende inlichtingen die nodig zijn om de afwijkingsaanvraag te
onderzoeken.

§ 2. Elk besluit omtrent een afwijking overeenkomstig paragraaf 1
moet de volgende inlichtingen bevatten :

1° de redenen van de afwijking;

2° de betrokken parameter, de voorafgaande relevante monito-
ringsresultaten en de maximaal toelaatbare parameterwaarde
die voorzien is als afwijking;

3° het geografisch gebied, de hoeveelheid geleverd water per dag,
de betrokken bevolkingsgroep en de mogelijke gevolgen voor
enig betrokken levensmiddelenbedrijf;

4° een passend monitoringschema met, zo nodig, een verhoogde
monitoringsfrequentie;

5° een samenvatting van het plan voor noodzakelijke herstelmaat-
regelen, met inbegrip van een tijdschema voor het werk, een
kostenraming en de voorzieningen voor de evaluatie;

6° de duur van de afwijking.

§ 3. Indien de minister van oordeel is dat de overschrijding van de
parameterwaarde onbeduidend is en indien herstelmaatregelen over-
eenkomstig artikel 14, § 2, het probleem binnen maximaal 30 dagen
kunnen oplossen, zijn de vereisten van paragraaf 2 niet van toepassing.
In dat geval stelt de minister alleen de maximaal toelaatbare parame-
terwaarde en de tijd waarin het probleem moet worden opgelost vast in
een besluit tot afwijking.

§ 4. Paragraaf 3 kan niet langer worden toegepast wanneer een
parameterwaarde voor een bepaalde waterlevering in de voorafgaande
twaalf maanden in totaal meer dan 30 dagen is overschreden.

§ 5. De waterleverancier die van de in dit artikel bedoelde
afwijkingsmogelijkheden gebruik maakt, zorgt ervoor dat de betrokken
bevolking zo spoedig mogelijk naar behoren over de afwijking en de
daaraan verbonden voorwaarden wordt ingelicht. Bovendien zorgt de
waterleverancier ervoor dat zo nodig advies wordt verstrekt aan
specifieke bevolkingsgroepen waarvoor de afwijking een speciaal risico
kan opleveren.

De waterleverancier brengt het bestuur op de hoogte van alle
maatregelen die hij volgens het eerste lid genomen heeft.

§ 8. En cas d’urgence motivée par le danger potentiel pour la santé
publique et la carence du fournisseur d’eau, le ministre peut interdire
ou restreindre l’utilisation ou la fourniture des eaux destinées à la
consommation humaine.

Art. 15. Dérogations

§ 1er. À la demande du fournisseur d’eau, le ministre peut prévoir des
dérogations aux valeurs paramétriques énumérées à l’annexe I, partie
B, ou aux paramètres supplémentaires fixés conformément à l’article 6,
§ 2, jusqu’à concurrence d’une valeur maximale qu’il fixe, pourvu que
ces dérogations ne constituent pas un danger potentiel pour la santé
humaine et qu’il n’existe pas d’autre moyen raisonnable de maintenir la
distribution des eaux destinées à la consommation humaine dans le
secteur concerné. Les dérogations ne peuvent être accordées que dans
les cas suivants :

1° une nouvelle zone de captage pour le prélèvement d’eaux
destinées à la consommation humaine ;

2° une nouvelle source de pollution détectée dans la zone de
captage pour le prélèvement d’eaux destinées à la consomma-
tion humaine, ou des paramètres qui ont fait l’objet d’une
recherche récente ou d’une détection récente ; ou

3° une situation imprévue et exceptionnelle, dans une zone
existante de captage pour le prélèvement d’eaux destinées à la
consommation humaine, qui pourrait conduire à des dépasse-
ments temporaires limités des valeurs paramétriques.

Ces dérogations sont limitées à une période aussi brève que possible
et ne dépassent pas une durée de trois ans. À l’issue de la période de
dérogation, un bilan est dressé afin de déterminer si des progrès
suffisants ont été accomplis. Si dans des circonstances exceptionnelles,
le ministre souhaite accorder une deuxième dérogation en ce qui
concerne les point 1° et 2° du paragraphe 1, il transmet les résultats du
bilan dressé ainsi que les motifs qui justifient sa décision à la
Commission européenne.

Cette deuxième dérogation ne dépasse pas une durée de trois ans.

Après avoir été soumise pour avis à l’administration, la réponse à la
demande de dérogation doit être donnée dans un délai de soixante
jours. Ce délai court depuis la date de la demande ou depuis la date de
la réponse aux demandes de renseignements complémentaires néces-
saires à l’instruction de la demande de dérogation.

§ 2. Toute dérogation octroyée, conformément au paragraphe 1, doit
comporter les renseignements suivants :

1° les motifs de la dérogation ;

2° le paramètre concerné, les résultats pertinents de la surveillance
antérieure et la valeur paramétrique maximale admissible
prévue au titre de la dérogation ;

3° la zone géographique, la quantité d’eau distribuée chaque jour,
la population concernée et l’existence de répercussions éven-
tuelles sur des exploitants du secteur alimentaire concernés ;

4° un programme de surveillance approprié prévoyant, le cas
échéant, une fréquence de surveillance plus élevée ;

5° un résumé du plan concernant les mesures correctives néces-
saires, comprenant un calendrier des travaux, une estimation
des coûts et les dispositions en matière de bilan ;

6° la durée de la dérogation.

§ 3. Si le ministre estime que le dépassement de la valeur
paramétrique est sans gravité et si les mesures correctives prises
conformément à l’article 14, § 2, permettent de corriger le problème
dans un délai maximal de trente jours, les exigences prévues au
paragraphe 2 ne doivent pas être appliquées. Dans ce cas, seuls la
valeur maximale admissible pour le paramètre concerné et le délai
imparti pour corriger le problème sont fixés par le ministre dans la
dérogation.

§ 4. Lorsqu’une valeur paramétrique applicable à une distribution
d’eau donnée n’a pas été respectée pendant plus de trente jours au total
au cours des douze mois précédents, le recours au paragraphe 3 n’est
plus possible.

§ 5. Le fournisseur d’eau qui a recours aux dérogations prévues par
le présent article veille à ce que la population affectée par une telle
dérogation soit informée rapidement et de manière appropriée de ladite
dérogation et des conditions dont elle est assortie. Le fournisseur d’eau
veille en outre à ce que des conseils soient donnés, le cas échéant, à des
groupes de population spécifiques pour lesquels la dérogation pourrait
présenter un risque particulier.

Le fournisseur d’eau rend compte à l’administration de toutes les
mesures prises en application de l’alinéa 1er.
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Behoudens andersluidende beslissing van het bestuur, zijn de
bepalingen van deze paragraaf niet van toepassing op het geval
bedoeld in paragraaf 3.

§ 6. De volledige resultaten van de controles worden door de
waterleverancier of de eigenaar van het huishoudelijk leidingnet aan
het bestuur verstrekt. De wijze en de termijn hiervoor wordt door het
bestuur bepaald. De volledige resultaten van een heel kalenderjaar
moeten worden ingediend gedurende het daaropvolgende trimester.

Art. 16. Herziening van de bijlagen

De minister past de bijlagen I, II en III aan aan de voorschriften die
voortvloeien uit de wijzigingen van richtlijn (EU) 2020/2184 van het
Europees Parlement en de Raad van 16 december 2020 betreffende de
kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd water die zijn
aangebracht door de Europese Commissie overeenkomstig artikel 20
van deze richtlijn.

Art. 17. Voorlichting van het publiek

§ 1. Elke verbruiker kan van de waterleverancier passende en recente
informatie verkrijgen over de kwaliteit van het voor menselijke
consumptie bestemd water en over het leveringsgebied die hem
bevoorraadt, overeenkomstig bijlage IV, met inachtneming van alle
toepasselijke gegevensbeschermingsregels.

§ 2. De waterleveranciers zorgen ervoor dat alle personen aan wie
voor menselijke consumptie bestemd water wordt geleverd, regelmatig
en ten minste eenmaal per jaar de volgende informatie ontvangen,
zonder dat zij daarom hoeven te vragen, en in de meest geschikte en
makkelijk toegankelijke vorm (bijvoorbeeld op facturen of via digitale
middelen zoals slimme applicaties):

1° informatie over de kwaliteit van voor menselijke consumptie
bestemd water, inclusief de indicatorparameters;

2° de prijs per liter en per m3 van het geleverde, voor menselijke
consumptie bestemd water;

3° de door het huishouden verbruikte hoeveelheid, ten minste per
jaar of per factureringsperiode, samen met de jaarlijkse tendens
in het huishoudelijke verbruik, voor zover dit technisch moge-
lijk is en indien de waterleverancier over deze gegevens
beschikt;

4° vergelijkingen van het jaarlijkse waterverbruik van het huishou-
den met een gemiddeld verbruik voor een huishouden, voor
zover van toepassing overeenkomstig punt 3°;

5° een link naar de website die de in bijlage IV vermelde
informatie bevat.

Art. 18. Tijdschema voor de naleving

Het voor menselijke consumptie bestemd water moet uiterlijk op
12 januari 2026 voldoen aan de parameterwaarden in bijlage I, deel B,
voor bisfenol A, chloraat, chloriet, gehalogeneerde azijnzuren,
microcystine-LR, PFAS — totaal en uranium.

Tot 12 januari 2024 zijn de waterwaterleveranciers er niet toe
verplicht voor menselijke consumptie bestemd water te monitoren
volgens artikel 13 voor de in lid 1 van dit artikel opgesomde
parameters.

Art. 19. Schendingen

De overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden bestraft
overeenkomstig artikel 65, § 1, 4° en 10° van de ordonnantie van
20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid.

Art. 20. Slotbepalingen

§ 1. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 januari 2002 betreffende de kwaliteit van het leidingwater wordt
opgeheven.

§ 2. De overeenkomstig artikel 9, lid 1, van Richtlijn 98/83/EG
toegestane afwijkingen die op 12 januari 2023 nog steeds van toepas-
sing zijn, blijven van toepassing tot de afloop van hun toepassingsduur.
Zij mogen uitsluitend worden verlengd overeenkomstig artikel 15 van
deze richtlijn indien er nog geen tweede afwijking is toegestaan. Het
recht de Commissie te verzoeken om een derde afwijking overeenkom-
stig artikel 9, lid 2, van Richtlijn 98/83/EG blijft van toepassing voor de
tweede afwijkingen die op 12 januari 2021 nog steeds van toepassing
zijn.

Sauf décision contraire de l’administration, les dispositions de ce
paragraphe ne s’appliquent pas au cas visé au paragraphe 3.

§ 6. Les résultats complets des contrôles sont communiqués par le
fournisseur d’eau ou le propriétaire de l’installation privée à l’adminis-
tration. L’administration détermine les modalités et le délai selon
lesquels les informations lui sont transmises. L’ensemble des résultats
complets concernant une année civile doit être fourni dans le courant
du trimestre suivant.

Art. 16. Réexamen des annexes

Le ministre adapte les annexes I, II et III aux prescriptions découlant
des modifications de la directive (UE) 2020/2184 du Parle-
ment européen et du Conseil du 16 décembre 2020 relative à la qualité
des eaux destinées à la consommation humaine, apportées par la
Commission européenne suivant l’article 20 de cette directive.

Art. 17. Information au public

§ 1er. Tout consommateur peut obtenir auprès du fournisseur d’eau
les informations adéquates et récentes sur la qualité des eaux destinées
à la consommation humaine et concernant la zone de distribution qui
l’alimente, conformément à l’annexe IV, dans le respect des règles
applicables en matière de protection des données.

§ 2. Les fournisseurs d’eau veillent à ce que toutes les personnes
approvisionnées en eaux destinées à la consommation humaine
reçoivent les informations suivantes régulièrement et au moins une fois
par an, sans avoir à le demander et sous la forme la plus appropriée et
la plus facilement accessible (par exemple sur les factures ou par voie
numérique grâce à des applications intelligentes) :

1° des informations sur la qualité des eaux destinées à la
consommation humaine, y compris les paramètres indicateurs ;

2° le prix de l’eau destinée à la consommation humaine fournie,
par litre et par mètre cube ;

3° le volume consommé par le ménage, par année ou par période
de facturation, au minimum, ainsi que les tendances annuelles
de consommation du ménage, pour autant que ce soit techni-
quement réalisable et si ces informations sont à la disposition
du fournisseur d’eau ;

4° la comparaison de la consommation d’eau annuelle du ménage
avec la consommation moyenne d’un ménage, le cas échéant,
conformément au point 3° ;

5° un lien vers le site internet présentant les informations indi-
quées à l’annexe IV.

Art. 18. Délai de mise en conformité

Au plus tard le 12 janvier 2026, les eaux destinées à la consommation
humaine doivent respecter les valeurs paramétriques fixées à l’annexe
I, partie B, pour le bisphénol A, les chlorates, les chlorites, les acides
haloacétiques, la microcystine-LR, le total des PFAS et l’uranium.

Jusqu’au 12 janvier 2024, les fournisseurs d’eau ne sont pas dans
l’obligation d’effectuer la surveillance des eaux destinées à la consom-
mation humaine conformément à l’article 13 pour ce qui concerne les
paramètres énumérés au paragraphe 1er du présent article.

Art. 19. Infractions

Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont punies
conformément à l’article 65, § 1er, 4° et 10°, de l’ordonnance du
20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau.

Art. 20. Dispositions finales

§ 1. L’arrêté du 24 janvier 2002 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la qualité de l’eau distribuée par réseau est
abrogé.

§ 2. Les dérogations accordées conformément à l’article 9, alinéa 1, de
la directive 98/83/CE qui sont encore en vigueur au 12 jan-
vier 2023 restent applicables jusqu’à leur date d’expiration. Elles
peuvent être renouvelées conformément à l’article 15 de la présente
directive uniquement dans le cas où une deuxième dérogation n’a pas
encore été octroyée. Le droit de demander à la Commission une
troisième dérogation conformément à l’article 9, paragraphe 2, de la
directive 98/83/CE reste applicable pour les deuxièmes dérogations
toujours en vigueur au 12 janvier 2021.
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Art. 21. De minister die bevoegd is voor Leefmilieu, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 februari 2024.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Klimaattransitie, Leefmilieu,
Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

Art. 21. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 février 2024.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Transition climatique, de l’Environnement,
de l’Energie et de la Démocratie participative,

A. MARON
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��31UTUT1/.T:-�02380,/.T:-�4331=0,-2.,3>>-+� 5B75� VWXY�¢38�<0+�;-�T3+T-+,20,/-.�<0+�;-�<31@-+;-�@-.?-T/>/T--2;-�<-2Z/+;/+@-+���Z-+[3�Z�>1A320+,:--+B�Z-+[3�4�>1A320+,:--+B�Z-+[3�@:/�?-2U1--+B�����������������������������������/+;-+3�7BCBjiT;�?U2--+̂�¢-1--+� C5� VWXY�«xyt�xz~ywwvy�uxu�w~wxtuuxzwy�uvy��yVWXYy~�wWw�uq~y���xyxwW{�pqytuuxyzwy@-313@/.T:-�38.,0+;/@:-;-+�,3,�:3@-�T3+T-+,20,/-.�.-1--+�/+�:-,�@23+;=0,-2�[3A;-+�4A++-+�1-/;-+̂��-,20T:1332-,:--+�-+�,2/T:1332-,:--+� 75� VWXY�9-�.38�<0+�;-�T3+T-+,20,/-.�<0+�;-[-�,=--�?0208-,-2.̂��2/:0138-,:0+-+���ª���,3,001� 755� VWXY�g002�83@-1/]4�.,2-->,�;-�=0,-21-<-20+T/-2B�[3+;-2�;0,�-<-+=-1�;-�;-./+>-T,/-�/+�@-<002�80@�438-+B�+002�--+�10@-2-�?0208-,-2=002;-̂�9-[-�/.�;-�.38�<0+�;-�T3+T-+,20,/-.�<0+�;-�<31@-+;-� @-.?-T/>/T--2;-� <-2Z/+;/+@-+��T:1323>328B�Z2383>328B�;/Z2338T:13328-,:00+�-+�Z2338;/T:13328-,:00+̂��20+/A8� j5� VWXY����/+U1T:132/;-� 5BD5� VWXY�¬wwy�uxu�w~wxtuuxzwy�uvy����yVW61�:-->,�Z-,2-44/+@�3?�;-�2-./;A-1-�83+38--2T3+T-+,20,/-�/+�:-,�=0,-2B�Z-2-4-+;�00+�;-�:0+;�<0+�.?-T/>/T0,/-.�/+[04-�;-�80\/8A8<2/]438/+@�<0+�;-�3<-2--+438.,/@-�?31U8--2�/+�T3+,0T,�8-,�=0,-2̂�������������('��#%��"#�#$!%!���� �#�#$!%!�� �#�#$!%!��&##�'!� �!( !�'� �"$!�)�(�!(�
S883+/A8� 5BD5� 8@61� ��e:132/;-� CD5� 8@61� ª-,�=0,-2�[3A�+/-,�T3223./->�83@-+�[/]+̂�e13.,2/;/A8�?-2>2/+@-+.��8-,�/+Z-@2/?�<0+�.?32-+�� 5� 00+,016���755�81� 9-[-�?0208-,-2�=32;,�@-8-,-+�/+;/-+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�00+@-->,�;0,�;/,�?0..-+;�/.̂�� �
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�h1-A2� S0+<002;Z002�<332�;-�<-2Z2A/4-2�-+�@--+�0Z+32801-�<-20+;-2/+@�
�� 9-�1-<-20+T/-2�83-,�-2�+002�.,2-<-+�38�;-�=002;-�<0+�C5�8@61�3?�;-�.T:001��,6e3�+/-,�,-�3<-2.T:2/];-+̂�

l-1-/;/+@.<-283@-+�<332�-1-4,2/T/,-/,� C�D55� V¤�T8i7�Z/]�C5�®e� ª-,�=0,-2�[3A�+/-,�0@2-../->�83@-+�[/]+̂�g0,-2.,3>/3+-+T3+T-+,20,/-� ÿ̄��ywvy�y°���?ªi--+:-;-+� ª-,�=0,-2�[3A�+/-,�0@2-../->�83@-+�[/]+̂��332�+/-,iZ2A/.-+;�=0,-2�/+�>1-..-+�3>�<-2?044/+@-+�40+�;-�8/+/8A8=002;-�<-2100@;�=32;-+�,3,�dBD�?ªi--+:-;-+̂��332�=0,-2�/+�>1-..-+�3>�<-2?044/+@-+�;0,�<0+�+0,A2-�2/]4�/.�00+�4331;/3\/;-�3>�4A+.,80,/@�<-22/]4,�/.�8-,�4331;/3\/;-�40+�;-�8/+/8A8=002;-�10@-2�[/]+̂�*±[-2� C55� VWXY� ���0+@00+� D5� VWXY� ��l-A2� S0+<002;Z002�<332�;-�<-2Z2A/4-2�-+�@--+�0Z+32801-�<-20+;-2/+@�
�� ��

�\/;--2Z002:-/;� DB5� 8@61��C� 9-[-�?0208-,-2�Z-:3->,�+/-,�,-�=32;-+�@-8-,-+�/+;/-+�;-���ei?0208-,-2�=32;,�@-0+01U.--2;̂�¢A1>00,� CD5� 8@61� ª-,�=0,-2�[3A�+/-,�T3223./->�83@-+�[/]+̂��0,2/A8� C55� 8@61� ��¢8004� S0+<002;Z002�<332�;-�<-2Z2A/4-2�-+�@--+�0Z+32801-�<-20+;-2/+@�
�� ��

�-11/+@�4313+/-.�Z/]�CC�®e� 755� �S0+,016755�81� ��
e31/Z0T,-2/�+� 5� S0+,016755�81� 9-�--+:-/;�<332�=0,-2�=0028--�>1-..-+�3>�<-2?044/+@-+�=32;-+�@-<A1;B�/.�00+,016CD5�81̂��3,01-�32@0+/.T:-�4331.,3>����e�� s� �8@61�e� 9-[-�?0208-,-2�:3->,�+/-,�,-�=32;-+�@-8-,-+�Z/]�--+�=0,-21-<-2/+@�<0+�8/+;-2�;0+�75�555�8j�?-2�;0@̂��23-Z-1/+@.@200;� d� ����� ��
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��2/]-�T:13322-.,-+� jD5� _@61� 9-[-�?0208-,-2�;/-+,�-+4-1�,-�=32;-+�@-8-,-+�/+;/-+�--+�Z-:0+;-1/+@�8-,�T:1332@0.�3>�:U?3T:132/-,��]0<-1��:-->,�?100,.@-<3+;-+�k3.>32� 7� 8@��6�� �
h01/A8� l--+�0Z+32801-�<-20+;-2/+@�

� �
�-8?-20,AA2� CD� ®e� S1.�;-[-�?0208-,-2=002;-�=32;,�3<-2.T:2-;-+B�83-,�;-�1-<-20+T/-2�-\,20� T3+,231-.� A/,<3-2-+� 8-,�Z-,2-44/+@�,3,�8/T23Z/�1-�@23-/��ª02;:-/;� sf̂D� k20+.-�@20;-+� 9-�:02;:-/;�<0+�=0,-2�80@�/+�@-<01�<0+�4A+.,80,/@-�3+,:02;/+@�+33/,�8/+;-2� ;0+� 75� k20+.-� @20;-+�Z-;20@-+̂�e01T/A8� � � 9-�8/+/8A8T3+T-+,20,/-�Z-;200@,�d5�8@61�ª-,�=0,-2�[3A�+/-,�0@2-../->�3>�T3223./->�83@-+�[/]+̂�9/,�@-1;,�<33201�<332�=0,-2�;0,�--+�Z-:0+;-1/+@�3+;-2@00,��;-8/+-201/.0,/-B�3+,:02;/+@B�8-8Z200+Z-:0+;-1/+@B�38@-4--2;-�3.83.-�-+[̂�̂�*+;/-+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2�=32;,�<-242-@-+�;332�--+�Z-:0+;-1/+@�;/-�--+�00+[/-+1/]4-�;-8/+-201/.0,/-�3>�3+,:02;/+@�<0+�:-,�=0,-2�/+:3A;,B�4A++-+�T01T/A8i�-+�80@+-./A8[3A,-+�=32;-+�,3-@-<3-@;�38�:-,�=0,-2�,-�T3+;/,/3+-2-+�,-+-/+;-�-<-+,A-1-�+-@0,/-<-�@-[3+;:-/;.->>-T,-+�,-�Z-?-24-+B�;-�0@2-../</,-/,�3>�T3223./</,-/,�<0+�=0,-2�,-�<-28/+;-2-+�-+�;-�.8004�,-�<-2Z-,-2-+̂�����������!�!²#(%!�"#�#$!%!���²����'!��������!���'!��(��²#(� ³�� �³'!��́)!��!�'�(�(!%%!(��#�#$!%!���#�#$!%!�&##�'!��!( !�'� �"$!�)�(�!(�µI¶KN·IOOL� �̧7�555� 4<-61� 9-[-�?0208-,-2=002;-�=32;,�<0.,@-.,-1;�8-,�:-,�33@�3?�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�:A/.:3A;-1/]4�1-/;/+@+-,�-+�;-�,-�+-8-+�Z-?-24-+;-�3>�:-2.,-1800,2-@-1-+̂�9-�/+�02,/4-1-+�77�-+�7d�Z-?001;-�0T,/-.�4A++-+�334�=32;-+�3<-2=3@-+�[-1>.�=0++--2�;-�=002;-�3+;-2�;-�?0208-,-2=002;-�/.B�Z/]<332Z--1;�Z/]�/+>-T,/-.�-+�A/,Z204-+̂�*+�;-2@-1/]4-�@-<011-+�83-,�;-�/+>-T,/-Z23+�=32;-+�Z-<-.,/@;�-+�83-,�;-�.332,�µI¶KN·IOOL��=32;-+�@-¹;-+,/>/T--2;̂��33;� 75� VWXY� 9-[-�?0208-,-2=002;-�=32;,�<0.,@-.,-1;�8-,�:-,�33@�3?�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�:A/.:3A;-1/]4�1-/;/+@+-,�-+�;-�,-�+-8-+�Z-?-24-+;-�3>�:-2.,-1800,2-@-1-+̂�9-�-/@-+002.�<0+�:-,�:A/.:3A;-1/]4�1-/;/+@+-,�;/-+-+�011-.�/+�:-,�=-24�,-�.,-11-+�38�A/,-21/]4�
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� 3?�7C�]0+A02/�C5js�;-�10@-2-�.,2-->=002;-�<0+�D�V@61�,-�Z-2-/4-+̂������������#('#� %�%�ºº!(��́�%�'�!�²#(³�%�!!(��!»�(' !�'�)³('���"!��"!�%�!º�##(�!�'�(���!²!(�%�%��!»���' !�'���́� !%�"³���!)��º�'!�&!%!(�� #""!��́)!��!$!!(�� #"���#�#$!%!�� ����(³$$!���� %&##�'!�¼(�½�¾��!"#��(�����!(��¼(�½�¾���%!(%�¿�!�#(#�À�!$!% �'!�7fiÁi3-.,20;/31�D5iC¥iC� 7�� �y�� �6�+3+U1>-+31� ¥d¥DCi7Dij� j55� �y���� �c��*¢��7¥¥DfiC����l-[/-+�38�,-�=32;-+�@-<3-@;�Z/]�:-,�Z-.1A/,�<0+�;-�̀2A..-1.-�ª33>;.,-;-1/]4-��-@-2/+@�<0+�CC�>-Z2A02/�C5Cd�Z-,2->>-+;-�;-�4=01/,-/,�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2̂����� �
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�����������ÂÃÄÅÆÅÇÅÈÉÊÅÃËÌÅÃÃÍÇÄÅÇÈÅÇÈÆÊÇÍÌÊÎÍÇÄÏÎÊÄÎÐÆÆÐÑËÈÍÇÒÐÓÅÈÔÊÊÎÈÆÅÇËÅÃÍÕÓÅÈ��(�³$"%�!��!�%!$'�&#%!��7̂�Öw~yzwy�x�Wxu��u×qy���xyzwy}�v~x�Ywy�uvy���xy�wvqwYØÙwy}�vq¦��~{wy�wq~w�zytu~wxÚ�0̂�Ö�w~yt�xzwvyvuWwWuuvy�|yzwyWwYzwvzwy�uu~xwWwYwvy��yx{q{}�pqy���xyzwyWw�vz�w{zy<0+�;-�8-+.�,-�Z-:--2.-+�/+�:-,�<311-;/@-�=0,-2<332[/-+/+@..U,--8�<0+0>�:-,�3+,,2-44/+@.@-Z/-;B�3<-2�;-�Z-:0+;-1/+@�-+�;-�3?.10@�,3,�-+�8-,�;-�;/.,2/ZA,/-�;3-1,2->>-+;�[/]+�-+�3>�:-,�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2�3?�:-,�?A+,�=002�00+�;-�?0208-,-2=002;-+�83-,�=32;-+�<31;00+B�@-[3+;�-+�.T:33+�/.��Ẑ��3-,�/+>3280,/-�=32;-+�<-2.,2-4,�3<-2�;-�4=01/,-/,�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2�38�00+�,-�,3+-+�;0,�=32;,�<31;00+�00+�;-�<-2?1/T:,/+@-+�;/-�[/]+�<0.,@-.,-1;�/+�02,/4-1�D�-+�;-�?0208-,-2=002;-+�;/-�[/]+�<0.,@-.,-1;�3<-2--+438.,/@�02,/4-1�s��T̂��3-,-+�;-�@-.T:/4,.,-�8/;;-1-+�<0.,@-.,-1;�=32;-+�38�:-,�2/./T3�<332�;-�@-[3+;:-/;�<0+�;-�8-+.�,-�Z-?-24-+̂�Ĉ��<-2--+438.,/@�02,/4-1�7j�q~wYYwvyzwyYw�wxuv}{wxqy}�v~x�Yw�x�Wxu��upqy��yz{wy��Yz�wvyuuvy;-�?0208-,-2.�-+�>2-ÛA-+,/-.�<-28-1;�/+�;--1�̀�-+�;/-�Z-.,00+�A/,��0̂�ª-,�+-8-+�-+�0+01U.-2-+�<0+�?A+T,A-1-�=0,-283+.,-2.B�3>�Ẑ��-,/+@-+�;/-�/+�:-,�40;-2�<0+�--+�;33213?-+;�?23T-.�<0+�83+/,32/+@�=32;-+�@-2-@/.,2--2;̂��¬uuxvuuq~yÙ¦vvwvyzwy}�v~x�Yw�x�Wxu��upqy�wq~uuvy¦{~�0̂�/+.?-T,/-�<0+�@-@-<-+.�8-,�Z-,2-44/+@�,3,�;-�>A+T,/3+01/,-/,�-+�;-�.,00,�<0+�3+;-2:3A;�<0+�;-�/+.,0110,/-B�-+63>��Ẑ�/+.?-T,/-�<0+�:-,�3+,,2-44/+@.@-Z/-;�-+�;-�/+>20.,2AT,A2-+�<332�;-�Z-:0+;-1/+@B�;-�3?.10@�-+�;-�;/.,2/ZA,/-B�3+<-28/+;-2;�;-�83+/,32/+@<332.T:2/>,-+�<0+�02,/4-1��B�Ü�CB�j®�-+�02,/4-177B�Ü�7B�C®̂��ĵ�¬wy��v{~�x{vW�x�Wxu��upqy���u~~wvy~w�wvqywwvy�x�Wxu��uy���xy��wxu~{�vwYwy��v{~�x{vWy;0,�.+-1�/+[/T:,�Z/-;,�/+�;-�3?-20,/3+-1-�?2-.,0,/-.�-+�/+�?23Z1-8-+�8-,�;-�=0,-24=01/,-/,�-+�.+-11-�:-2.,-1800,2-@-1-+�<31@-+.�--+�<3320>�3?@-.,-1;�?10+�83@-1/]4�8004,̂�9-2@-1/]4-��x�Wxu��upqy���xy��wxu~{�vwYwy��v{~�x{vWy{�vyYw�wx{vWqq�w}{|{wÙ�ytuux�{�yzwyxwq¦Y~u~wvy�uvy:-,�/;-+,/>/T-2-+�<0+�@-<02-+�-+�@-<0021/]4-�@-Z-A2,-+/..-+�-+�;-�2-.A1,0,-+�<0+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8�/+�00+8-24/+@�=32;-+�@-+38-+B�-+�[/]+�Z-;3-1;�,-2�Z-<-.,/@/+@�<0+�;-�;3-1,2->>-+;:-/;�<0+�011-�Z-:--2./+@.800,2-@-1-+�,/];-+.�;-�3+,,2-44/+@B�Z-:0+;-1/+@B�;/.,2/ZA,/-�-+�3?.10@̂�ª-,�?23@20880�<332�3?-20,/3+-1-�83+/,32/+@�38<0,�;-�83+/,32/+@�<0+�;-�?0208-,-2�,23-Z-1/+@.@200;� /+� ;-� =0,-2<332[/-+/+@./+.,0110,/-B� ,-+-/+;-� 2-@-180,/@� ;-�;3-1,2->>-+;:-/;�<0+�;-�>U./-4-�<-2=/];-2/+@�;332�8/;;-1�<0+�>/1,20,/-?23T-..-+�,-�T3+,231-2-+B�3<-2--+438.,/@�;-�/+�;-�<31@-+;-�,0Z-1�<-28-1;-�2->-2-+,/-=002;-+�-+�>2-ÛA-+,/-.��;-[-�<332.T:2/>,-+�[/]+�+/-,�<0+�,3-?0../+@�3?�@23+;=0,-2Z23++-+�=002/+�;-�,23-Z-1/+@�;332�/][-2�-+�80+@00+�=32;,�<-2332[004,��� �
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��� �!'��́º�"#�#$!%!�� !º!�!(%�!&##�'!��23-Z-1/+@.@200;�/+�;-�=0,-2<332[/-+/+@./+.,0110,/-� 5Bj���c�/+��D�Ý�<0+�;-�83+.,-2.�-+�@--+�<0+�;-�83+.,-2.�3<-2.T:2/];,�7���c�� �90@-1/]4.�Z/++-+�--+�1-<-2/+@.@-Z/-;�@-;/.,2/ZA--2;-�3>�@-?23;AT--2;-�:3-<--1:-/;��8j��=0,-2� �/+/8A8>2-ÛA-+,/-�<0+�:-,�+-8-+�<0+�83+.,-2.�-+�0+01U.-�
�y��555� g-4-1/]4.�Þ�7����y~�~y�y���555� 90@-1/]4.�Þ�75�555� �+3+;-2Z234-+�ª-,�?23@20880�<332�3?-20,/3+-1-�83+/,32/+@�38<0,�,-<-+.�;-�83+/,32/+@�<0+�;-�<31@-+;-�?0208-,-2.�/+�3+Z-:0+;-1;�=0,-2B�,-+-/+;-�;-�;3-1,2->>-+;:-/;�<0+�;-�Z-:0+;-1/+@-+�~wWwvy�{}x��{�Y�W{q}�wyx{q{}�pqy~wy}�v~x�YwxwvÚ��!'��́º�"#�#$!%!�� !º!�!(%�!�&##�'!� �!( !�'� �"$!�)�(�!(�

¢380,/.T:-�T31/>0@-+� D5��<332�3+Z-:0+;-1;�=0,-2�� �10ÛA-i<328-+;-�--+:-;-+���k��6755�81�
9-[-�?0208-,-2�83-,�=32;-+�@-8-,-+�/+;/-+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�00+@-->,�;0,�;/,�?0..-+;�/.̂�*+;/-+�;-[-�?0208-,-2�/+�3+Z-:0+;-1;�=0,-2�=32;,�00+@-,23>>-+�/+�--+�T3+T-+,20,/-�Þ�D5��k�6755�81B�;0+�83-,�;-[-�?0208-,-2�+0�Z-?001;-��Z-:0+;-1/+@..,0??-+�=32;-+�@-0+01U.--2;�38�;-�0>Z2004.+-1:-/;���/+�13@��;332�;-�00+=-[/@-�Z022/ß2-.�,-�Z-?01-+�-+�38�,-�Z-332;-1-+�3>�:-,�2/./T3�3?�;332Z2004�<0+�?0,:3@-+-�</2A..-+�<31;3-+;-�=32;,�Z-:--2.,̂�

¬wy��v{~�x{vW�x�Wxu��upqyt�xzwvy<332,;A2-+;�@-�<01A--2;�-+�,-+�8/+.,-�38�;-�[-.�]002�Z/]@-=-24,�3>�Z-<-.,/@;̂� �����������#�#$!%!���!(��!$�(�%!��(��º�!à³!(%�!���áâ����!$!!(�)#'!��*+�--+�T3+,231-?23@20880�83-,�2-4-+/+@�=32;-+�@-:3A;-+�8-,�;-�/+�02,/4-1�s�Z-;3-1;-�?0208-,-2.B�8-,�/+Z-@2/?�<0+�;-�?0208-,-2.�;/-�Z-10+@2/]4�[/]+�38�;-�/8?0T,�<0+�?2/<ãi/+.,0110,/-.�<332�=0,-2<-2;-1/+@�3?�;-�4=01/,-/,�<0+�:-,�=0,-2�,-�Z-?01-+�3?�:-,�?A+,�=002�00+�
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�;-�?0208-,-2=002;-+�83-,�=32;-+�<31;00+B�[301.�<0.,@-.,-1;�/+�02,/4-1�fB�Ü�7̂�̀/]�;-�4-A[-�<0+�@-.T:/4,-�?0208-,-2.�<332�T3+,231-�83-,-+�;-�13401-�38.,0+;/@:-;-+�<332�-14�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8�/+�3<-2=-@/+@�=32;-+�@-+38-+̂��9-�=0,-21-<-20+T/-2.�T3+,231-2-+�;-�?0208-,-2.�<0+�?A+,�C�3?�;-�2-1-<0+,-�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-.�<0+�?A+,�ĵ�äâ���́�%�²#(�"#�#$!%!���åæçæèéêéçëìíæîìïçðéñìòì9-�<31@-+;-�?0208-,-2.��@23-?�S��=32;-+�@-T3+,231--2;�3<-2--+438.,/@�;-�/+�,0Z-1�<0+�?A+,�j�<0.,@-.,-1;-�83+/,32/+@>2-ÛA-+,/-.��óôõ�EFGHIJKGHKLMGNOK��EQMGNOK�B�/+,-.,/+01-�-+,-234344-+B�T31/Z0T,-2/�+B�,-11/+@�4313+/-.�Z/]�CC�®eB��41-A2B�.8004B�@-A2B��,23-Z-1/+@.@200;B�?ªB�@-1-/;Z002:-/;B�,-8?-20,AA2B�0883+/A8B�+/,2/-,�-+�+/,200,��óöõ�0+;-2-�?0208-,-2.�;/-�01.�2-1-<0+,�[/]+�00+@-8-24,�/+�:-,�83+/,32/+@?23@20880B�/+�3<-2--+.,-88/+@�8-,�02,/4-1�sB�Ü�CB�-+B�/+�<332438-+;�@-<01B�8/;;-1.�--+�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8�[301.�<-28-1;�/+�02,/4-1�75�-+�;--1�e�<0+�;-[-�Z/]10@-̂��+;-2�.?-T/>/-4-�38.,0+;/@:-;-+�=32;-+�;-�<31@-+;-�?0208-,-2.�00+�@23-?�S�,3-@-<3-@;��7̂�01A8/+/A8�-+�/][-2B�/+;/-+�@-Z2A/4,�01.�T:-8/T01/�+�<332�;-�Z-:0+;-1/+@�<0+�=0,-2��Ĉ�<2/]-�T:13322-.,-+�/+;/-+�:U?3T:132/-,�3>�T:1332@0.�=32;,�,3-@-?0.,�01.�;-./+>-T,/-8/;;-1̂�EFGHIJKGHKLMGNOK��EQMGNOKrywvy{v~wq~{vuYwywv~wx�Ù�ÙÙwvyt�xzwvyuYqy�Ùwxv�uxu�w~wxq¡�Z-.T:3A=;�-+�;-�83+/,32/+@>2-ÛA-+,/-�-2<0+�=32;,�+/-,�01.�@-<31@�<0+�--+�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8�3<-2--+438.,/@�02,/4-1�75�-+�;--1�e�<0+�;-[-�Z/]10@-�<-2100@;̂�÷/]�=32;-+�01,/];�,-+�8/+.,-�<31@-+.�;-�/+�,0Z-1�7�<0+�?A+,�C�<-28-1;-�>2-ÛA-+,/-.�@-T3+,231--2;̂��åæçæèéêéçëìíæîìïçðéñìøì�-+-/+;-�;-�+01-</+@�<0+�011-�/+�;-[-�2/T:,1/]+�<0.,@-.,-1;-�?0208-,-2=002;-+�+0�,-�@00+B�=32;-+�011-�0+;-2-�?0208-,-2.�;/-�+/-,�/+�:-,�40;-2�<0+�@23-?�S�=32;-+�@-0+01U.--2;�-+�;/-�3<-2--+438.,/@�02,/4-1�s�[/]+�<0.,@-.,-1;B�8-,�A/,[3+;-2/+@�<0+�;-�?0208-,-2.�/+�Z/]10@-�*B�;--1�9�-+�cB�,-+�8/+.,-�8-,�;-�/+�,0Z-1�<0+�?A+,�j�<-28-1;-�>2-ÛA-+,/-.�@-T3+,231--2;B�,-+[/]�3?�@23+;�<0+�--+�3<-2--+438.,/@�02,/4-1�75�-+�;--1�e�<0+�;-[-�Z/]10@-�A/,@-<3-2;-�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8�--+�0+;-2-�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-�=32;,�<0.,@-.,-1;̂�� �
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��ùâ��!$�(�%!��(��º�!à³!(%�!���úûîûèüèýçéþüéîêûéìíððçìèðîëêéçîéèûîïìéîìæîæ��ëéìíððçìîæ�éíûîïë�ðîêçð�éì90@-1/]4.�Z/++-+�--+�1-<-2/+@.@-Z/-;�@-;/.,2/ZA--2;-�3>�@-?23;AT--2;-�:3-<--1:-/;�=0,-2���[/-�3?8-24/+@�7-+�C��/+�8j�
�0208-,-2.�@23-?�S�S0+,01�83+.,-2+-8/+@-+�?-2�401-+;-2]002� �0208-,-2.�@23-?�̀�S0+,01�83+.,-2+-8/+@-+�?-2�401-+;-2]002��y�����3?8-24/+@�j�� s� 7��y���ywvy�y����� 7C� 7��y����ywvy�y����� Cd� C��y����ywvy�ȳ̄ ��� js� j��ȳ̄ ��ywvy�y°°��� d¥� d��y°°��ywvy�y������ s5� D��y�����ywvy�y������ fC� D��y�����ywvy�y������ �s� s��y�����ywvy�y������ 7jC� f��y�����ywvy�y������ 7s¥� ¥��y�����ywvy�ys5555� C5d� ���ȳ����ywvy�y������ Cjd� 75��y�����ywvy�y������ Csd� 77��y�����ywvy�y°����� C�d� 7C��y°����ywvy�y������� jCd� 7j��y������ywvy�y������� j��� 7d�

Þ�7CD555� j������fC�<332�-14-�CD�555�8j6;�-+�>20T,/-�;002<0+�� 7d����7�<332�-14-�CD�555�8j6;�-+�>20T,/-�;002<0+���?8-24/+@�7��--+�1-<-2/+@.@-Z/-;�/.�--+�@-3@20>/.T:�0>@-Z04-+;�@-Z/-;�=002Z/++-+�:-,�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;-�=0,-2�0>438.,/@�/.�A/,�ãã+�3>�-+4-1-�Z23++-+�-+�=002Z/++-+�:-,�=0,-2�40+�=32;-+�@-0T:,�<0+�<2/]=-1�A+/>328-�4=01/,-/,�,-�[/]+̂��?8-24/+@�C��;-�:3-<--1:-;-+�[/]+�@-8/;;-1;-+�Z-2-4-+;�3<-2�--+�401-+;-2]002̂��?8-24/+@�j��<332�=0,�Z-,2->,�;-�?2/<ã�=0,-21-<-2/+@-+�<0+�8/+;-2�;0+�755�8j?-2�;0@�;/-�+/-,�<2/]@-.,-1;�[/]+�T3+>328�02,/4-1�jB�j®B�=002<332�--+�<3320>@00+;-�T3+,231-�<0+�;-�?0208-,-2.�<0+�@23-?�S�-+�̀�--+�Z-<2-;/@-+;�2-.A1,00,�:-->,�3?@-1-<-2;B�40+�:-,�?23@20880�<-28/+;-2;�=32;-+�,3,�j�T3+,231-.�?-2�]002�<0+�;-�?0208-,-2.�<0+�@23-?�Ŝ�g0++--2�;-�T3+,231-�3?�;-�?0208-,-2.�<0+�@23-?�S�01028-2-+;-�2-.A1,0,-+�@-<-+B�=32;,�:-,�T3+,231-?23@20880�:-2[/-+�ÛA0�/+:3A;�-+�>2-ÛA-+,/-̂�

29991BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



�*+�@-<01�<0+�=0,-2�Z-.,-8;�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�;0,�/+�:-,�40;-2�<0+�--+�+/-,�T388-2T/�1-�0T,/</,-/,�/+�>1-..-+�3>�0+;-2-�<-2?044/+@-+�=32;,�@-1-<-2;�@-1;,�<31@-+;-�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-��;0@-1/]4.�/+�>1-..-+�3>�<-2?044/+@�@-?23;AT--2;-�:3-<--1:-/;�=0,-2�/+�8	��:3-<--1:-;-+�[/]+�@-8/;;-1;-+�Z-2-4-+;�3<-2�--+�401-+;-2]002��
?0208-,-2�@23-?�S��00+,01�83+.,-2+-8/+@-+�?-2�401-+;-2]002� ?0208-,-2�@23-?�̀��00+,01�83+.,-2+-8/+@-+�?-2�401-+;-2]002�

���� 7� 7��y��ywvy�̄�� 7C� 7�¨̄�� 7�<332�-14-�D�8	�-+�>20T,/-�;002<0+�<0+�;-�,3,01-�:3-<--1:-/;� 7�<332�-14-�755�8	�-+�>20T,/-�;002<0+�<0+�;-�,3,01-�:3-<--1:-/;�*+�@-<01�<0+�1-<-2/+@�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2�</0�--+�,0+4.T:/?�3>�--+�,0+40A,3�=32;,�--+�/+/,/�1-�Z-83+.,-2/+@�<0+�8/+/8001�;-�?0208-,-2.�<0+�@23-?�S�A/,@-<3-2;̂�����������������!���'!��(��!(��������! !!��²#(� !%�&#%!�²���»�!(�(���À�%!!$�7̂��?�Z0./.�<0+�:-,�2-.A1,00,�<0+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�/+�02,/4-1�75�Z-;3-1;-�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8�=32;,�;-�1/].,�<0+�Z/]�;-�83+/,32/+@�/+�00+8-24/+@�@-+38-+�?0208-,-2.�A/,@-Z2-/;�-+�=32;-+�;-�/+�;--1�̀ �Z-;3-1;-�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-.�<-2:33@;�=0++--2�00+�--+�<0+�;-�<31@-+;-�<332=002;-+�/.�<31;00+��óôõ�;-�/+�;-[-�Z/]10@-�<-28-1;-�1/].,�<0+�?0208-,-2.�3>�>2-ÛA-+,/-.�<31.,00,�+/-,�38�,-�<31;3-+�00+�;-�<-2?1/T:,/+@-+�;/-�[/]+�3?@-1-@;�3<-2--+438.,/@�02,/4-1�7jB�Ü7��óöõ�Z/]438-+;-�83+/,32/+@�/.�<-2-/.,�<332�;-�,3-?0../+@�<0+�02,/4-1�7jB�ÜD��ó
õ�;-�/+�;--1�SB�?A+,�7B�3+;-2�0�B�<0.,@-.,-1;-�=002Z32@-+�83-,-+�=32;-+�@-1-<-2;��ó�õ�3?�@23+;�<0+�02,/4-1��B�Ü�DB�7®B�/.�:-,�+3;/@�;-�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-.�,-�<-2:3@-+̂�Ĉ��?�Z0./.�<0+�:-,�2-.A1,00,�<0+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8�80@�;-�1/].,�<0+�Z/]�;-�83+/,32/+@�/+�00+8-24/+@�@-+38-+�?0208-,-2.�=32;-+�Z-?-24,�-+�83@-+�;-�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-.�<0+�;--1�̀ �=32;-+�<-2100@;B�8/,.�00+�011-�<31@-+;-�<332=002;-+�/.�<31;00+���*̂��;-�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-�<332�;-�?0208-,-2.�EQMGNOK�M/+,-.,/+01-�-+,-234344-+B�T31/Z0T,-2/�+B�,-11/+@�4313+/-.�Z/]�CC�®eB�41-A2B�.8004B�@-A2B�,23-Z-1/+@.@200;B�?ªB�@-1-/;Z002:-/;B�,-8?-20,AA2�-+�<2/]-�T:13322-.,-+�/+;/-+�:U?3T:132/-,�3>�T:1332@0.�=32;,�,3-@-?0.,�01.�;-./+>-T,/-8/;;-1M80@�3+;-2�@--+�Z-;/+@�10@-2�1/@@-+�;0+�;-�/+�;--1�̀B�?A+,�jB�<0.,@-1-@;-�>2-ÛA-+,/-����**̂�<332�011-�0+;-2-�?0208-,-2.��óôõ�2-4-+/+@�:3A;-+;�8-,�02,/4-1�f�=32;-+�;-�?100,.�-+�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-�Z-?001;�8-,�/+0T:,+-8/+@�<0+�;-�:-2438.,�<0+�;-�?0208-,-2�-+�<0+�;-�<02/0,/-�<0+�-+�10+@-,-28/]+3+,=/44-1/+@�Z-,2->>-+;-�;-�T3+T-+,20,/-�-2<0+��óöõ�38�;-�8/+/8A8>2-ÛA-+,/-�<332�83+.,-2+-8/+@�<0+�--+�?0208-,-2�,-�<-210@-+B�83-,-+�011-�2-.A1,0,-+�<0+�;-�83+.,-2.�;/-�/+�--+�?-2/3;-�<0+�,-+�8/+.,-�;2/-�]002�8-,�2-@-180,/@-�,A..-+?3[-+�[/]+�@-+38-+�3?�?100,.-+�;/-�2-?2-.-+,0,/->�[/]+�<332�:-,�<311-;/@-�1-<-2/+@.@-Z/-;B�8/+;-2�;0+�s5�Ý�<0+�;-�?0208-,-2=002;-�Z-;20@-+��ó
õ�38�--+�?0208-,-2�,-�.T:20??-+�<0+�;-�1/].,�<0+�,-�T3+,231-2-+�?0208-,-2.�83-,-+�011-�2-.A1,0,-+�<0+�;-�83+.,-2.�;/-�/+�--+�?-2/3;-�<0+�,-+�8/+.,-�;2/-�]002�8-,�
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� 2-@-180,/@-�,A..-+?3[-+�[/]+�@-+38-+�3?�?100,.-+�;/-�2-?2-.-+,0,/->�[/]+�<332�:-,�<311-;/@-�1-<-2/+@.@-Z/-;B�8/+;-2�;0+�j5�Ý�<0+�;-�?0208-,-2=002;-�Z-;20@-+��ó�õ�8-,�Z-,2-44/+@�,3,�:-,�.T:20??-+�<0+�--+�?0208-,-2�<0+�;-�1/].,�<0+�,-�T3+,231-2-+�?0208-,-2.�=32;,�:-,�Z-.1A/,�@-Z0.--2;�3?�:-,�2-.A1,00,�<0+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@B�;0,�2-4-+/+@�:3A;,�8-,�;-�83+/,32/+@2-.A1,0,-+�<0+�;-�Z23++-+�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2�-+�Z-<-.,/@,�;0,�;-�@-[3+;:-/;�<0+�;-�8-+.�Z-.T:-28;�/.�,-@-+�;-�.T:0;-1/]4-�@-<31@-+�<0+�<-23+,2-/+/@/+@�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2B�[301.�<0.,@-.,-1;�/+�02,/4-1�7��óõ�8-,�Z-,2-44/+@�,3,�:-,�<-210@-+�<0+�;-�Z-83+.,-2/+@.>2-ÛA-+,/-�<0+�--+�?0208-,-2�3>�:-,�.T:20??-+�<0+�--+�?0208-,-2B�=32;,�/+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�Z-<-.,/@;�;0,�@--+�-+4-1-�2-;-1/]4-2=/].�,-�<332[/-+-�>0T,32�00+=-[/@�/.�=002;332�;-�4=01/,-/,�<0+�:-,�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;-�=0,-2�0T:,-2A/,�[3A�4A++-+�@00+̂��*+;/-+�-2�A/,-21/]4�3?�7C�]0+A02/�C5C7�01�83+/,32/+@2-.A1,0,-+�Z-.T:/4Z002�[/]+�;/-�00+,3+-+�;0,�00+�;-�/+�?A+,�**̂B�3+;-2��Z��,3,�-+�8-,��-�B�Z-;3-1;-�<332=002;-+�/.�<31;00+B�83@-+�;/-�83+/,32/+@2-.A1,0,-+�8-,�/+@0+@�<0+�;/-�;0,A8�=32;-+�@-Z2A/4,�38�;-�83+/,32/+@�+0�A/,<3-2/+@�<0+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8�00+�,-�?0..-+̂������������%!!)"��!º$!% �'!(�!(�"�##%�!(�²#(�$�(�%!�(!$�(��7̂�9-�?100,.-+�<0+�83+.,-2+-8/+@�=32;-+�[3�Z-?001;�;0,�=32;,�<31;00+�00+�02,/4-1�f�Ü7̂�*+�@-<01�<0+�--+�;/.,2/ZA,/-+-,�40+�;-�=0,-21-<-20+T/-2�<332�.?-T/>/-4-�?0208-,-2.�-T:,-2�83+.,-2.�+-8-+�/+�:-,�1-<-2/+@.@-Z/-;�3>�/+�;-�Z-:0+;-1/+@./+.,0110,/-�/+;/-+�40+�=32;-+�00+@-,33+;�;0,�-2�@--+�+-@0,/-<-�<-20+;-2/+@�[3A�[/]+�/+�;-�@-8-,-+�=002;-�<0+�;-�Z-,2344-+�?0208-,-2.̂��332�[3<-2�83@-1/]4�=32;,�:-,�00+,01�83+.,-2.�@-1/]4-1/]4�3<-2�,/];�-+�?100,.�<-2;--1;̂�Ĉ��3+.,-2+-8/+@�3?�:-,�?A+,�=002�00+�;-�?0208-,-2=002;-+�83-,�=32;-+�<31;00+B�83-,�00+�;-�<31@-+;-�<-2-/.,-+�<31;3-+���0��83+.,-2.�<332�Z-?001;-�T:-8/.T:-�?0208-,-2.B�/+�:-,�Z/][3+;-2�43?-2B�133;�-+�+/44-1B�=32;-+�@-+38-+�00+�;-�4200+�<0+�;-�<-2Z2A/4-2.��[3+;-2�-2�<3320>@00+;�=0,-2�A/,�,-�10,-+�.,238-+̂�c-+�83+.,-2�83-,�=32;-+�@-+38-+�8-,�--+�:3-<--1:-/;�<0+�--+�1/,-2�3?�--+�=/11-4-A2/@�,/];.,/?�@-;A2-+;-�;-�;0@���0+;38�90U��/8-i�9��̂��8�--+�.?-T/>/-4-�/+.,0110,/-�,-�4-+8-24-+�3>�Z/]�--+�:-2Z-83+.,-2/+@�+0�--+�--2.,-�3<-2.T:2/];/+@��9��00+�;-�4200+B�@00,�;-�=0,-21-<-20+T/-2�3<-2�,3,�;-�83+.,-2+08-8-,:3;-�8-,�--+�.,0@+0,/-,/];�<0+�j5�8/+A,-+�����Z��83+.,-2.�<332�8/T23Z/313@/.T:-�?0208-,-2.�3?�:-,�?A+,�=002�00+�;-�?0208-,-2=002;-+�83-,�=32;-+�<31;00+B�=32;-+�@-+38-+�-+�Z-:0+;-1;�3<-2--+438.,/@�c��*¢��7�dD¥B�.,--4?23->;3-1�̀ �̂ĵ��3+.,-2+-8/+@-+�<332��-@/3+-110�=32;-+�/+�:-,�:A/.:3A;-1/]4�1-/;/+@+-,�<-22/T:,�3?�?100,.-+�;/-�--+�2/./T3�/+:3A;-+�3?�<-2.?2-/;/+@�<0+��-@/3+-110B�2-?2-.-+,0,/->�[/]+�<332�.U.,-8/.T:-�Z133,.,-11/+@�00+��-@/3+-110B�3>�Z-/;-̂�ª-,�Z-.,AA2�.,-1,�2/T:,.+3-2-+�3?�<332�.,--4?23->8-,:3;-+�<332��-@/3+-110̂�d̂��3+.,-2+-8/+@�/+�:-,�;/.,2/ZA,/-+-,B�8-,�A/,[3+;-2/+@�<0+�83+.,-2+-8/+@�00+�;-�4200+�<0+�;-�<-2Z2A/4-2B�@-Z-A2,�3<-2--+438.,/@�*¢��DssfiD̂��3+.,-2.�<332�8/T23Z/313@/.T:-�?0208-,-2.�/+�:-,�;/.,2/ZA,/-+-,�=32;-+�@-+38-+�-+�Z-:0+;-1;�3<-2--+438.,/@�c��*¢��7�dD¥B�.,--4?23->;3-1�Ŝ� �l-[/-+�38�,-�=32;-+�@-<3-@;�Z/]�:-,�Z-.1A/,�<0+�;-�̀2A..-1.-�ª33>;.,-;-1/]4-��-@-2/+@�<0+�CC�>-Z2A02/�C5Cd�Z-,2->>-+;-�;-�4=01/,-/,�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2̂��� �
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� �����������������������������������
��������
����	������c14�10Z320,32/A8�=002�83+.,-2.�=32;-+�@-0+01U.--2;�83-,�@-0TT2-;/,--2;�[/]+�<332�;-�Z-,2344-+�?0208-,-2.̂��<-2--+438.,/@�02,/4-1�7jB�Ü�d�[32@-+�;-�=0,-21-<-20+T/-2.�3>�;-�-/@-+002.�<0+�:-,�:A/.:3A;-1/]4�1-/;/+@+-,�-2<332�;0,�;-�0+01U.-8-,:3;-+�;/-�@-Z2A/4,�=32;-+�<332�T3+,231-�-+�38�00+�,-�,3+-+�;0,�:-,�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;-�=0,-2�T3+>328�/.B�=32;-+�@-<01/;--2;�-+�@-;3TA8-+,--2;�3<-2--+438.,/@�;-�+328�c��*¢��7f5CD�3>�-14-�0+;-2-�@-1/]4=002;/@-�3?�/+,-2+0,/3+001�+/<-0A�-24-+;-�+328B�A/,@-[3+;-2;�/+�:-,�@-<01�<0+�;-�32@0+31-?,/.T:-�?0208-,-2.��41-A2B�@-A2B�.8004�̂�9-�=0,-21-<-20+T/-2.�3>�;-�-/@-+002.�<0+�:-,�:A/.:3A;-1/]4�1-/;/+@+-,�[32@-+�-2<332�;0,�;-�10Z320,32/0�3>�;-�;332�;-�10Z320,32/0�@-T3+,20T,--2;-�?02,/]-+�8-,:3;-+�<332�4=01/,-/,.[32@.U.,-8-+�:0+,-2-+�;/-�/+�3<-2--+.,-88/+@�[/]+�8-,�c��*¢�6*ce�7f5CD�3>�-14-�0+;-2-�@-1/]4=002;/@-�3?�/+,-2+0,/3+001�+/<-0A�-24-+;-�+328̂�*+;/-+�@--+�0+01U.-8-,:3;-�Z-.,00,�;/-�<31;3-,�00+�;-�8/+/801-�?2-.,0,/-4-+8-24-+�<0+�;--1�̀ B�[32@-+�;-�=0,-21-<-20+T/-2.�-2<332�;0,�;-�T3+,231-�=32;,�A/,@-<3-2;�8-,�@-Z2A/4804/+@�<0+�;-�Z-.,-�Z-.T:/4Z02-�,-T:+/-4-+�;/-�@--+�ZA/,-+.?32/@-�43.,-+�8--Z2-+@-+̂����������	������������� !�"#�#$!%!���&##�²����#(#�À�!$!% �'!(��!�"!��º��!!�'�»�́(�9-�0+01U.-8-,:3;-+�<332�8/T23Z/313@/.T:-�?0208-,-2.�[/]+��0��EFGHIJKGHKLMGNOK��EQMGNOK��-+�T31/Z0T,-2/�+��c��*¢���j5¥i7�3>�c��*¢���j5¥iC���Z��/+,-.,/+01-�-+,-234344-+��c��*¢��f¥��iC���T��,-11/+@�4313+/-.�3>�:-,-23,233>�4/-8@-,01�Z/]�CC�®e��c��*¢��sCCC���;���ONF�JK�K��M�IJ�JK·¶I·F�8-,�/+Z-@2/?�<0+�.?32-+��c��*¢��7d7¥����-��µI¶KN·IOOL��c��*¢��77fj7�<332�+01-</+@�<0+�;-�=002;-�/+�Z/]10@-�*B�;--1�9���<332�2/./T3@-Z0.--2;-�<-2/>/T0,/-83+/,32/+@�-+�,-2�00+<A11/+@�<0+�;-�4=--48-,:3;-+�4A++-+�Z3<-+;/-+�0+;-2-�8-,:3;-+�=32;-+�@-Z2A/4,B�[301.�*¢�6�¢�7C¥s�B�.+-11-�4=--48-,:3;-+B�+/-,i4=--48-,:3;-+B�-+�831-TA10/2-�8-,:3;-+B�8-,�+08-�Û�e���>��¢380,/.T:-�T31/>0@-+��<332�3?-20,/3+-1-�83+/,32/+@�40+�;--1�S�<0+�Z/]10@-�**B�c��*¢��75f5DiCB�-+�c��*¢��75f5Dij�=32;-+�@-Z2A/4,̂����������� !$��� !�!(��('��#%��"#�#$!%!���&##�²����"�!�%#%�!)!($!�)!(��!�"!��º��!!�'�»�́(�áâ�� !$��� !�!(��('��#%��"#�#$!%!����332�;-�?0208-,-2.�<0+�,0Z-1�7�<0+�;-[-�Z/]10@-�4A++-+�8-,�;-�@-Z2A/4,-�0+01U.-8-,:3;-�,-+�8/+.,-�T3+T-+,20,/-.�=32;-+�@-8-,-+�;/-�@-1/]4�[/]+�00+�;-�?0208-,-2=002;-B�8-,�--+�Z-?01/+@.@2-+.�<0+�j5�Ý�3>�8/+;-2�<0+�;-�;-.Z-,2->>-+;-�?0208-,-2=002;-�-+�--+�8--,3+[-4-2:-/;�01.�00+@-@-<-+�/+�,0Z-1�7�<0+�;-[-�Z/]10@-̂�ª-,�2-.A1,00,�=32;,�8-,�,-+�8/+.,-�-<-+<--1�./@+/>/T0+,-�T/]>-2.�A/,@-;2A4,�01.�;-�?0208-,-2=002;-�@-+3-8;�/+�Z/]10@-�*B�;-1-+�̀�-+�ê��
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�9-�/+�,0Z-1�7�<-28-1;-�8--,3+[-4-2:-/;�=32;,�+/-,�@-Z2A/4,�01.�Z/]438-+;-�,31-20+,/-�<332�;-�/+�Z/]10@-�*�<0.,@-.,-1;-�?0208-,-2=002;-+̂�� �Ð�ÅÃÈ��È�ÍÇÍÆ�ÆÏÎÅËÌÐÌÍÅÓÅÇÆÅÎÓÈ�ÆÅÅÌÊÇÒÅÓÅÎ�ÅÍÉ���#�#$!%!��� 	!!%�(»!)!� !�'�¼ �!��"$!�)�(��á¾�!�²#(�'!�"#�#$!%!�&##�'!�¼�! #�²!�²����""¾�
�"$!�)�(�!(�

S1A8/+/A8� CD� ��S883+/A8� d5� ��ST2U108/;-� j5� ÷/-�3?8-24/+@�C�S+,/833+� d5� ��S2.--+� j5� ��-̀+[3�0�?U2--+� D5� ÷/-�3?8-24/+@�j�-̀+[--+� d5� ��/̀.>-+31�S� D5� ��3̀32� CD� ��2̀3800,� d5� ��e0;8/A8� CD� ��e:132/;-� 7D� ��e:13200,� d5� ��e:132/-,� d5� ��e:2338� j5� ��h3?-2� CD� ��l-1-/;Z002:-/;�� C5� �
eU0+/;-� j5� ÷/-�3?8-24/+@�d�7BCi9/T:1332-,:00+� d5� ��c?/T:1332:U;2/+-� j5� �÷/-�3?8-24/+@�C�k1A32/;-� C5� ��l-:013@-+--2;-�0[/]+[A2-+��noopq�� D5� ��
?ª�=0,-2.,3>/3+-+T3+T-+,20,/-� 5BC� ÷/-�3?8-24/+@�D�
*][-2� j5� ���33;� j5� ���0+@00+� j5� ��h=/4� j5� ��
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��/T23TU.,/+-i��� j5� ���/44-1� CD� ���/,200,� 7D� ���/,2/-,� C5� ���\/;--2Z002:-/;� D5� ÷/-�3?8-24/+@�s��-2T:13200,� d5� ��-.,/T/;-+� j5� ÷/-�3?8-24/+@�f��kS¢� D5� ���31UTUT1/.T:-�02380,/.T:-�4331=0,-2.,3>>-+� d5� ÷/-�3?8-24/+@�¥�
¢-1--+� d5� ���0,2/A8� 7D� ��¢A1>00,� 7D� ���-,20T:1332-,:--+� d5� ÷/-�3?8-24/+@����2/T:1332-,:--+� d5� ÷/-�3?8-24/+@����2/:0138-,:0+-+�§�,3,001� d5� ÷/-�3?8-24/+@�¥��3,01-�32@0+/.T:-�4331.,3>����e�� j5� ÷/-�3?8-24/+@�75�
�23-Z-1/+@.@200;� j5� ÷/-�3?8-24/+@�77��200+� j5� ���/+U1T:132/;-� D5� �÷/-�3?8-24/+@�C��äâ��"$!�)�(�!(���́�%#�!��á��?8-24/+@�7���#vzwxy��ww~�vwÙwx�w{z¡yt�xz~y�wxq~uuvywwvyv{w~i+-@0,/-<-�?0208-,-2�;/-�;-�.?2-/;/+@�40204,-2/.--2,�<0+�;-�4=0+,/,0,/-<-�=002;-+�;/-�00+�--+�,-�8-,-+�@233,:-/;�=32;-+�,3-@-4-+;B�@-Z0.--2;�3?�;-�@-Z2A/4,-�/+>3280,/-̂�ª-,�?2-.,0,/-4-+8-24�<332�8--,3+[-4-2:-/;��4�$�C��/.�:-,�/+�;-�,0Z-1�<-28-1;-�?-2T-+,0@-�<0+�;-�?0208-,-2=002;-�3>�--+�.,2-+@-2-�=002;-̂�9-�8--,3+[-4-2:-/;�=32;,�@-.T:0,�3?�:-,�+/<-0A�<0+�;-�?0208-,-2=002;-B�,-+[/]�0+;-2.�<-28-1;̂��?8-24/+@�C��ST2U108/;-B�-?/T:1332:U;2/+-�-+�</+U1T:132/;-�83-,-+�=32;-+�@-T3+,231--2;�/+�>A+T,/-�<0+�;-�4=01/,-/,.T2/,-2/0�.?-T/>/-4�00+�:-,�?23;AT,̂��?8-24/+@�j��S1.�+/-,�00+�;-�=002;-�<0+�;-�8--,3+[-4-2:-/;�40+�=32;-+�<31;00+B�[3A�;-�Z-.,-�Z-.T:/4Z02-�,-T:+/-4�83-,-+�=32;-+�,3-@-?0.,��,3,�s5�Ý�̂��?8-24/+@�d���-,�;-[-�8-,:3;-�=32;,�:-,�,3,001�00+�TU0+/;-�/+�-14-�<328�Z-?001;̂��?8-24/+@�D��9-�=002;-�<0+�;-�8--,3+[-4-2:-/;�=32;,�A/,@-;2A4,�/+�?ªi--+:-;-+̂��?8-24/+@�s���->-2-+,/-8-,:3;-��c��*¢��¥dsf̂�
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��?8-24/+@�f��9-�?2-.,0,/-4-+8-24-+�<332�0>[3+;-21/]4-�?-.,/T/;-+�[/]+�/+;/T0,/->̂��0@-�=002;-+�<332�8--,3+[-4-2:-/;�<0+�j5�Ý�[/]+�:001Z002�<332�8--2;-2-�?-.,/T/;-+B�:3@-2-�=002;-+�,3,�¥5�Ý�4A++-+�=32;-+�,3-@-10,-+�<332�--+�00+,01�?-.,/T/;-+̂��?8-24/+@�¥��9-�?2-.,0,/-4-+8-24-+�@-1;-+�<332�;-�0>[3+;-21/]4-�.,3>>-+B�@-.?-T/>/T--2;�3?�CD�Ý�<0+�;-�?0208-,-2=002;-�/+�Z/]10@-�*B�;--1�̀ �̂�?8-24/+@����9-�?2-.,0,/-4-+8-24-+�@-1;-+�<332�;-�0>[3+;-21/]4-�.,3>>-+B�@-.?-T/>/T--2;�3?�D5�Ý�<0+�;-�?0208-,-2=002;-�/+�Z/]10@-�*B�;--1�̀ �̂�?8-24/+@�75��9-�8--,3+[-4-2:-/;�[3A�83-,-+�=32;-+�@-.T:0,�3?�:-,�+/<-0A�<0+�j�8@61�<0+�;-�,3,01-�32@0+/.T:-�4331.,3>����e�̂��332�;-�<0.,.,-11/+@�<0+�;-�3+[-4-2:-/;�<0+�;-�,-.,8-,:3;-�=32;-+�;-�c��7d¥di2/T:,.+3-2-+�<332�:-,�Z-?01-+�<0+�;-���e�-+�;-�3?@-13.,-�32@0+/.T:-�4331.,3>��9�e��@-Z2A/4,̂��?8-24/+@�77��9-�8--,3+[-4-2:-/;�[3A�83-,-+�=32;-+�@-.T:0,�3?�:-,�+/<-0A�<0+�7B5������+->-138-,2/.T:-�,23-Z-1/+@.--+:-/;�B�3<-2--+438.,/@�c��*¢��f5Cf�3>�--+�0+;-2-�@-1/]4=002;/@-�.,0+;002;8-,:3;-̂��ùâ���$�²#(������9-�<31@-+;-�.,3>>-+�=32;-+�@-0+01U.--2;�3?�Z0./.�;-�;332�;-�e388/../-�3?@-.,-1;-�-+��3+,=/44-1;-�,-T:+/.T:-�2/T:,.+3-2-+�����-2>1A32ZA,00+[AA2���k̀S�����-2>1A32?-+,00+[AA2���k�-S�����-2>1A32:-\00+[AA2���kª\S�����-2>1A32:-?,00+[AA2���kª?S�����-2>1A323T,00+[AA2���k�S�����-2>1A32+3+00+[AA2���k�S�����-2>1A32;-T00+[AA2���k9S�����-2>1A32A+;-T00+[AA2���k�+9S�����-2>1A32;3;-T00+[AA2���k939S�����-2>1A32,2/;-T00+[AA2���k�29S�����-2>1A32ZA,00+.A1>3+[AA2���k̀ ¢�����-2>1A32?-+,00+.A1>3+[AA2���k�-¢�����-2>1A32:-\00+.A1>3+[AA2���kª\¢�����-2>1A32:-?,00+.A1>3+[AA2���kª?¢�����-2>1A323T,00+.A1>3+[AA2���k�¢�����-2>1A32+3+00+.A1>3+[AA2���k�¢�����-2>1A32;-T00+.A1>3+[AA2���k9¢�����-2>1A32A+;-T00+.A1>3+[AA2���k�+9¢�����-2>1A32;3;-T00+.A1>3+[AA2���k939¢�����-2>1A32,2/;-T00+.A1>3+[AA2���k�29¢��
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�9-[-�.,3>>-+�=32;-+�@-T3+,231--2;�/+;/-+�/+�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�-+�:-,�2/./T3Z-:--2�<332�;-�3+,,2-44/+@.@-Z/-;-+�<332�;-�3+,,2-44/+@.?A+,-+B�A/,@-<3-2;�3<-2--+438.,/@�02,/4-1��B�=32;,�@-T3+T1A;--2;�;0,�[-�/+�--+�Z-?001;-�=0,-21-<-2/+@�4A++-+�<332438-+̂��l-[/-+�38�,-�=32;-+�@-<3-@;�Z/]�:-,�Z-.1A/,�<0+�;-�̀2A..-1.-�ª33>;.,-;-1/]4-��-@-2/+@�<0+�CC�>-Z2A02/�C5Cd�Z-,2->>-+;-�;-�4=01/,-/,�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2̂��� ������������
��	���������"������������9-�/+>3280,/-�/+�;-�<31@-+;-�?A+,-+�=32;,�3+1/+-�;332�;-�=0,-21-<-20+T/-2�,-2�Z-.T:/44/+@�@-.,-1;�<0+�;-�<-2Z2A/4-2.�3?�--+�@-Z2A/4-2.<2/-+;-1/]4-�-+�3?�<-2Z2A/4-2.�,3-@-.+-;-+�=/][-̂��-2Z2A/4-2.�4A++-+�8-,�--+�@-83,/<--2;�<-2[3-4�334�8-,�0+;-2-�8/;;-1-+�,3-@0+@�,3,�;-[-�/+>3280,/-�<-242/]@-+̂�7��/;-+,/>/T0,/-�<0+�;-�;-.Z-,2->>-+;-�=0,-21-<-20+T/-2B�:-,�@-Z/-;�=00200+�-+�:-,�00+,01�?-2.3+-+�00+�=/-�=0,-2�=32;,�@-1-<-2;B�-+�;-�=0,-2?23;AT,/-8-,:3;-B�8-,�/+Z-@2/?�<0+�01@-8-+-�/+>3280,/-�3<-2�;-�,3-@-?0.,-�.332,-+�=0,-2Z-:0+;-1/+@�-+�;-./+>-T,/-���C��;-�2-T-+,.,-�83+/,32/+@2-.A1,0,-+�<332�;-�/+�;-�1/].,-+�/+�Z/]10@-�*B�;-1-+�SB�̀B�-+�eB�3?@-+38-+�?0208-,-2.B�8-,�/+Z-@2/?�<0+�83+/,32/+@�<0+�;-�>2-ÛA-+,/-�.08-+�8-,�;-�3<-2--+438.,/@�02,/4-1�s�<0.,@-.,-1;-�?0208-,-2=002;-+��;-�83+/,32/+@2-.A1,0,-+�83@-+�+/-,�3A;-2�[/]+�;0+�ãã+�]002B�,-+[/]�=0++--2�;/,�<31@-+.�;-�/+�;-[-�2/T:,1/]+�<0.,@-.,-1;-�83+/,32/+@>2-ÛA-+,/-�=-1�/.�,3-@-.,00+��j��/+>3280,/-�3<-2�;-�<31@-+;-B�+/-,�/+�Z/]10@-�*B�;--1�eB�3?@-+38-+�?0208-,-2.�-+�Z/]Z-:32-+;-�=002;-+��80@+-./A8��@���401/A8�ĥ�d��/+;/-+�.?204-�/.�<0+�83@-1/]4�@-<002�<332�;-�@-[3+;:-/;�<0+�;-�8-+.B�01.�<0.,@-.,-1;�;332�;-�Z-<3-@;-�0A,32/,-/,-+�3>�0+;-2-�Z-,2344-+�/+.,0+,/-.�+0;0,�;-�3<-2--+438.,/@�02,/4-1�D�<0.,@-.,-1;-�?0208-,-2=002;-+�=-2;-+�3<-2.T:2-;-+B�/+>3280,/-�3<-2�:-,�83@-1/]4-�@-<002�<332�;-�@-[3+;:-/;�<0+�;-�8-+.�-+�:-,�;0028--�<-2Z3+;-+�@-[3+;:-/;.i�-+�T3+.A8?,/-0;</-.�3>�--+�:U?-21/+4�=0028--�;-2@-1/]4-�/+>3280,/-�,-�</+;-+�/.��D��2-1-<0+,-�/+>3280,/-�3<-2�;-�2/./T3Z-332;-1/+@�<0+�:-,�=0,-2<332[/-+/+@..U.,--8��s��0;</-.�00+�;-�<-2Z2A/4-2.B�3+;-2�8--2�3<-2�80+/-2-+�38�:-,�=0,-2<-2Z2A/4�,-2A@�,-�;2/+@-+B�/+�<332438-+;�@-<01B�3<-2�80+/-2-+�38�+002@-10+@�;-�?100,.-1/]4-�38.,0+;/@:-;-+�=0,-2�3?�--+�<-20+,=332;-�=/][-�,-�@-Z2A/4-+�-+�3<-2�80+/-2-+�38�Ww�vz�w{zqx{q{}�pqy~wvyWw��YWwy�0+�.,/1.,00+;�=0,-2�,-�<332438-+��
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�f��<332�=0,-21-<-20+T/-2.�;/-�,-+�8/+.,-�75�555�8j�?-2�;0@�1-<-2-+�3>�,-+�8/+.,-�D5�555�8-+.-+�Z-;/-+-+B�]0021/]4.-�/+>3280,/-�3<-2��0̂�;-�01@-8-+-�?2-.,0,/-.�<0+�:-,�=0,-2.U.,--8�/+�,-28-+�<0+�->>/T/�+,/-B�-+�1-440@-?-2T-+,0@-.B�[3;20�;/-�/+>3280,/-�Z-.T:/4Z002�/.�-+�A/,-21/]4�3?�7C�]0+A02/�C5Cs��Ẑ�;-�-/@-+;38..,2AT,AA2�<0+�;-�=0,-21-<-2/+@�;332�;-�=0,-21-<-20+T/-2.��T̂�/+;/-+�43.,-+�=32;-+�,-2A@@-=3++-+�8/;;-1.�--+�,02/>-2/+@.,-1.-1B�/+>3280,/-�3<-2�;-�,02/->.,2AT,AA2�?-2�4AZ/-4-�8-,-2�=0,-2B�8-,�/+Z-@2/?�<0+�<0.,-�-+�<02/0Z-1-�43.,-+��;̂�/+;/-+�Z-.T:/4Z002B�--+�.08-+<0,,/+@�-+�.,0,/.,/-4-+�<0+�;332�;-�=0,-21-<-20+T/-2.�3+,<0+@-+�410T:,-+�Z-,2->>-+;-�00+@-1-@-+:-;-+�;/-�3+;-2�:-,�,3-?0../+@.@-Z/-;�<0+�;-[-�2/T:,1/]+�<011-+��¥��<-2Z2A/4-2.�42/]@-+B�8-,�--+�@-83,/<--2;�<-2[3-4B�,3-@0+@�,3,�:/.,32/.T:-�@-@-<-+.�<332�;-�/+�;-�?A+,-+�C�-+�j�@-+3-8;-�/+>3280,/-B�,3,�,/-+�]002�,-2A@B�/+;/-+�Z-.T:/4Z002B�-+�+/-,�--2;-2�;0+�7j�]0+A02/�C5Cĵ��l-[/-+�38�,-�=32;-+�@-<3-@;�Z/]�:-,�Z-.1A/,�<0+�;-�̀2A..-1.-�ª33>;.,-;-1/]4-��-@-2/+@�<0+�CC�>-Z2A02/�C5Cd�Z-,2->>-+;-�;-�4=01/,-/,�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2̂��� �
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!#�!(�� ���$³�!� 	#6�$³$�%�!�%!�"#��!(�'��!��(��¼�½$7¾�e:1332� e1C� j5��;-�e1C���0,2/A8:U?3T:132/-,� �0�e1�� j5��;-�e1C��e01T/A8:U?3T:132/-,� e0��e1��C� j5��;-�e1C���0@+-./A8:U?3T:132/-,� �@��e1��C� j5��;-�e1C���0,2/A8T:132/-,� �0�e1�C� D�e:1332;/3\/;-� e1�C� j�S883+/04� �ªj� 5BD�S883+/A8T:132/;-� �ªde1� 7BD�S883+/A8.A1>00,� ��ªd�C¢�d� 7B¥�÷=0<-1;/3\/;-� ¢�C� d��0,2/A8=0,-2.,3>.A1>/-,� �0ª¢�j� ¥��0,2/A8;/.A1>/-,� �0C¢C�D� f��0,2/A8,:/3.A1>00,� �0C¢C�j� 7d��0,2/A8.A1>/-,� �0C¢�j� 7d�e01T/A8.A1>/-,� e0¢�j� 75�h3?-2.A1>00,� eA¢�d� 75�h01/A8?-280+@00,� h�+�d� D��[3+� �j� 75�÷AA2.,3>� �C� j5�g0,-2.,3>?-23\U;-� ªC�C� 75��U2-,2/+-.��-+4-1�/+�A/,[3+;-21/]4-�@-<011-+�� � 5BD�*8&*'(()*1(49:;42.,<0;(11:;42.,*5==
!#�!(�� ���$³�!� 	#6�$³$�%�!�%!�"#��!(�'��!��(��¼�½$7¾��0,2/A8./1/T00,� �0C�̂+¢/�C� 75��¢/�C��S1A8/+/A8.A1>00,� S1C�¢�d�ĵ+ªC�� 7C��S1���0,2/A801A8/+00,� �0CS1C�d� 7C��S1��S1A8/+/A8?31U:U;23\/T:132/;-� S1+��ª�8e1j+i8� 7C��S1��S1A8/+/A8?31U:U;23\/T:1332.A1>00,� +�S1��ª�7BDe17BD̂+5BC�¢�d� CD��S1��*±[-2�**�.A1>00,� k-¢�d� C5��k-��*±[-2�***�.A1>00,� k-C�¢�d�j� C5��k-��*±[-2�***�T:132/;-� k-e1j� jD��k-��*±[-2�***�T:132/;-.A1>00,� k-e1¢�d� C5��k-��ª383?31U8-2-+�<0+�;/8-,:U1�;/011U1�0883+/A8T:132/;-�8-,�831-TA10/2� �e¥ª7s�e1�+� D�
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� @-=/T:,�Z-@2-?-+�,A..-+�d55�555�-+�j�555�555�8-,�8/+;-2�;0+�75�Ý�83+38-2-+�e3?31U8-2-+�<0+�+0,2/A80T2U108/;-�-+�+0,2/A80T2U100,��80\̂�CD5�??8�83+38-2-+�� �ejªD���+��ejªj�C�0�8� 5B¥�
**>&*'(()*?@<1()),12.,*,/A(0*B./,)4;.-42.,*5** !#�!(�� ���$³�!� 	#6�$³$�%�!�%!�"#��!(�'��!��(��¼�½$7¾��0,23+133@� �0�ª� C55��0,2/A8T02Z3+00,� �0Ce�j� C55��0,2/A8=0,-2.,3>T02Z3+00,� �0ªe�j� C55��0,2/A8T:132/;-� �0e1� 7D5��+@-Z1A.,-�4014� e0�� C55�l-Z1A.,-�4014� e0��ª�C� C55�h0148-14� e0��ª�C� df5�e01T/A8T02Z3+00,� e0e�j� j55�e01T/A8T:132/;-� e0e1C� 7C5�e01T/A8.A1>00,� e0¢�d� 7d5��0@+-./A83\/;-� �@�� ¥5��0@+-./A8T01T/A83\/;-iT02Z3+00,� e0e�j�@�� j55��0@+-./A8T02Z3+00,� �@e�j� 7fD�h331.,3>;/3\/;-� e�C� 7d5�g0,-2.,3>T:132/;-� ªe1� C55�g0,-2.,3>.A1>00,� ªC¢�d� CD5�**C&*D;;,);,.*5** !#�!(�� ���$³�!� 	#6�$³$�%�!�%!�"#��!(�'��!��(��¼�½$7¾��0,2/A8:-\08-,0>3.>00,� �C�D� D��0,2/A8B�401/A8�3>�T01T/A8[3A,-+�<0+�83+3i�3>�?31U>3.>00,[A2-+� �C�D� D�ST,/-<-�4331�/+�?3-;-2<328� e� 75�c,:0+31�<332�Z/313@/.T:-�;-+/,2/>/T0,/-�eCªD�ª� d5�S[/]+[AA2�<332�Z/313@/.T:-�;-+/,2/>/T0,/-� eªje��ª� 755�k3.>32[AA2� ªj��d� 7��0,2/A8[3A,-+�<0+�?31U0T2U1[AA2�-+�32@0+3>3.>0,-+� � D��l-[/-+�38�,-�=32;-+�@-<3-@;�Z/]�:-,�Z-.1A/,�<0+�;-�̀2A..-1.-�ª33>;.,-;-1/]4-��-@-2/+@�<0+�CC�>-Z2A02/�C5Cd�Z-,2->>-+;-�;-�4=01/,-/,�<0+�<332�8-+.-1/]4-�T3+.A8?,/-�Z-.,-8;�=0,-2̂���
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*+,-./0/1234�5+,34,5+627� 8� +/9:.3;�<88�9=� >/2.�=34�3627�95434�3+�:/2,35==34�/2�3+�39:6==6?34@ABCDEFGHAIJGABIAEKLMNIOPQRALB�STUVWXYUVYZ[U\]Y[̂S_[U\]Ỳ� 8� +/9:.3;�<88�9=� >/2.�=34�3627�95434�3+�:/2,35==34�/2�3+�39:6==6?34@ABCDEFGHAIJGABIAEKLMNIOPQRALB����������a�������������� b���%&�������������� �#�&��'����(���%&���)��(� �!����
c0.d=695e3� 8f<8� ghOB� ijAkjBIDNAljNjLHGNFmDIAnIAR@oRAghOBAJIA.-pq.3�r�=6�0/+03+,.6,5/+�.-45e23==3�3+�LKEKLsNIJAnjEJABCIjD@AtjBtDBHIA0/+p/.9-93+,�627�4u-05p506,5/+4�e3�=6�95?.6,5/+�967596=3�e2�u/=d9q.3�tKNNIJlKEnjEGAIEAtKEGjtGAjkItABCIjDv�c=295+529� w88� x?;=� �c+,59/5+3� <8� ghOB� ��c.43+50� <8� ghOB� ��y3+zq+3� <f8� ghOB� ��y3+z/{6|ud.q+3� 8f8<8� ghOB� ��y54u}-+/=�c� wf~� ghOB� ��y/.3� <f~� 9?;=� �+3��6=32.�u6.69-,.5123�e3�wf��9?;=�34,�jllBFmDHIABKNJmDIABCIjDAnIJJjBHIAIJGABjAu.5+05u6=3�.344/2.03�3+�362�e2�4d4,q93�nCjllNKkFJFKEEILIEGAtKEtINEHv�y./96,34� <8� ghOB� ���6e9529� ~f8� ghOB� ��
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�}=/.6,3� 8fw~� 9?;=� �+3��6=32.�u6.69-,.5123�e3�8f�8�9?;=�34,�jllBFmDHIA BKNJmDCDEIA LHG�KnIA nIAe-45+p30,5/+�125�?-+q.3�e2�0}=/.6,3f�3+�u6.,502=53.�=3�e5/7de3�e3�0}=/.3f�34,�2,5=54-3�lKDNABjAnHJFE�ItGFKEAnCIjD�AnIJGFEHIJA�ABjA0/+4/996,5/+�}2965+3���5�u/445:=3f�46+4�0/9u./93,,.3� =6� e-45+p30,5/+f� =34��KDNEFJJIDNJAnCIjD�JCI��KNtIEGAnCjGGIFEnNIA2+3��6=32NAFE�HNFIDNIvA�IAljNjLsGNIAECIJGA9342.-�123�e6+4�=34�064�/��e3�,3==34�9-,}/e34�e3�e-45+p30,5/+�4/+,�2,5=54-34���}=/.5,3� 8fw~� 9?;=� �+3��6=32.�u6.69-,.5123�e3�8f�8�9?;=�34,�jllBFmDHIABKNJmDCDEIALHG�KnIAnIAe-45+p30,5/+�125�?-+q.3�e2�0}=/.5,3f�3+�u6.,502=53.�=3�e5/7de3�e3�0}=/.3f�34,�2,5=54-3�lKDNABjAnHJFE�ItGFKEAnCIjD�AnIJGFEHIJA�ABjA0/+4/996,5/+�}2965+3���5�u/445:=3f�46+4�0/9u./93,,.3�=6�e-45+p30,5/+f�=34��KDNEFJJIDNJAnCIjD�JCI��KNtIEGAnCjGGIFEnNIADEIAkjBIDNAFE�HNFIDNIv��3�ljNjLsGNIAECIJGALIJDNHAmDIAnjEJABIJA064�/��e3�,3==34�9-,}/e34�e3�e-45+p30,5/+�4/+,�2,5=54-34���}./93� w~� ghOB� �
�25�.3� wf8� 9?;=� ���d6+2.3� ~8� ghOB� ��<fw�e50}=/./-,}6+3� �f8� ghOB� ���u50}=/.}de.5+3� 8f<8� ghOB� �6��6=32.�u6.69-,.5123�nIAR@oRAghOBA43�.-pq.3�r�=6�0/+03+,.6,5/+�.-45e23==3�3+�LKEKLsNIJA njEJA BCIjD@A tjBtDBHIA0/+p/.9-93+,�627�4u-05p506,5/+4�e3�=6�95?.6,5/+� 967596=3� e2� u/=d9q.3�tKNNIJlKEnjEGAIEAtKEGjtGAjkItABCIjDv��=2/.2.34� <f~� 9?;=� ��c05e34�}6=/60-,51234�{c�c|� �8� ghOB� �IAljNjLsGNIAECIJGALIJDNHAmDIAnjEJABIJA064�/��e34�9-,}/e34�e3�e-45+p30,5/+�125�u32�3+,�?-+-.3.�e34�c�c�4/+,�2,5=54-34�lKDNABjAnHJFE�ItGFKEAnCIjD�AnIJGFEHIJA�ABjA0/+4/996,5/+�}2965+3���=�34,�0/+4,5,2-�e3�=6� 4/993� e34� 05+1� 42:4,6+034�.3u.-43+,6,5�34� 425�6+,34�� 605e3�0}=/./60-,5123f� e50}=/./60-,5123� 3,�,.50}=/./60-,5123f�3,�605e3�:./9/60-,5123�3,�e5:./9/60-,5123��>=/9:� ~� ghOB� ijAkjBIDNAljNjLHGNFmDIAnIAQAghOBAIJGA.34u30,-3f�62�u=24�,6.ef�=3�<w��6+�53.�w8�����6��6=32.�u6.69-,.5123�u/2.�=3�u=/9:��DJmDC�AtIGGIAnjGIAIJGAoRAghOBv�
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cu.q4�03,,3�e6,3f�=6��6=32.�u6.69-,.5123�e3�QAghOBAIJGANIJlItGHIAjDALKFEJAjDAlKFEGAnIAe54,.5:2,5/+�e34�5+4,6==6,5/+4�u.5�-34�e3�e54,.5:2,5/+����3.02.3� <f8� ghOB� ���50./0d4,5+3���� <f8� ghOB� �IAljNjLsGNIAECIJGALIJDNHAmDCIEAtjJAnCI��BKNIJtIEtIJAlKGIEGFIBBIJAnjEJABIJAIjD�Ae3�4/2.03�{0./5446+03�e3�=6�e3+45,-�03==2=65.3�e34�0d6+/:60,-.534�/2�u/,3+,53=�nIA�KNLjGFKEAnCI��BKNIJtIEtIJ�v��50�3=� w8� ghOB� ���5,.6,34� ~8� 9?;=� �34��KDNEFJJIDNJAnCIjD��35==3+,�r�03�123�=6�tKEnFGFKEA�EFGNjGIJ�OQRA�A�EFGNFGIJ�O�A AoA�BjA0/+03+,.6,5/+�3+�9?;=�u/2.�=34�+5,.6,34�{�¡�|�3,�u/2.�=34�+5,.5,34�{�¡w|�34,�5+e512-3�3+,.3�0./0}3,4¢�4/5,�.34u30,-3�3,�123�=6��6=32.�u6.69-,.5123�e3�8f<8�9?;=�u/2.�=34�+5,.5,34�4/5,�.34u30,-3�u6.�=34�3627�3+�4/.,53�e3�,.65,393+,���5,.5,34� 8f~8� 9?;=� �34��KDNEFJJIDNJAnCIjD��35==3+,�r�03�123�=6�tKEnFGFKEA�EFGNjGIJ�OQRA�A�EFGNFGIJ�O�A AoA�BjA0/+03+,.6,5/+�3+�9?;=�u/2.�=34�+5,.6,34�{�¡�|�3,�u/2.�=34�+5,.5,34�{�¡w|�34,�5+e512-3�3+,.3�0./0}3,4¢�4/5,�.34u30,-3�3,�123�=6��6=32.�u6.69-,.5123�e3�8f<8�9?;=�u/2.�=34�+5,.5,34�4/5,�.34u30,-3�u6.�=34�3627�3+�4/.,53�e3�,.65,393+,��>3.0}=/.6,3�� <~� x?;=� �
>34,505e34� 8f<8� ghOB� >6.�u34,505e34f�/+�3+,3+e����=34�5+430,505e34�/.?6+51234f���=34�}3.:505e34�/.?6+51234f���=34�p/+?505e34�/.?6+51234f���=34�+-96,/05e34�/.?6+51234f���=34�606.505e34�/.?6+51234f���=34�6=?505e34�/.?6+51234f���=34�./e3+,505e34�/.?6+51234f���=34�u./e25,4�6+,59/545442.34�/.?6+51234f���=34�u./e25,4�6uu6.3+,-4�{+/,6993+,�=34�.-?2=6,32.4�e3�0./5446+03|f��3,�=32.4�9-,6:/=5,34f�,3=4�123�e-p5+54�r�BCjNGFtBIA�@AlKFEGA�P�@AnDANshBILIEGA£�¤�A+/�<<8�;w88¥�e2�>6.=393+,�32./u-3+�3,�e2��/+435=f�125�4/+,�0/+45e-.-4�0/993�u3.,5+3+,4�u/2.�=34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3���+�9-,6:/=5,3�e3�u34,505e3�34,��2?-�u3.,5+3+,�u/2.�=34�3627�e34,5+-34�r�=6�tKEJKLLjGFKEA�DLjFEIAJCFBA¦AjABFIDAnIAtKEJFnHNINAmDCFBAlKJJsnIAnIJAlNKlNFHGHJA5+,.5+4q1234�0/9u6.6:=34�r�03==34�e3�=6�
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42:4,6+03�9q.3�3+�03�125�0/+03.+3�4/+�jtGFkFGHAtFMBIAlIJGFtFnIAKDAmDCFBA�jFGAlIJINA£ljNA=25�9§93�/2�u6.�434�u./e25,4�e3�,.6+4p/.96,5/+|�2+�.54123�46+5,65.3�u/2.�=34�0/+4/996,32.4��ijAkjBIDNAljNjLHGNFmDIAnIAR@oRAghOBAJCjllBFmDIA�At�jmDIAlIJGFtFnIAljNGFtDBFINv�¤EAtIAmDFAtKEtINEIABCjBnNFEI@ABjAnFIBnNFEI@ABC�IlGjt�BKNIAIGABC�IlGjt�BKNHlK�¦nI@ABjA�6=32.�ljNjLHGNFmDIAIJGAR@R�RAghOBv��3�95+54,.3�e-p5+5,�2+3��6=32.�5+e506,5�3�627�p5+4�e3�=6�?34,5/+�e3�=6�u.-43+03�e3�9-,6:/=5,34�+/+�u3.,5+3+,4�e3�u34,505e34�e6+4�=34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3���32=4�=34�u34,505e34�e/+,�=6�u.-43+03�e6+4�2+3�e54,.5:2,5/+�e/++-3�34,�u./:6:=3�nKFkIEGA�jFNIABCKM�IGAnCDEIAJDNkIFBBjEtIv�/̈,6=�u34,505e34� 8f~8� ghOB� >6.�©̈/,6=�u34,505e34ªf�/+�3+,3+e�=6�4/993�nIAGKDJABIJAlIJGFtFnIJAFEnFkFnDIBJ@AGIBJAmDCFBA4/+,�e-p5+54�r�=6�=5?+3�u.-0-e3+,3f�e-,30,-4�3,�126+,5p5-4�e6+4�=3�06e.3�e3�=6�u./0-e2.3�e3�42.�35==6+03��/̈,6=�>�c�� 8f~8� ghOB� >6.�©̈/,6=�>�c�ªf�/+�3+,3+e�=6�,/,6=5,-�e34�42:4,6+034�6=�d=-34�u3.��3,�u/=dp=2/.-34���IGGIAkjBIDNAljNjLHGNFmDIAEIAJCjllBFmDINjAmDCDEIA�KFJAmDIAnIJABFhEIJAe5.30,.5034�,30}+51234�u/2.�=6�42.�35==6+03�e3�03�u6.69q,.3�62./+,�-,-�p57-34�u6.�=6��/995445/+�32./u-3++3�3+��3.,2�e3�=6�e5.30,5�3�{*�|�w8w8;w<«����/993�>�c�� 8f<8� ghOB� >6.�©�/993�>�c�ªf�/+�3+,3+e�=6�4/993�e34� 42:4,6+034� 6=�d=-34� u3.�� 3,�u/=dp=2/.-34�125�4/+,�0/+45e-.-34�0/993�u.-/002u6+,34�u/2.�=34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3�3,�e/+,�=6�=54,3��FhDNIA�ABCjEEI�IA¬¬¬@AljNGFIA@AlKFEGA�vA¬BAJCjhFGAnCDEA JKDJ�3+439:=3� e34� 42:4,6+034�0/+4,5,26+,�=3�̈/,6=�>�c��125�0/+,53++3+,�2+� ?./2u393+,� e3� 42:4,6+034�u3.p=2/./6=�d=-34�0/9u/.,6+,�,./54�6,/934�e3�06.:/+3�/2�u=24�{r�46�/5.f�®�+�w+®@AEĀA�|� /2� 2+� ?./2u393+,� e3�u3.p=2/./6=�d=-,}3.4� 0/9u/.,6+,� e327�6,/934�e3�06.:/+3�/2�u=24�{r�46�/5.f�®�+�w+¡�9�w�9®@AEAIGALĀAo�v��iIA�KDNEFJJIDNAnCIjDAJCI��KNtIAnCjGGIFEnNIA2+3��6=32.�05:=3�e3�8f88��x?;=�62�u=24�,6.e�=3�
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�/+e20,5�5,-� w�~88� g¾AtL�<�r�w8�¿�� �34�3627�+3�e3�.653+,�u64�§,.3�6?.3445�34���/+03+,.6,5/+�3+�5/+4�}de./?q+3� ĀÀ@QAIGA AÁ@Q� 2+5,-4�u�� �34�3627�+3�e3�.653+,�u64�§,.3�6?.3445�34��>/2.�=34�3627�u=6,34�95434�3+�:/2,35==34�/2�3+�39:6==6?34f�=6��6=32.�95+596=3�u32,�§,.3�.-e25,3�r��f~�2+5,-4�u���>/2.�=34�3627�95434�3+�:/2,35==34�/2�3+�.-05u53+,4�125�4/+,�+6,2.3==393+,�.50}34�/2�3+.50}534�6.,5p5053==393+,�3+�e5/7de3�e3�06.:/+3f�=6��6=32.�95+596=3�u32,�§,.3�5+p-.532.3���3.� w88� ghOB� ���6+?6+q43� ~8� ghOB� ��¡e32.� c003u,6:=3�u/2.�=34�0/+4/996,32.4�3,�6202+�0}6+?393+,�6+/.96=�

�� ��
¡7de6:5=5,-� ~f8� LhOBAnCÂw� �3�u6.69q,.3�+3�e/5,�u64�§,.3�9342.-�45�=3�u6.69q,.3��¡̈ �34,�6+6=d4-���2=p6,34� w~8� 9?;=� �34�3627�+3�e3�.653+,�u64�§,.3�0/../45�34���/e529� w88� 9?;=� ���6�32.� c003u,6:=3�u/2.�=34�0/+4/996,32.4�3,�6202+�0}6+?393+,�6+/.96=�

�� ��

30007BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



3̈+32.�3+�0/=/+534�r�ww�¿��<88� +/9:.3;<88�9=� ��
y60,-.534�0/=5p/.934� 8� +/9:.3;<88�9=� >/2.�=34�3627�95434�3+�:/2,35==34�/2�3+�ILMjBBjhIJ@ABCDEFGHAIJGABIAEKLMNIA,/,6=;w~8�9=���6.:/+3�/.?6+5123�,/,6=�{�¡̈ |� ��� 9?;=���� �3�u6.69q,.3�+3�e/5,�u64�§,.3�9342.-�lKDNABIJAnFJGNFMDGFKEJAnCDEAnHMFGAFE�HNFIDNAr�<8�888�9��u6.��/2.��2̈.:5e5,-� ��� �̈ �� ���}=/.3�=5:.3�.-45e23=� �~8� x?;=� �3� u6.69q,.3� e/5,� §,.3�9342.-�DEFmDILIEGAnjEJABIJAtjJAnCDGFBFJjGFKEAnDAt�BKNIAhjÃID�AKDAnIABC�¦lKt�BKNFGIAnIA4/2e3�{362�e3��6�3=|��>}/4u}/.3� <� 9?�>;=� �
>/,644529� 6202+�0}6+?393+,�6+/.96=� � �
3̈9u-.6,2.3� w~� ¿�� �5�=6��6=32.�u6.69-,.5123�34,�e-u644-3f�BIA�KDNEFJJIDNAnCIjDAI��ItGDIAnIJA0/+,.Ä=34�42uu=-93+,65.34�3+�03�125�0/+03.+3�=6�u./=5p-.6,5/+�:60,-.53++3��Å2.3,-� ���~� Å3?.-4�p.6+Æ654� ijA nDNIGHA nIA BCIjDA IEA tjJAnCjnKDtFJJILIEGAjNGF�FtFIBAEIAnIkNjFGA�69654�§,.3�5+p-.532.3�r�<8�e3?.-4�p.6+Æ654���6=0529� � � �6�0/+03+,.6,5/+�95+596=3�34,��8�9?;=��iIJAIjD�AEIAnIkNjFIEGAÇGNIAEFAjhNIJJFkIJAEFAtKNNKJFkIJvA�ItFAJCjllBFmDIAIEAljNGFtDBFINAjD�AIjD�A�jFJjEGABCKM�IGAnCDEAGNjFGILIEGA£nHLFEHNjBFJjGFKE@AjnKDtFJJILIEG@AGNjFGILIEGA939:.6+65.3f�/49/43�5+�3.43f�3,0�|�iKNJmDIAnIJAIjD�AnIJGFEHIJA�ABjAtKEJKLLjGFKEA�DLjFEIAJKEGAFJJDIJAnCDEAGNjFGILIEGAmDFAe-95+-.6=543�/2�6e/205,�=34�3627�e3�96+5q.3�59u/.,6+,3f�e34�43=4�e3�06=0529�3,�e3�96?+-4529�u/2..653+,�§,.3�6�/2,-4�6p5+�e3�0/+e5,5/++3.�=34�3627�e6+4�=3�:2,�e3�.-e25.3�=34�FEtFnIEtIJAEHhjGFkIJAlKJJFMBIJAlKDNABjAJjEGHAjFEJFAmDIABjAtKNNKJFkFGHAIGABCjhNIJJFkFGHAnIJAIjD�@AIGAnCIEAjLHBFKNINABjAJjkIDNvA��� �

30008 BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



������������ÈÉÊÉËÌÍÊÎÏÐÑÎÊÍÒÓÎÓÍÏÐÉÔÕÐÖÒÓÏÐ×ÎÐØÙÚÛÉØÔÉÍÒÜÓÐ×ÎÏÐÊÒÏÝÔÎÏÐØÒÚÏÐÉÔÕÐ�)���##���!)��'��Þ(���³��³�����"&��!)������������� �#�&��'����(���%&���)��(� �!����
ßW¼Y\»W]]Z� à�<�888����;=� �3,,3��6=32.�u6.69-,.5123�34,�p57-3�627�p5+4�e3�BCHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJAnIABCFEJGjBBjGFKEAlNFkHIAnIAe54,.5:2,5/+�3,�e34�9342.34�0/..30,5�34�/2�.34,.50,5�34�nCDGFBFJjGFKE���34�9342.34�u.-�234�e6+4��=34�6.,50=34�<<�3,�<��u/2..653+,�§,.3�3+�546?-34�9§93�=/.4123�=6��6=32.�34,�3+�e3Ær�e3�=6��6=32.�u6.69-,.5123f�u6.�3739u=3�3+�064�nCFE�ItGFKEJAKDAnIA�K¦INJAnIAtKEGjLFEjGFKEvAájEJAe3�,3=4�064f�5=�0/+�53+,�e3�0/+p5.93NABCKNFhFEIAnIABCFE�ItGFKEAIGAnCFnIEGF�FINABCIJlstIAnI�ßW¼Y\»W]]Z��>=/9:� <8� ghOB� �3,,3��6=32.�u6.69-,.5123�34,�p57-3�627�p5+4�e3�BCHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJABFHJAjD�AFEJGjBBjGFKEJAu.5�-34�e3�e54,.5:2,5/+�3,�=34�9342.34�r�u.3+e.3�u/2.�-=595+3.�/2�.-e25.3�=3�.54123���3�lNKlNFHGjFNIAnIABCFEJGjBBjGFKEAlNFkHIAe3�.653+,�JCI��KNtINAnCjGGIFEnNIABjAkjBIDNAFE�HNFIDNIAnIAQAghOBA62�u=24�,6.e�=3�<w��6+�53.�w8������������������
�����³��Þ�$�#�) ����#���Þ���&â��&"���) ������ !�'!�(�� !)����&�)��&)��&ã���³��'�(!  &'���!)���)�������'!&��#��� ��!ä�)��!&�#�����#��&â�� ��)��å�%&�������������� �&�(�!����� �#�&��$&�³��æ)$ç#è� 
������³��%&�)��å� ���!)�æ)$ç#è�	(�b!³��×ÙÉÓÉØéÏÎÐÑÜÏÏÒêØÎ�<��ë�/34,.6e5/=�~8�w«�w� <��  Ao� �;�+/+d=p3+/=� «�«~w�<~��� �88�  A�RR� *����¡�<««~��w���ìDAlKDNAÇGNIAjEEI�HA�ABCjNNÇGHAnDAíKDkINEILIEGAnIABjAîHhFKEAnIAND�IBBIJ��6u5,6=3�e2��ww�p-�.53.�w8w��.3=6,5p�r�=6�126=5,-�e34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3�� �

30009BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



����������������

������������������"ã� ��å��$()(��&â����'�!$�������³���&�Þ��##�) ��³�����&â�³����)(���ï�#�� !)�!�����!)�b&���)���<���34�u./?.69934�e3�42.�35==6+03�e3�=6�126=5,-�e34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3�u3.93,,3+,�e3��6���-.5p53.�123�=34�9342.34�3+�u=603�u/2.�96ð,.543.�=34�.541234�u/2.�=6�46+,-�}2965+3�,/2,�62�BKEhAnIABjAt�jñEIAnCjllNKkFJFKEEILIEGAIEAIjD@AnIlDFJABjAÃKEIAnIAlNHBskILIEGA�DJmDC�ABjAnFJGNFMDGFKEAIEAljJJjEGAljNABIAGNjFGILIEGAIGABIAJGKtòjhI@AJKEGAI��FtjtIJAIGAmDIABCIjDAnIJGFEHIA�ABjAtKEJKLLjGFKEA�DLjFEIAnFJlKEFMBIAjDAlKFEGAnIA0/+p/.95,-�34,�u./u.3�3,�46=2:.3ó�:��p/2.+5.�e34�5+p/.96,5/+4�42.�=6�126=5,-�e34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+��DLjFEIAj�FEAnIAnHLKEGNINAmDIABIJAKMBFhjGFKEJAnH�FEFIJA�ABCjNGFtBIA~�3,�=34��6=32.4�ljNjLHGNFmDIJA�F�HIJAtKE�KNLHLIEGA�ABCjNGFtBIA��4/+,ó�0��e-,3.95+3.�=34�9/d3+4�=34�lBDJAjllNKlNFHJAnCjGGHEDINABIJANFJmDIJAlKDNABjAJjEGHA}2965+3��w����KE�KNLHLIEGA�ABCjNGFtBIAo�@ABIJA�KDNEFJJIDNJALIGGIEGAIEAlBjtIAnIJAlNKhNjLLIJAnIA42.�35==6+03�125�.34u30,3+,�=34�u6.69q,.34�3,�=34�p.-123+034�p57-4�r�=6�u6.,53�y�3,�125�u32�3+,�0/+454,3.�r���6��=6�tKBBItGIAIGABCjEjB¦JIAnCHt�jEGFBBKEJAlKEtGDIBAKDô�:��e34�9342.34�3+.3?54,.-34�e3�96+5q.3�0/+,5+23���*+�/2,.3f�=34�u./?.69934�e3�42.�35==6+03�u32�3+,�u.3+e.3�=6�p/.93��6��nCFEJlItGFKEJAnIJAnKEEHIJAtKEtINEjEGABCHGjGAnIA�KEtGFKEEILIEGAIGAnCIEGNIGFIEAnIABCHmDFlILIE,ó�3,;/2�:��nCFEJlItGFKEJAnIABjAÃKEIAnIAlNHBskILIEGAIGAnIJAFE�NjJGNDtGDNIJAnIAGNjFGILIEG@AnIA4,/0�6?3�3,�e3�e54,.5:2,5/+f�46+4�u.-�2e503�e34�375?3+034�3+�96,5q.3�e3�42.�35==6+03�lNHkDIJA�ABCjNGFtBIA¥f�õ�wf��¿@AIGA�ABCjNGFtBIA<<f�õ�<f�w¿�������34�u./?.69934�e3�42.�35==6+03�0/9u/.,3+,�-?6=393+,�2+�u./?.6993�e3�42.�35==6+03�/u-.6,5/++3==3�125�e/++3�2+�6u3.Æ2�.6u5e3�e34�u./:=q934�=5-4�r�=6�u3.p/.96+03�KlHNjGFKEEIBBIAKDA�ABjAmDjBFGHAnIABCIjDAIGAmDFAlINLIGAnCjllBFmDINAjDAlBDJAkFGIAnIJALIJDNIJA0/..30,5�3JAlBjEF�FHIJA�ABCjkjEtIvA�IJAlNKhNjLLIJAnIAJDNkIFBBjEtIAKlHNjGFKEEIBBIAJKEGAj�HJAJDNABCjllNKkFJFKEEILIEG@AGFIEEIEGAtKLlGIAnIJANHJDBGjGJAnDANItIEJILIEGAnIJAnjEhINJAIGAnIJAHkHEILIEGJAnjEhINID�AIGAnIABCHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJABFHJAjDAJ¦JGsLIAnCjllNKkFJFKEEILIE,f�IGAkFJIEGA�AtKE�FNLINABCI��FtjtFGHAnIABCIEJILMBIAnIJALIJDNIJAnIAJDNkIFBBjEtIAjllBFmDHIJABKNJAe2�u.-=q�393+,f�e2�,.65,393+,f�e3�=6�e54,.5:2,5/+�3,�e2�4,/0�6?3����3�u./?.6993�e3�42.�35==6+03�/u-.6,5/++3==3�u.-�/5,�=6�42.�35==6+03�e2�u6.69q,.3�e3�GDNMFnFGHAnjEJABCFEJGjBBjGFKEAnIAlNKnDtGFKEAnIABCIjDAj�FEAnIAkHNF�FINANHhDBFsNILIEGABCI��FtjtFGHAnIABCHBFLFEjGFKEAl�¦JFmDIAjDALK¦IEAnIAlNKtHnHJAnIA�FBGNjGFKE@AtKE�KNLHLIEGAjD�AkjBIDNJAnIA.-p-.3+03�3,�627�p.-123+034�5+e512-34�e6+4�=3�,6:=362�425�6+,���034�e54u/45,5/+4�+3�JCjllBFmDIEGAljJAjD�ANIJJKDNtIJAIEAIjDAnCKNFhFEIAJKDGINNjFEIAnjEJABIJmDIBBIJABjAGDNMFnFGHA34,�0624-3�u6.�=3�p3.�3,�=3�96+?6+q43�ó��� �

30010 BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



� ����������!'(����!))�#� �#�&��³���(å(��) ��öDNMFnFGHAnjEJABCFEJGjBBjGFKEAnIAlNKnDtGFKEAnIABCIjD� 8f����̈ �e6+4�¥~�÷�e34�-0}6+,5==/+4f�e/+,�6202+�+3�e-u6443�<���̈ �� �ø/=293�{3+�9��AnCIjDAnFJGNFMDHIAKDAlNKnDFGIAt�jmDIA�KDNA�ABCFEGHNFIDNAnCDEIAÃKEIAnIAe54,.5:2,5/+� ùNHmDIEtIALFEFLjBIAnCHt�jEGFBBKEEjhIAIGAnCjEjB¦JI�
 Ao�888� �}6123�43965+3�ú�<�RRRAIGA AoR�888� û2/,5e53++393+,�ú�<8�888� Å3�p6Æ/+�0/+,5+23��3�u./?.6993�e3�42.�35==6+03�/u-.6,5/++3==3�u.-�/5,�-?6=393+,�=6�42.�35==6+03�e34�ljNjLsGNIJAJDFkjEGJAnjEJABIJAIjD�AMNDGIJAj�FEAnIAkHNF�FINABCI��FtjtFGHAnIJAlNKtHnHJAnIA,.65,393+,�0/+,.3�=34�.541234�950./:5/=/?51234�������������!'(����!))�#� �#�&��³���(å(��) �� �)��(� �!����

�/=5u}6?34�4/96,51234� ~8�{u/2.�=34�3627�:.2,34|��+5,-4�p/.96+,�e34�u=6?34�{��>|;<88�9=�
�IAljNjLsGNIAIJGALIJDNHAJFABCHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJAFEnFmDIAmDCFBAtKEkFIEGAnIABIA�jFNIvA¾CFBA34,�0/+4,6,-�e6+4�e34�3627�:.2,34�r�e34�0/+03+,.6,5/+4�42u-.532.34�r�~8���>;<88�9=f�5=�e3�.65,�§,.3�6+6=d4-�6u.q4�03.,65+34�-,6u34�e2�,.65,393+,�6p5+�e3�e-,3.95+3.�=3�GjD�A£IEABKh�AnCjMjGGILIEGAljNABIJAMjNNFsNIJAIEAlBjtIAIGAnCHkjBDINAJFABIANFJmDIAnIAJDNkFIAe3��5.24�u6,}/?q+34�34,�42pp546993+,�96ð,.54-��

ü34�u./?.69934�e3�42.�35==6+03�4/+,�-�6=2-4�e3�96+5q.3�0/+,5+23�3,�954�r��/2.�/2�0/+p5.9-4�62�9/5+4�,/24�=34�457�6+4�� ��������a���ÈÉÊÉËÌÍÊÎÏÐÎÍÐÖÊÚÝÔÎÓýÎÏÐ×ÙÚýþÉÓÍÒØØÜÓÓÉ�Î�������³���$()(��#��+�u./?.6993�e3�tKEGN�BIAnKFGAlNIEnNIAIEAtKLlGIABIJAljNjLsGNIJAkFJHJA�ABCjNGFtBIAÀ@A¦AtKLlNFJA=34�u6.69q,.34�59u/.,6+,4�u/2.�-�6=23.�=�59u60,�e34�5+4,6==6,5/+4�u.5�-34�e3�e54,.5:2,5/+�42.�=6�126=5,-�e3�=�362�62�u/5+,�e3�0/+p/.95,-��54-4�r�=�6.,50=3��f�õ�<3.���6�4-=30,5/+�e34�u6.69q,.34�6uu./u.5-4�u/2.�=6�42.�35==6+03�e/5,�,3+5.�0/9u,3�e34�0/+e5,5/+4�=/06=34�e3�0}6123�4d4,q93�e3�e54,.5:2,5/+�e�362���34�p/2.+54432.4�nCIjDA0/+,.Ä=3+,�=34�u6.69q,.34�-+29-.-4�62�u/5+,�w�627�p.-123+034�e�-0}6+,5==/++6?3�u3.,5+3+,34�-,6:=534�62�u/5+,����
� �

30011BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



�
����
�����³���'��������������	
�����������������34�u6.69q,.34�425�6+,4�{?./2u3�c|�p/+,�=�/:�3,�e�2+�0/+,.Ä=3�627�p.-123+034�5+e512-34�e6+4�=3�,6:=362�e2�u/5+,��������*40}3.50}56�0/=5�{*��0/=5|f�3+,-./0/1234�5+,34,5+627f�:60,-.534�0/=5p/.934f�,3+32.�3+�0/=/+534�r�ww¿���ó�0/2=32.f�46�32.f�/e32.�ó�,2.:5e5,-f�u�f�0/+e20,5�5,-f�,39u-.6,2.3�ó�699/+529f�+5,.5,34�3,�+5,.6,34������nCjDGNIJAljNjLsGNIJAtKEJFnHNHJAtKLLIAlINGFEIEGJAnjEJABIAlNKhNjLLIAnIAJDNkIFBBjEtI@AtKE�KNLHLIEGA�ABCjNGFtBIA�f�õ�wf�3,f�=3�064�Ht�HjEG@A�ABCFJJDIAnCDEIAHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJABFHJAjDAJ¦JGsLIAnCjllNKkFJFKEEILIEG@AtKLLIAFEnFmDHA�ABCjNGFtBIA<8�3,�e6+4�=6�u6.,53���e3�=6�u.-43+,3�6++373��Å6+4�03.,65+34�05.0/+4,6+034f�=34�u6.69q,.34�425�6+,4�u32�3+,�§,.3�6�/2,-4�62�?./2u3�c�������BCjBDLFEFDLAIGABIA�IN@ABKNJmDCFBJAJKEGADGFBFJHJAlKDNABIAGNjFGILIEGAt�FLFmDIAnIABCIjD�ó������BIAt�BKNIANHJFnDIBABKNJmDIABjAnHJFE�ItGFKEAIJGAlNjGFmDHIAjkItAnIABC�¦lKt�BKNFGIAnIA4/2e3�/2�e2�0}=/.3�?6z327��STUVWXYUVYZ[U\]Y�{S_[U\]Y|�3,�=34�3+,-./0/1234�5+,34,5+627�4/+,�0/+45e-.-4�0/993�e34�©u6.69q,.34�p/+e693+,627ª�3,�=32.4�p.-123+034�e3�42.�35==6+03�+3�u32�3+,�u64�p65.3�BCKM�IGAnCDEIANHnDtGFKEAIEANjFJKEAnCDEIAHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJABFHJAjDAJ¦JGsLIAnCjllNKkFJFKEEILIEGAtKE�KNLHLIEGA��BCjNGFtBIA<8�3,�r�=6�u6.,53���e3�=6�u.-43+,3�6++373���=4�4/+,�,/2�/2.4�42.�35==-4�62�9/5+4�627�p.-123+034�-,6:=534�e6+4�=3�,6:=362�<�e2�u/5+,�w�������	
����������������*+��23�e3�e-,3.95+3.�=6�0/+p/.95,-�6�30�,/2,34�=34��6=32.4�u6.69-,.51234�-,6:=534�e6+4�=6�u.-43+,3�e5.30,5�3f�,/24�=34�62,.34�u6.69q,.34�125�+3�4/+,�u64�6+6=d4-4�e6+4�=3�06e.3�e2�hNKDlIA�AIGAmDFAJKEGAHGjMBFJAtKE�KNLHLIEGA�ABCjNGFtBIA���ABCI�tIlGFKEAnIJAljNjLsGNIJA�FhDNjEGA�ABCjEEI�IA¬@AljNGFIAá�3,�*@A�KEGABCKM�IGAnCDEIAJDNkIFBBjEtIAjDALFEFL29�627�p.-123+034�FEnFmDHIJAnjEJABIAGjMBIjDAoAnDAlKFEGAP@A�ALKFEJAmDCDEIA�NHmDIEtIAnCHt�jEGFBBKEEjhIAnF��HNIEGIAEIAJKFGAnHGINLFEHIAJDNABjAMjJIAnCDEIAHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJABFHJAjDAJ¦JGsLIAnCjllNKkFJFKEEILIEGALIEHIJAtKE�KNLHLIEGA�ABCjNGFtBIA<8�3,�r�=6�u6.,53���e3�=6�u.-43+,3�6++373�� �

30012 BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



���Ð�ÊÚÝÔÎÓýÎÏÐ×ÙÚýþÉÓÍÒØØÜÓÓÉ�Î���� ��!"��	#!#	�$���%�"&�!�#$$�!!��������%�!�$'���!�(������"�!��)$�����"�!*��	#���ø/=293�e�362�e54,.5:2-�/2�u./e25,�0}6123��/2.�r�=�5+,-.532.�e�2+3�z/+3�e3�e54,.5:2,5/+�{�/5.�+/,3�<�3,�w|�3+�9+�
>6.69q,.34�e2�?./2u3�c���/9:.3�e�-0}6+,5==/+4�u6.�6++-3�05�5=3� >6.69q,.34�e2�?./2u3�y���/9:.3�e�-0}6+,5==/+4�u6.�6++-3�05�5=3��

 AoRR�{+/,3��|� �� <�,AoRRAIGA AoRRR� <w� <�,AoRRRAIGA A��RR� w�� w�,A��RRAIGA AÀÀRR� ��� ��,AÀÀRRAIGA AÁÁRR� �«� ��,AÁÁRRAIGA Ao�PRR� �8� ~�,Ao�PRRAIGA APRRRR� �w� ~�,APRRRRAIGA A�RRRR� ¥�� ��,A�RRRRAIGA A-RRRR� <�w� ��,A-RRRRAIGA AQRRRR� <�«� «�,AQRRRRAIGA AÀRRRR� w8�� ¥�ú�ÀRRRRAIGA A.RRRR� w��� <8�,A.RRRRAIGA A/RRRR� w��� <<�,A/RRRRAIGA AÁRRRR� w¥�� <w�,AÁRRRRAIGA AoRRRRR� �w�� <��,AoRRRRRAIGA AoPQRRR� �¥¥� <��
ú�<w~888� �¥¥��0��w�u/2.�0}6123�,.6+0}3�3+,69-3�e3�w~888�9�;�� <���0�<�u/2.�0}6123�,.6+0}3�3+,69-3�e3�w~888�9�;���/,3�<���2+3�z/+3�e3�e54,.5:2,5/+�34,�2+3�z/+3�?-/?.6u}5123�e-,3.95+-3�e6+4�=6123==3�=34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3�u./�53++3+,�e�2+3�/2�e3�u=24532.4�4/2.034�3,�r�=�5+,-.532.�e3�=6123==3�=6�126=5,-�u32,�§,.3�0/+45e-.-3�0/993�-,6+,�u=24�/2�9/5+4�2+5p/.93���/,3�w���=34��/=2934�4/+,�e34��/=2934�9/d3+4�06=02=-4�42.�2+3�6++-3�05�5=3����/,3�����3+�03�125�0/+03.+3�=34�e54,.5:2,5/+4�u.5�-34�e3�9/5+4�e3�<88�9+�u6.��/2.�3,�+/+�I�ILlGHIJAtKE�KNLHLIEGA�ABCjNGFtBIA�@A�¿�u/2.�=34123==34�2+�0/+,.Ä=3�e34�u6.69q,.34�e34�?./2u34�c�3,�y�u.-6=6:=3�6�e/++-�2+�.-42=,6,�46,54p6546+,f�=3�u./?.6993�u32,�§,.3�.-e25,�r���0/+,.Ä=34�e34�u6.69q,.34�e2�?./2u3�c�u6.�6+���/.4123�=34�0/+,.Ä=34�e34�u6.69q,.34�e2�?./2u3�c�e/++3+,�e34�.-42=,6,4�6=6.96+,4f�=3�u./?.6993�e3�0/+,.Ä=3�34,�r�.3�/5.�3+�0/+,3+2�3,�3+�p.-123+03��

30013BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



>/2.�=34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3�p/2.+534�3+�:/2,35==34�/2�3+�39:6==6?34�njEJABIAtjnNIAnCDEIAjtGFkFGHAEKEAtKLLINtFjBI@ABjA�NHmDIEtIAnCHt�jEGFBBKEEjhIAJDFkjEGIAJCjllBFmDIA�ø/=293�e�362�u./e25,�0}6123��/2.�3+�:/2,35==34�/2�3+�39:6==6?34�3+�9+�{�/=2934�9/d3+4�06=02=-4�42.�2+3�6++-3�05�5=3|�
>6.69q,.34�e2�?./2u3�c��/9:.3�e�-0}6+,5==/+4�u6.�6++-3�05�5=3� >6.69q,.34�e2�?./2u3�y��1KLMNIAnCHt�jEGFBBKEJAu6.�6++-3�05�5=3� oR� <� <�,AoRAIEA ÀR� <w� <�À̄R� <�u/2.�0}6123�~�9+�3,�,.6+0}3�3+,69-3�e2��/=293�,/,6=� <�u/2.�0}6123�<88�9+�3,�,.6+0}3�3+,69-3�e2��/=293�,/,6=�¤EAtjJAnCjllNKkFJFKEEILIEGAIEAIjD�AnIJGFEHIJA�ABjAtKEJKLLjGFKEA�DLjFEIA�AljNGFNAnCDEA0695/+�05,3.+3�/2�e�2+�:6,362�05,3.+3�2+�-0}6+,5==/++6?3�5+5,56=�u/.,6+,�62�9/5+4�42.�=34�u6.69q,.34�e2�?./2u3�c�34,�3pp30,2-����������������Þ�#&���!)����$����!)�³������%&ÎÏÐØÒÚÏÐÉÔÐÏéÏÍÌËÎÐ×ÙÉÑÑÊÜÛÒÏÒÜÓÓÎËÎÓÍ�<��¾DNABjAMjJIAnIJANHJDBGjGJAnIABCHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJABFHJAjDAJ¦JGsLIAnCjllNKkFJFKEEILIEG@A=6�=54,3�e34�u6.69q,.34�u.54�3+�0/+45e-.6,5/+�=/.4�e34�60,5�5,-4�e3�42.�35==6+03�34,�-=6.?53�3,�=34�p.-123+034�nCHt�jEGFBBKEEjhIAHGjMBFIJAnjEJABjAljNGFIAAJKEGAjDhLIEGHIJABKNJmDCDEIAnIJA0/+e5,5/+4�425�6+,34�34,�.39u=53������=6�=54,3�e3�u6.69q,.34�/2�=34�p.-123+034�-,6:=534�e6+4�=6�u.-43+,3�6++373�4/+,�FEJD��FJjEGIJAlKDNANILlBFNABIJAKMBFhjGFKEJAFLlKJHIJAIEAkINGDAnIABCjN,50=3�<�f�õ�<�ó�����DEIAJDNkIFBBjEtIAJDllBHLIEGjFNIAIJGANImDFJIAjD�A�FEJAnIABCjNGFtBIAo�@A2A~�ó��3��5=�34,�+-034465.3�e3�p/2.+5.�=34�6442.6+034��54-34�r�=6�u6.,53�cf�u/5+,�<�6|�ó��4��BIJA�NHmDIEtIJAnCHt�jEGFBBKEEjhIAnKFkIEGAÇGNIAjDhLIEGHIJAIEAkINGDAnIABCjNGFtBIAÁ@A2A~f�<¿�w���2.�:643�e34�.-42=,6,4�nCDEIAHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJABFHJAjDAJ¦JGsLIAnCjllNKkFJFKEEILIEG@A=6�=54,3�e34�u6.69q,.34�u.54�3+�0/+45e-.6,5/+�=/.4�e34�60,5�5,-4�e3�42.�35==6+03�3,�=34��NHmDIEtIJAnCHt�jEGFBBKEEjhIAHGjMBFIJAnjEJABjAljNGFIAAlID�3+,�§,.3�.-e25,34f�r�0/+e5,5/+�123�,/2,34�=34�0/+e5,5/+4�425�6+,34�4/53+,�.-2+534������� =6�p.-123+03�e�-0}6+,5==/++6?3�0/+03.+6+,�=34�u6.69q,.34�*��0/=5f�3+,-./0/1234�5+,34,5+627f�:60,-.534�0/=5p/.934f�,3+32.�3+�0/=/+534�r�ww¿��f�0/2=32.f�46�32.f�/e32.f�,2.:5e5,-f�u�f�0/+e20,5�5,-f�,39u-.6,2.3�3,�=3�0}=/.3�.-45e23=�=/.4123�=6�e-45+p30,5/+�IJGAlNjGFmDHIAjkItAnIABC�¦lKt�BKNFGIAnIAJKDnIAKDAnDAt�BKNIAhjÃID�A+3�u32,�3+�6202+�064�§,.3�.-e25,3�3+�e3Ær�e3�03==3�p57-3�62�u/5+,���e3�=6�u6.,53�y�ó����� u/2.�,/24�=34�62,.34�u6.69q,.34�������BIABFIDAIGABjA�NHmDIEtIAnIABCHt�jEGFBBKEEjhIAJKEGAnHGINLFEHJAIEABFIEAjkItABCKNFhFEIAnDAljNjLsGNIAjFEJFAmDCjkItABjAkjNFjMFBFGHAIGABjAGIEnjEtIAnIA�KEnAnIAJjAtKEtIEGNjGFKE@AIEAGIEjEGAtKLlGIAnIABCjNGFtBIA.�ó�����tKEtINEjEGABjANHnDtGFKEAnIABjA�NHmDIEtIAnCHt�jEGFBBKEEjhIALFEFLjBIAnCDEAljNjLsGNI@ABIJANHJDBGjGJAKMGIEDJA�AljNGFNAnCHt�jEGFBBKEJAtKBBItGHJA�AFEGINkjBBIJANHhDBFINJAJDNADEIAlHNFKnIAnCjDALKFEJAGNKFJAjEJ@AIEAnIJAlKFEGJAnCHt�jEGFBBKEEjhIA.3u.-43+,6,5p4�e3�,/2,3�=6�z/+3�e3�e54,.5:2,5/+f�4/+,�,/24�5+p-.532.4�r��8�÷�e3�=6��6=32.�u6.69-,.5123�0/+45e-.-3ó��3��tKEtINEjEGABIANIGNjFGAnCDEAljNjLsGNIAnIABjABFJGIAnIJAljNjLsGNIJA�AJDNkIFBBIN@ABIJANHJDBGjGJAKMGIEDJA�AljNGFNAnCHt�jEGFBBKEJAtKBBItGHJA�AFEGINkjBBIJANHhDBFINJAJDNADE3�lHNFKnIAnCjDALKFEJAGNKFJAjEJ@AIEAnIJAlKFEGJAnCHt�jEGFBBKEEjhIANIlNHJIEGjGF�JAnIA

30014 BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



,/2,3�=6�z/+3�e3�e54,.5:2,5/+f�4/+,�,/24�5+p-.532.4�r��8�÷�e3�=6��6=32.�u6.69-,.5123�0/+45e-.-3ó��4��tKEtINEjEGABIANIGNjFGAnCDEAljNjLsGNIAnIABjABFJGIAnIJAljNjLsGNIJA�AJDNkIFBBIN@�=6�nHtFJFKEAJIA�KEnIAJDNABIJANHJDBGjGJAnIABCHkjBDjGFKEAnIJANFJmDIJAmDFAGFIEEIEGAtKLlGIAnIJANHJDBGjGJAnIABjAJDNkIFBBjEtIAnIJAJKDNtIJAnCIjD�AnIJGFEHIJA�ABjAtKEJKLLjGFKEA}2965+3�3,�0/+p5.93+,�123�=6�46+,-�}2965+3�34,�u./,-?-3�e34�3pp3,4�+-p64,34�e3�,/2,3�0/+,695+6,5/+�e34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3f�tKE�KNLHLIEGA�ABCjNGFtBIAo3.���5��tKEtINEjEGABjANHnDtGFKEAnIABjA�NHmDIEtIAnCHt�jEGFBBKEEjhIAnCDEAljNjLsGNIAKDABIANIGNjFGAnCDEAljNjLsGNIAnIABjABFJGIAnIJAljNjLsGNIJA�AJDNkIFBBIN@ABCHkjBDjGFKEAnIJA.541234�0KE�FNLIAmDCFBAIJGAFLlNKMjMBIAmDCDEA�jtGIDNANjFJKEEjMBILIEGAlNHkFJFMBIA3+,.6ð+3�2+3�e-,-.5/.6,5/+�e3�=6�126=5,-�e34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3����/.4123�e34�.-42=,6,4�e3�42.�35==6+03�6,,34,6+,�e2�.34u30,�e34�0/+e5,5/+4�-,6:=534�62�u/5+,4�����{:|�r�{3|�4/+,�e-�r�e54u/+5:=34�=3�<w��6+�53.�w8w<f�034�.-42=,6,4�u32�3+,�§,.3�2,5=54-4�eq4�tIGGIAnjGIAlKDNAj�DJGINABjAJDNkIFBBjEtIA�ABjAJDFGIAnIABCHkjBDjGFKEAe34�.541234�=5-4�62�4d4,q93�nCjllNKkFJFKEEILIEGv�������������6ÚÍþÜ×ÎÏÐ×ÙÚýþÉÓÍÒØØÜÓÓÉ�ÎÐÎÍÐÑÜÒÓÍÏÐ×ÙÚýþÉÓÍÒØØÜÓÓÉ�Î�78�iIJAlKFEGJAnCHt�jEGFBBKEEjhIAJKEGAnHGINLFEHJAnIALjEFsNIA�AjJJDNINABjAtKE�KNLFGHAjkItABCjNGFtBIA.A2ovAájEJABIAtjJAnCDEANHJIjDAnIAe54,.5:2,5/+f�2+�p/2.+54432.�nCIjD�u32,�u.-=3�3.�e34�-0}6+,5==/+4�e6+4�=6�z/+3�e3�e54,.5:2,5/+�/2�e6+4�e34�5+4,6==6,5/+4�e3�,.65,393+,�u/2.�JDNkIFBBINAnIJAljNjLsGNIJAljNGFtDBFINJAJCFBAlIDGAÇGNIAnHLKEGNHAmDCFBAEC¦AjAljJAnIAt�jEhILIEGAe-p6�/.6:=3�e6+4�=6��6=32.�9342.-3�e34�u6.69q,.34�0/+03.+-4��Å6+4�=6�9342.3�e2�lKJJFMBI@ABIAEKLMNIAnCHt�jEGFBBKEJAIJGANHljNGFAnIALjEFsNIAHhjBIAnjEJABIAGILlJAIGABCIJljtIv�98���-0}6+,5==/++6?3�62�u/5+,�e3�0/+p/.95,-�46,54p65,�627�375?3+034�425�6+,34���{6|� =34�-0}6+,5==/+4�e3�0/+p/.95,-�e3�03.,65+4�u6.69q,.34�0}5951234�{3+�u6.,502=53.�=3�025�.3f�=3�u=/9:�3,�=3�+50�3=|�4/+,�u.-=3�-4�62�./:5+3,�e2�0/+4/996,32.�46+4�p65.3�0/2=3.�=�362�62�u.-6=6:=3���+�-0}6+,5==/+�e�2+��/=293�e�2+�=5,.3�34,�u.-=3�-�e3�96+5q.3�6=-6,/5.3�e2.6+,�=6��/2.+-3�{�6+e/9�Å6d�̈593��Å̈ |�62�+5�362�e3�=6�z/+3�e3�e54,.5:2,5/+��>/2.�06.60,-.543.�2+3�5+4,6==6,5/+�u6.,502=5q.3�/2�3pp30,23.�2+�.3u.-=q�393+,�6u.q4�2+�u.3953.�e-u644393+,��Å̈ �62�./:5+3,f�=3�p/2.+54432.�nCIjDANItKDNGA�ABjALHG�KnIAnCHt�jEGFBBKEEjhIAFLlBFmDjEGADEIAe2.-3�e3�4,6?+6,5/+�e3��8�95+2,34���{:|� =34�-0}6+,5==/+4�0/+03.+6+,�=34�u6.69q,.34�950./:5/=/?51234�62�u/5+,�e3�0/+p/.95,-�4/+,�u.-=3�-4�3,�96+5u2=-4�0/+p/.9-93+,�r�=6�+/.93��y��*����¡�<¥�~«f�9-,}/e3�e�-0}6+,5==/++6?3�y��:8��34�-0}6+,5==/+4�627�p5+4�e3�=6�42.�35==6+03�e34�:60,-.534�ßW¼Y\»W]]Z�e6+4�e34�5+4,6==6,5/+4�u.5�-34� e3� e54,.5:2,5/+� e/5�3+,� §,.3� u.-=3�-4� r� e34� u/5+,4� /�� 034�:60,-.534��ßW¼Y\»W]]Z��NFJmDIEGAnIAlNKBF�HNIN@A�AnIJAlKFEGJAnCHt�jEGFBBKEEjhIANIlNHJIEGjGF�JAnIABCI�lKJFGFKEAJ¦JGHLFmDIA�AnIJAMjt,-.534�ßW¼Y\»W]]Z�/2�r�034�e327�,du34�e3�u/5+,4��iCjnLFEFJGNjGFKE�HBjMKNIAnIJABFhEIJAnFNItGNFtIJAlKDNABIJALHG�KnIJAnCHt�jEGFBBKEEjhIAkFJjEGA=6�42.�35==6+03�e34�:60,-.534�ßW¼Y\»W]]Z��;8�iCHt�jEGFBBKEEjhIAjDAEFkIjDAnDANHJIjDAnIAnFJGNFMDGFKE@AI�tIlGHAjD�ANKMFEIG4�e34�0/+4/996,32.4f�34,�0/+p/.93�r�=6�+/.93���¡�~����~��*+�03�125�0/+03.+3�=34�u6.69q,.34�

30015BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



950./:5/=/?51234f�=34�-0}6+,5==/+4�62�+5�362�e2�.-4362�e3�e54,.5:2,5/+�4/+,�u.-=3�-4�3,�LjEFlDBHJAtKE�KNLHLIEGA�ABjAEKNLIA¤1A¬¾ÂAoÁ-Q/@ALHG�KnIAnCHt�jEGFBBKEEjhIA�v�� �ìDAlKDNAÇGNIAjEEI�HA�ABCjNNÇGHAnDAíKDkINEILIEGAnIABjAîHhFKEAnIAND�IBBIJ��6u5,6=3�e2��ww�p-�.53.�w8w��.3=6,5p�r�=6�126=5,-�e34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3�
�� �

30016 BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



<==>?>@AAA@BCDEFGFEHIFJKBLCJMNLOPHKHOQBRLSRBLCHNHTUINRB@@/̈2,�=6:/.6,/5.3�/��e34�-0}6+,5==/+4�4/+,�6+6=d4-4�e/5,�§,.3�600.-e5,-�u/2.�=34�u6.69q,.34�r�0/+,.Ä=3.���/+p/.9-93+,�r�BCjNGFtBIA<�f�õ��f�=34�p/2.+54432.4�nCIjDAKDABIJAlNKlNFHGjFNIJAnIABCFEJGjBBjGFKEAu.5�-3��35==3+,�r�03�123�=34�9-,}/e34�e�6+6=d43�2,5=54-34�627�p5+4�e2�0/+,.Ä=3�3,�e3�=6�e-9/+4,.6,5/+�e3�=6�0/+p/.95,-�e34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3�4/53+,��6=5e-34�3,�-,6d-34�0/+p/.9-93+,�r�=6�+/.93�*����¡�<�8w~�/2�r�,/2,3�62,.3�+/.93�-125�6=3+,3�.30/++23�r�=�-0}3==3�5+,3.+6,5/+6=3f�3703u,-�e6+4�=3�064�e34�u6.69q,.34�/.?6+/=3u,51234�{0/2=32.f�/e32.f�46�32.|���34�p/2.+54432.4�nCIjDA/2�=34�u./u.5-,65.34�e3�BCFEJGjBBjGFKEAlNFkHI��35==3+,�r�03�123�=34�=6:/.6,/5.34�/2�=34�u6.,534�3+?6?-34�u6.�=34�=6:/.6,/5.34�6uu=5123+,�e34�4d4,q934�e3�?34,5/+�e3�=6�126=5,-�0/+p/.934�r�=6�+/.93�*��¬¾ÂO¬¤�o.RPQAKDA�AGKDGIAjDGNIAEKNLIAHmDFkjBIEGIANItKEEDIA�ABCHt�IBBIAFEGINEjGFKEjBIv�¤EABCjMJIEtIAnCDEIALHG�KnIAnCjEjB¦JIAmDFANILlBFJJIABIJAtNFGsNIJALFEFLjD�AnIAlIN�KNLjEtIA-,6:=54�e6+4�=6�u6.,53�yf�=34�p/2.+54432.4�nCIjDAkIFBBIEGA�AtIAmDIABIAtKEGN�BIAJKFGANHjBFJHA�ABCjFnIAe34�935==32.34�,30}+51234�e54u/+5:=34�ECIEGNjñEjEGAljJAnIAtKVGJAI�tIJJF�JvA������������ÈÉÊÉËÌÍÊÎÏÐËÒýÊÜêÒÜØÜ�ÒÝÔÎÏÐÑÜÔÊÐØÎÏÝÔÎØÏÐ×ÎÏÐËÚÍþÜ×ÎÏÐ×ÙÉÓÉØéÏÎÐÏÜÓÍÐ�'( �å�(�����34�LHG�KnIJAnCjEjB¦JIADGFBFJHIJAlKDNABIJAljNjLsGNIJALFtNKMFKBKhFmDIJAJKEGABIJAJDFkjEGIJW�6|�STUVWXYUVYZ[U\]Y�{S_[U\]Y|�3,�:60,-.534�0/=5p/.934�{*����¡�¥�8«�<�/2�*����¡�¥�8«�w|ó�:|�3+,-./0/1234�5+,34,5+627�{*����¡��«¥¥�w|ó�0|�0/9u,6?3�e34�0/=/+534�/2�+29-.6,5/+�e34�:60,-.534�}-,-./,./u}34�r�ww�¿��{*����¡��www|ó�e|�́ ]\TµXY¶Y·̧ [¹WXºXY»¼W»Tf�d�0/9u.54�=34�4u/.34�{*����¡�<�<«¥|ó�3|�ßW¼Y\»W]]Z�£¤1A¬¾ÂAoo.�oAlKDNABIANIJlItGAnIABjAkjBIDNAFEnFmDHIA�ABCjEEI�IA¬@AljNGFIAá�ô�p|�u/2.�=6�42.�35==6+03�e3�=6��-.5p506,5/+�p/+e-3�42.�=34�.541234�3,�u/2.�0/9u=-,3.�=34�9-,}/e34�u6.�02=,2.3f�5=�34,�3+�/2,.3�u/445:=3�e3�.30/2.5.�r�e34�9-,}/e34�,3==34�123���¡;̈��<w«�¥f�e34�9-,}/e34�u6.�02=,2.3�.6u5e3f�e34�9-,}/e34�+/+�p/+e-34�42.�=6�02=,2.3�3,�e34�9-,}/e34�9/=-02=65.34f�3+�u6.,502=53.�=6�û�>��ó�?|�0/=5u}6?34�4/96,51234ó�uKDNABjAJDNkIFBBjEtIAKlHNjGFKEEIBBI@AKEAlIDGANItKDNFNA�ABCjEEI�IA��f�u6.,53�cf�*����¡�<8�8~�wf�3,�*����¡�<8�8~������������a�������������� b���%&�������)³� ���&���'!&��#��%&�#��³��� ��� �(�����%&���³��'��å!���) ���!)���'( �å�(������������������� b���%&�������)³� ���&���*+�03�125�0/+03.+3�=34�u6.69q,.34�-,6:=54�62�,6:=362�<�e3�=6�u.-43+,3�6++373f�=6�9-,}/e3�nCjEjB¦JIADGFBFJHIAlINLIG@AjDALFEFLDL@AnIALIJDNINAnIJAtKEtIEGNjGFKEJAHhjBIJA�ABjAkjBIDNAu6.69-,.5123f�6�30�2+3�=595,3�e3�126+,5p506,5/+�e3��8�÷�/2�9/5+4�e3�=6��6=32.�u6.69-,.5123�lINGFEIEGIAIGAjkItABCFEtINGFGDnIAnIALIJDNIAFEnFmDHIAnjEJABIAGjMBIjDAoAnIABjAlNHJIEGIAjEEI�IvA�3�.-42=,6,�34,�37u.59-�6�30f�62�95+5929f�=3�9§93�+/9:.3�e3�0}5pp.34�45?+5p506,5p4�123�=6�kjBIDNAljNjLHGNFmDIAkFJHIA�ABCjEEI�IA¬@AljNGFIJAAIGA�@AnIABjAlNHJIEGIAnFNItGFkIv�iCFEtINGFGDnIAnIALIJDNIAkFJHIAjDAGjMBIjDAoAEIAlIDGAÇGNIADGFBFJHIAIEAGjEGAmDIAGKBHNjEtIAJDllBHLIEGjFNIAlKDNABIJAkjBIDNJAljNjLHGNFmDIJAHGjMBFIJA�ABCjEEI�IA¬v�

30017BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



��"#��&�������� �(�����%&��³��'��å!���) ����)���#��X�) �����&³��³�����&��Y������������ �) �����&³��³�����&���æÞ!���)!����è�Z�³��#��Þ�#�&��'����(���%&��æ�â �'�(�'!&��#��'�è�
�!����

c=295+529� w~� ��c99/+529� �8� ��c0.d=695e3� �8� ø/5.�+/,3�w�c+,59/5+3� �8� �
c.43+50� �8� �
y3+z/{6|ud.q+3� ~8� ø/5.�+/,3���y3+zq+3� �8� �
y54u}-+/=�c� ~8� �
y/.3� w~� �
y./96,34� �8� �
�6e9529� w~� �
�}=/.2.34� <~� �
�}=/.6,34� �8� �
�}=/.5,34� �8� �
�}./93� �8� �
�25�.3� w~� �
�d6+2.3� �8� ø/5.�+/,3���<fw�e50}=/./-,}6+3� �8� �
�u50}=/.}de.5+3� �8� ø/5.�+/,3�w��=2/.2.34� w8� �
c�c� ~8� �
�/+03+,.6,5/+�3+�5/+4�}de./?q+3�u�� 8fw� ø/5.�+/,3�~�
�3.� �8� �
>=/9:� �8� �
�6+?6+q43� �8� �
�3.02.3� �8� �
�50./0d4,5+3���� �8� �
�50�3=� w~� �
�5,.6,34� <~� �
�5,.5,34� w8� �
¡7de6:5=5,-� ~8� ø/5.�+/,3���

30018 BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



>34,505e34� �8� ø/5.�+/,3���>3.0}=/.6,3� �8� �>�c�� ~8� �
�de./06.:2.34�6./96,51234�u/=d0d0=51234� �8� ø/5.�+/,3�«�
�-=-+529� �8� �
�/e529� <~� �
�2=p6,34� <~� �
-̈,.60}=/./-,}d=q+3� �8� ø/5.�+/,3�¥�.̈50}=/./-,}d=q+3� �8� ø/5.�+/,3�¥�/̈,6=�,.5}6=/9-,}6+34� �8� ø/5.�+/,3�«��6.:/+3�/.?6+5123�,/,6=�{�¡̈ |� �8� ø/5.�+/,3�<8�2̈.:5e5,-� �8� ø/5.�+/,3�<8��.6+529� �8� �
�}=/.2.3�e3��5+d=3� ~8� ø/5.�+/,3�w��������!���� !) ��)�)��#����"#��&����/,3�<���iCFEtINGFGDnIAnIALIJDNIAIJGABjAkjBIDNAjMJKBDIAnDAljNjLsGNIA06.60,-.546+,�=6�e54u3.45/+�e34��6=32.4�126+,5,6,5�34�6,,.5:2-34�r�2+�9342.6+e3f�42.�=6�:643�e34�5+p/.96,5/+4�2,5=54-34��iIAtNFGsNIAnIAlIN�KNLjEtIAnIABCFEtINGFGDnIAnIALIJDNIA£òA[AP�AIJGABIAlKDNtIEGjhIAnIABjAkjBIDNAu6.69-,.5123�5+e512-3�e6+4�=3�,6:=362�/2�2EIAkjBIDNAlBDJAJGNFtGIvAiCFEtINGFGDnIAnIALIJDNIAIJGA34,59-3�62�+5�362�e3�=6��6=32.�u6.69-,.5123f�462p�5+e506,5/+�0/+,.65.3���/,3�w���iCjtN¦BjLFnI@ABCHlFt�BKNK�¦nNFEIAIGABIAt�BKNDNIAnIAkFE¦BIAnKFkIEGAÇGNIAtKEGN�BHJAIEAp/+0,5/+�e34�0.5,q.34�e3�126=5,-�4u-05p5-4�u/2.�=3�u./e25,���/,3�����¾FABjAkjBIDNAnIABCFEtINGFGDnIAnIALIJDNIAEIAlIDGAÇGNIAjGGIFEGI@ABjALIFBBIDNIAGIt�EFmDIAnFJlKEFMBIAnIkNjFGAÇGNIANIGIEDIA£�DJmDC�AÀRA\�v��/,3������6�9-,}/e3�e-,3.95+3�=6�,3+32.�,/,6=3�3+�0d6+2.3�4/24�,/2,34�434�p/.934���/,3�~���iCFEtINGFGDnIAnIALIJDNIAIJGAI�lNFLHIAIEADEFGHJAnIAl]v��/,3������-,}/e3�e3�.-p-.3+03��*����¡�«������/,3������34�06.60,-.54,51234�e3�u3.p/.96+03�0/+03.+6+,�=34�e5pp-.3+,4�u34,505e34�4/+,�p/2.+534�r�,5,.3�5+e506,5p��*+�03�125�0/+03.+3�BCFEtINGFGDnIAnIALIJDNI@AnIJAkjBIDNJAjDJJFAMjJJIJAmDIA�RA÷�u32�3+,�§,.3�6,,35+,34�u/2.�u=24532.4�u34,505e34f�6=/.4�123�e34��6=32.4�u=24�-=3�-34�6==6+,��DJmDC�A/RA\AlIDkIEGAtIlIEnjEGAÇGNIAjDGKNFJHIJAlKDNADEAtINGjFEAEKLMNIAnIAlIJGFtFnIJv��/,3�«����34�06.60,-NFJGFmDIJAnIAlIN�KNLjEtIAJCjllBFmDIEGA�At�jtDEIAnIJAJDMJGjEtIJAlNHtFJHIJA�A�jDGIDNAnIAPQA\AnIABjAkjBIDNAljNjLHGNFmDIA�FhDNjEGA�ABCjEEI�IA¬@AljNGFIAv��/,3�¥���iIJAtjNjtGHNFJGFmDIJAnIAlIN�KNLjEtIAJCjllBFmDIEGA�At�jtDEIAnIJAJDMJGjEtIJAu.-054-34�r��jDGIDNAnIAQRA\AnIABjAkjBIDNAljNjLHGNFmDIA�FhDNjEGA�ABCjEEI�IA¬@AljNGFIAv�

30019BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE



�/,3�<8���iCFEtINGFGDnIAnIABjALIJDNIAnIkNjFGAÇGNIAIJGFLHIAjDAEFkIjDAnIA�ALhOBAnDAtjNMKEIA/.?6+5123�,/,6=�{�¡̈ |���6�+/.93�*��<�«�����5?+34�e5.30,.5034�u/2.�=3�e/46?3�e2�06.:/+3�/.?6+5123�,/,6=�{̈¡�|�3,�06.:/+3�/.?6+5123�e544/24�{�¡Å|�34,�2,5=54-3�u/2.�=6�4u-05p506,5/+�nIABCFEtINGFGDnIAnIABjALHG�KnIAnCIJJjFv��/,3�<<���iCFEtINGFGDnIAnIABjALIJDNIAnIkNjFGAÇGNIAIJGFLHIAjDAEFkIjDAnIAo@RA±1öA£DEFGHJA+-u}-=/9-,.51234�e3�=6�,2.:5e5,-|f�0/+p/.9-93+,�r�=6�+/.93�*����¡��8w��/2�r�2+3�62,.3�9-,}/e3�4,6+e6.e�-125�6=3+,3���̂�����!����³����_����34�42:4,6+034�125�425�3+,�4/+,�6+6=d4-34�42.�=6�:643�e34�=5?+34�e5.30,.5034�,30}+51234�-=6:/.-34�u6.�=6��/995445/+��c05e3�u3.p=2/./:2,6+/°123�{>�yc|�c05e3�u3.p=2/./u3+,6+/°123�{>�>3c|�c05e3�u3.p=2/./}376+/°123�{>��7c|�c05e3�u3.p=2/./}3u,6+/°123�{>��uc|�c05e3�u3.p=2/./0,6+/°123�{>�¡c|�c05e3�u3.p=2/./+/+6+/°123�{>��c|�c05e3�u3.p=2/./e-06+/°123�{>�Åc|�c05e3�u3.p=2/./2+e-06+/°123�{>��+Åc|�c05e3�u3.p=2/./e/e-06+/°123�{>�Å/Åc|�c05e3�u3.p=2/./,.5e-06+/°123�{>�̈.Åc|�c05e3�u3.p=2/./:2,6+342=p/+5123�{>�y�|�c05e3�u3.p=2/./u3+,6+342=p/+5123�{>�>3�|�c05e3�u3.p=2/./}376+3�42=p/+5123�{>��7�|�c05e3�u3.p=2/./}3u,6+3�42=p/+5123�{>��u�|�c05e3�u3.p=2/.//0,6+3�42=p/+5123�{>�¡�|�c05e3�u3.p=2/./+/+6+3�42=p/+5123�{>���|�c05e3�u3.p=2/./e-06+3�42=p/+5123�{>�Å�|�c05e3�u3.p=2/./2+e-06+3�42=p/+5123�{>��+Å�|�c05e3�u3.p=2/./e/e-06+3�42=p/+5123�{>�Å/Å�|�c05e3�u3.p=2/./,.5e-06+3�42=p/+5123�{>�̈.Å�|��IJAJDMJGjEtIJA�KEGABCKM�IGAnCDEIAJDNkIFBBjEtIABKNJmDIABCHkjBDjGFKEAIGABjAhIJGFKEAnIJANFJmDIJA=5-4�627�z/+34�e3�06u,6?3�u/2.�e34�lKFEGJAnIAlNHBskILIEGAI��ItGDHIJAtKE�KNLHLIEGA�ABCjNGFtBIAÁAtKEtBDIEGAmDIAtIJAJDMJGjEtIJAJKEGAJDJtIlGFMBIJAnCÇGNIAlNHJIEGIJAnjEJADEA6uu./�545/++393+,�e/++-�3+�362���ìDAlKDNAÇGNIAjEEI�HA�ABCjNNÇGHAnDAíKDkINEILIEGAnIABjAîHhFKEAnIAND�IBBIJ��6u5,6=3�e2���������ww�p-�.53.�w8w��.3=6,5p�r�=6�126=5,-�e34�3627�e34,5+-34�r�=6�0/+4/996,5/+�}2965+3�� �

30020 BELGISCH STAATSBLAD — 04.03.2024 — MONITEUR BELGE
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